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Tıbba Dair Pratik El Kitabı Olarak Hazırlanmış Bir Eser: 
Hekimbaşı Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb’ı 

 
A Work Prepared as a Practical Handbook on Medicine: Chief Physician Emir 

Çelebi’s Netijet al-Tıbb 
 

Ahmet AKDAĞ 

Öz 

Matematik ve hikmet ilimlerine vukûfiyetinin yanı sıra tıp ilminde elde ettiği tahsil, deneyim 
ve başarı sonucu öncelikle Kahire’deki Kalavun Dârüşşifâsı’nda, ardından Osmanlı 
Devleti’nde yaklaşık 16 yıl hekimbaşı olarak görev yapan Emîr Çelebi, tıp ilmindeki tecrübe 
ve birikimini yazdığı eserlerle göstermiştir. Müellifin Enmûzecü’t-Tıbb ve Netîcetü’t-Tıbb olmak 
üzere konuyla ilgili iki eseri bugün elimizde mevcuttur. Bunlardan Enmûzecü’t-Tıbb 
1034/1625 yılında Netîcetü’t-Tıbb ise 1036/1627’de yazılmıştır. Madde başı olarak toplam 129 
hastalığa yer veren Netîcetü’t-Tıbb, müellifin daha önce yazdığı Enmûzecü’t-Tıbb adlı 
eserindeki hususların daha pratik bir hâle getirilmiş hâlidir. Dîbâce, cetvelle çizilmiş 9 
sütundan oluşan ana kısım ve Cevrî İbrâhim Çelebi tarafından eserin yazılışına veya 
istinsahına tarih düşülen bir şiirden müteşekkil bu eser, hekimler için pratik bir el kitabıdır. 
Eserin birinci sütununda hastalıkların ad ve tarifleri, ikincisinde sebeplerine işaret eden tabiat 
özellikleri, üçüncüsünde hastanın nabzının atma şekli, dördüncüsünde idrarının rengi, 
beşincisinde hastalık süresince hangi gıdaların yenmesi gerektiği, altıncısında kullanılacak 
ilaçlar, yedincisinde kan almak gerekip gerekmediği, sekizincisinde hastanın nelerden 
sakınması gerektiği ve dokuzuncusunda hastaya sürülecek yağlar üzerinde durulmuştur. 
Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb adlı eserini ele alan bu çalışma, temelde üç bölümden 
oluşmaktadır. Birinci bölümde Emîr Çelebi’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. 
İkinci bölümde çalışmamızın konusunu teşkil eden Netîcetü’t-Tıbb’ın yazılış tarihi, muhtevası 
ve nüshaları ele alınmıştır. Üçüncü bölümde ise en eski tarihli nüsha esas alınarak eserin 
transkripsiyonlu metnine yer verilmiştir.  

Anahtar kelimeler: Osmanlı tıbbı, Emîr Çelebi, Netîcetü’t-Tıbb, hekimbaşı, tedavi.   

Abstract 

In addition to his knowledge in the fields of mathematics and philosophy, as a result of his 
education, experience and success in the science of medicine, Emir Çelebi, who served as chief 
physician first in the Qalavun Hospital in Cairo and then in the Ottoman Empire for about 16 
years, has demonstrated his experience and knowledge in the science of medicine with his 
works. There are available two works on medicine, Enmuzaj al-Tıbb and Netijet al-Tıbb. 
Enmuzaj al-Tıbb was written in 1034/1625 and Netijet al-Tıbb in 1036/1627. Netijet al-Tıbb, 
which includes 129 diseases in total, is a more practical version of the author’s previous work 
Enmuzaj al-Tıbb. This work, which consists of a preamble, a main part consisting of 9 columns 
drawn with a ruler, and a poem dated by Cevri İbrahim Çelebi to the writing or the printing 
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of the work, is a practical handbook for physicians. It is focused in the first column of the 
work, the names and descriptions of the diseases, in the second, the natural characteristics 
that point to their causes, in the third, the way the patient’s pulse beats, in the fourth, the 
colour of his urine, in the fifth, which foods should be eaten during the illness, in the sixth, the 
medicines to be used, in the seventh, whether it is necessary to take blood, in the eighth, what 
the patient should avoid, and in the ninth, information about the oils to be applied to the 
patient. This study, which deals with Emîr Çelebi’s Netijet al-Tıbb, basically consists of 3 
parts. It is given information about Emîr Çelebi’s life and works in the first chapter. In the 
second chapter, information is given about the writing date, content and copies of Netijat al-
Tıbb. In the third part, the transcribed text of the work is given based on the oldest dated 
copy.   

Keywords: Ottoman medicine, Emir Çelebi, Netijet al-Tıbb, chief physician, healing. 

Giriş 

İnsanoğlu, bir arada yaşamaya başladığından itibaren aralarındaki düzen ve birliği 
sağlamak maksadıyla temsilci, yönlendirici, yol gösterici, toplayıcı vb. vasıfları haiz bir 
rehber/önder/yönetici seçme gereksinimi duymuştur. Hâliyle söz konusu 
rehber/yöneticinin sağlığına halkın diğer fertlerinden daha fazla önem atfedilmiştir. 
Bunun neticesi olarak sağlık konusunda tecrübe veya tahsille elde edilmiş birtakım 
bilgilere sahip şifacı, tabip, hekim vb. adlarla anılan kişiler, başta yöneticiler olmak üzere 
hastalanan kişiler için birtakım tedavi yöntemleri uygulamışlardır. Zamanla hekimlerin 
yöneticisi, başı anlamındaki “hekimbaşı” terimine karşılık farklı medeniyetlerde çeşitli 
kavramlar kullanılmıştır. Bu kavramı karşılamak üzere Hititlerde “UGULA LÚA.ZU, GAL 
LÚ.MEŠA.ZU, LÚA.ZU SAG” (Serin, 2020, s. 2), Doğu Roma İmparatorluğu’nda “arkhiatrus” 
(Serin, 2020, s. 4), Uygurlarda “Otaçı İligi” (Bayat, 1999, s. 3), İslam devletlerinde “reîsü’l-
etibbâ” (Akpınar, 1998, s. 160), Gazneliler ve Anadolu Selçuklu Devleti’nde “melikü’l-
hükemâ” (Serin, 2020, s. 5; Bayat, 1999, s. 3), Osmanlı Devleti’nde ise “ser-etibbâ, reîsü’l-
etibbâ ve hekimbaşı” (Bayat, 1999, s. 3) tabirlerinin kullanıldığı görülmektedir. 

Osmanlı Devleti’nde hekimbaşılığın resmî bir kurum olarak varlığına ne zaman 
kavuştuğu konusunda kaynaklarda muhtelif bilgiler mevcuttur. Sinem Serin, 
Cumhurbaşkanlığı Osmanlı Arşivi’nde tespit ettiği bir belgeye dayanarak Osmanlı 
Devleti’ndeki ilk hekimbaşının Şeyhî (ö. 1429’dan sonra) olduğunu ve hekimbaşılık 
görevinin II. Murâd (ö. 1451) devrinin sonuna kadar devam ettiğini dile getirmiştir (2020, 
s. 28). Bazı kaynaklarda ise Çelebi Mehmed (ö. 1421) ve II. Murâd dönemleri 
hekimlerinden Şeyhî, Fâtih Sultân Mehmed (ö. 1481) dönemi hekimlerinden Ahmed 
Efendi, Yakup Paşa ve Ahî Çelebi gibi kişilerin hekimbaşılığın henüz resmî bir hüviyete 
bürünmediği zamanlarda padişahların saray hekimleri olduğu ve hekimbaşılığın resmî 
bir kurum hâline II. Bâyezid (ö. 1512) döneminde Muhyiddîn Mehmed Efendi ile 
kavuştuğu ifade edilmiştir (Sarı, 1998, s. 161; Bayat, 1999, s. 4). Osmanlı Devleti’nde Şeyhî 
veya Muhyiddîn Mehmed Efendi ile resmiyete kavuşan hekimbaşılık müessesesi, Sultân 
Abdülmecîd (ö. 1861) zamanında 17 Nisan 1850 tarihinde çıkarılan bir fermanla 
kaldırılmıştır (Altıntaş, 1993, s. 53). Bu çalışmada Osmanlı Devleti’nin 1622-1638 yılları 
arasındaki hekimbaşısı olan Emîr Çelebi’nin, görevi esnasında kaleme aldığı Netîcetü’t-
Tıbb adlı eseri üzerinde durulacaktır. Söz konusu eserle ilgili değerlendirmelere geçmeden 
önce Emîr Çelebi’nin hayatı ve eserleri hakkında kısaca bilgi vermenin faydalı olacağı 
düşüncesiyle aşağıdaki bölüm müellifin tanınmasına ayrılmıştır.  

1. Emîr Çelebi Hayatı ve Eserleri 

1.1. Hayatı 
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Doğum tarihi bilinmeyen Emîr Çelebi, Edirne’de doğmuştur. Tam adı Seyyid 
Muhammed Çelebi olup Emîr Çelebi nisbesiyle ünlenmiştir. Hikmet ve matematik 
alanlarındaki ilk tahsilini Edirne’de tamamlayıp Mısır’a giderek orada tıp eğitimi almıştır. 
Bir süre Şâm’da da bulunan Emîr Çelebi, Enmûzecü’t-Tıbb’da bildirdiğine göre Şâm’da 
iken Hintli bir hekimden tıp eğitimi almak istemiş, fakat Hintli hekim gönüllü olarak 
eğitim vermeyi kabul etmeyince ücreti mukabilinde söz konusu hekimden ders almıştır 
(Alptekin, 2023, s. 28). Tahsil hayatını tamamladıktan sonra Kahire’deki Kalavun 
Darüşşifâsı’nda hekimbaşılık görevini ifa etmiştir. Müellif, Enmûzecü’t-Tıbb adlı eserinde 
bu hususa şu cümlelerle dikkat çekmiştir: “… kendim Mısır’da Sultân Muhammed Kalâvun 
bîmârhânesinde re’sü’l-etibbâya nâzır oldum” (Alptekin, 2023, s. 1636). Bazı kaynakların 
bildirdiğine göre Akdeniz seferine çıkan kaptanıderya Recep Paşa, sefer dönüşünde 
1032/1622-23 yılında Emîr Çelebi’yi de beraberinde İstanbul’a getirmiştir (Demirhan 
Erdemir, 1995, s. 129; İhsanoğlu vd., 2008, s. 232; Alptekin, 2023, s. 28). Ancak Hüsamettin 
Halit Atlı, Emîr Çelebi’nin Enmûzecü’t-Tıbb adlı eserindeki bir bilgiden hareketle onun 
İstanbul’a gelişine dair kaynaklarda yer alan bu tarihin hatalı olabileceğini dile 
getirmiştir. Atlı, Enmûzecü’t-Tıbb’daki Sultan II. Osmân (ö. 1622) dönemi 
veziriazamlarından İstanköylü Ali Paşa’nın mesane taşı hastalığı için Emîr Çelebi’nin bir 
karışım hazırlayarak sunduğu tedavi yöntemi ve Ali Paşa’nın söz konusu tedaviyi 
zamanında uygulamaması dolayısıyla 15 Rebiyülahir 1030/9 Mart 1621’de vefat ettiği 
bilgisinden hareketle onun 1621 veya önceki bir tarihte İstanbul’a geldiğini belirtmiştir 
(2021, s. 62).  

Emîr Çelebi, Mısır’dan İstanbul’a döndükten sonra Recep Paşa’nın himayesinde 
kalmıştır. Bunun neticesi olarak Recep Paşa’ya olan minnetarlığını dile getirmek amacıyla 
Enmûzecü’t-Tıbb adlı eserini 1034/1625 yılında tamamlayarak ona ithaf etmiştir (Bayat, 
1999; s. 56). Emîr Çelebi, Netîcetü’t-Tıbb adlı eserinde bildirdiğine göre Enmûzecü’t-Tıbb’ı 
yazdıktan sonra eserde verdiği bilgileri uygulamak amacıyla İstanbul’daki Balkapanı 
yakınlarında bir dükkân/klinik açmıştır (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 17b). 
Hem yazdığı eserler hem de uyguladığı tedavi yöntemleriyle ünü yayılan Emîr Çelebi; 
önce tımar defterdarlığına atanmış, ardından hekimbaşılık görevine atanmıştır (Bayat, 
1999, s. 50). Onun hangi tarihte hekimbaşılığa getirildiği hususu da ihtilaflıdır. Osmanlı 
dönemi hekimbaşıları cetvellerinin hemen hemen tamamında 1031/1622 yılında 
hekimbaşı olduğu bilgisi verilirken (Bayat, 1999, s. 50) devrin tanığı Cevrî İbrahim Çelebi, 
onun bu vazifeye atanması münasebetiyle yazdığı tarih düşürme beytinde 1039/1629 
tarihine yer vermiştir. Evliyâ Çelebi de konuyla ilgili olarak Cevrî’nin beytini kaynak 
göstermiştir. Devlet arşivlerindeki bazı vesikalarda ise Emîr Çelebi’nin hekimbaşılık 
görevine atanması ile ilgili olarak hekimbaşı cetvellerindeki bilgi teyit edilerek 1622 
tarihine yer verilmiştir. Bu durum, 1622 yılında hekimbaşı olarak atanan Emîr Çelebi’nin 
bir süre görevinden azledildiği ve tekrar aynı göreve atanması sebebiyle Cevrî tarafından 
söz konusu tarih beytinin yazılmış olabileceği ihtimalini düşündürmüştür (Atlı, 2021, s. 
63-64). Yaygın kanaate göre 1622 yılında hekimbaşı olarak atanan Emîr Çelebi, vefat ettiği 
13 Ağustos 1638 yılına kadar olmak üzere yaklaşık 16 yıl bu görevi sürdürmüştür.   

Emîr Çelebi’nin uzun bir süre IV. Murâd (ö. 1640)’ın musâhibi ve hekimbaşısı 
olması münasebetiyle padişahın etrafındaki bazı kişilerce kıskanılarak kendisine 
düşmanlık edildiği ve padişahın gözünden düşürülmesi için birtakım çabalar sarf edildiği 
kaynaklarda bildirilmiştir. Emîr Çelebi’ye haset ve kin besleyenler, Bağdâd Seferi 
esnasında onun afyon kullandığını IV. Murâd’a haber vermişlerdir. Bunun üzerine IV. 
Murâd, Emîr Çelebi’yi huzuruna çağırtarak kuşağını açmasını emreder. Kuşağını 
açtığında bir miktar afyon ortaya saçılır. Bu duruma hiddetlenen padişah, söz konusu 
afyonun tamamını kısa bir süre içerisinde Emîr Çelebi’ye yutturur. Bu olaya müteakiben 
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Emîr Çelebi’nin vefat ettiği bildirilmiştir (Adıvar, 1982, s. 128; Demirhan Erdemir, 1995, s. 
129; Acıduman, 2008, s. 97; Alptekin, 2023, s. 28-29). Onun vefat tarihi 2 Rebiyülahir 
1048/13 Ağustos 1638 olarak kayıtlara geçmiştir (Bayat, 1999, s. 51; Serin, 2020, s. 271; Atlı, 
2021, s. 65-66).   

Bazı kaynaklarda Emîr Çelebi’nin Vefkî mahlasıyla şiirler yazdığı bilgisi yer 
almaktadır (Bayat, 1999, s. 56; Atlı, 2021, s. 71). Müellifin Enmûzecü’t-Tıbb’ının muhtelif 
yerlerinde Türkçe şiirler yer almaktadır (Atlı, 2021, s. 70-73). Netîcetü’t-Tıbb’ın girişinde de 
12 beyitlik Farsça bir şiir bulunmaktadır. Bu husus, müellifin şiir yazdığı bilgisini teyit 
etmektedir. Ancak müellifin kendisi tarafından yazılmış ve Vefkî mahlasını içeren bir şiire 
henüz tesadüf edilememiştir. Enmûzecü’t-Tıbb’ın sonunda eserin yazılışına tarih düşmek 
amacıyla Kesbî adlı bir şair tarafından yazılan şiirin “Didi Kesbî nâm ve târîhini ber-vefk-i 
murâd / Vefkiyâ te’lîfine Enmûzecü’t-Tıbb oldı nâm” (Atlı, 2021, s. 631) beytinde Vefkî 
adına yer verilmiştir. Bunun yanı sıra Netîcetü’t-Tıbb’ın Süleymaniye Kütüphanesi İzmir 
434 numarada kayıtlı nüshasının baş tarafına eklenmiş hâfız-ı kütüb Hasan Âkif’ten 
nakledilen kısımda; Emîr Çelebi’nin Mısır’da iken Seyyid Ahmed Bedevî’nin tercüme-i 
hâlini Türkçeye tercüme ettiği ve söz konusu tercümede adını “es-Seyyid Muhammed el-
Üsküdârî el-Vefkî en-Nakşibendî et-tabîb eş-şehîr be-Emîr Çelebi” şeklinde kaydettiği 
ifadesinde de Vefkî adına rastlanmaktadır. Bu hususlar, Emîr Çelebi’nin Vefkî mahlasını 
seçtiği yönündeki rivayetleri kuvvetlendirmektedir.  

1.2. Eserleri 

1.2.1. Enmûzecü’t-Tıbb 

Emîr Çelebi’nin Vezir Recep Paşa’ya minnettarlığını sunmak amacıyla kaleme 
aldığı ve müellife asıl şöhretini kazandıran eseri olan Enmûzecü’t-Tıbb, 1034/1625 yılında 
yazılmıştır. Birçok nüshası bulunup ilmî ve amelî tıp, hastalıklar, devâlar ve akrâbâdîn 
üzerine tertip edilen bu eser; bir mukaddime, altı ta’lîm ve bir hâtimeden oluşmaktadır 
(İzgi, 2019, s. 482). Müellifin kendisinin belirttiği üzere Enmûzecü’t-Tıbb’ın tertip ve 
usulünde büyük oranda İbnü’n-Nefîs’in el-Mûcez fi’t-Tıbb’ından istifade edilmiştir. 
Mukkaddimede tıp ilminin şeref ve fazileti üzerinde durulmuştur. Eserin ana konusunu 
teşkil eden altı ta’lîmden birincisinde tıp ilminin kuralları ve bedenin durumu; ikincisinde 
hastalıkları oluşturan sebepler, sağlığın muhafazası için gerekli tedbirler ve ilaç çeşitleri; 
üçüncüsünde kusma, cinsel ilişki, insan anatomisi ve organlar; dördüncüsünde yine insan 
anatomisi, müfred ve mürekkeb ilaçlar, hastalıkların sebep ve belirtileri ile tedavi 
yöntemleri; beşincisinde baş bölgesinden başlayarak aşağıya doğru bazı hastalıklar ve 
tedavileri; altıncısında ise makat ve genital bölgeyle ilgili hastalıkların yanı sıra vücudun 
diğer kısımları ve cilt hastalıkları; macun, drog, şurup, merhem, fitil vb. karışımların 
hazırlanma yöntemlerini içeren akrâbâdîn ve şahsî tecrübelerle elde edilen tedavi 
yöntemlerini içeren mecmûa-i havâs hususları üzerinde durulmuştur. Hâtimede ise çûb-ı 
çînî bitkisinin faydaları hakkında bilgi verilmiştir. Enmûzecü’t-Tıbb, müellifin 15 Ramazân 
1034/21 Haziran 1625 tarihinde Kasımpaşa’da eserini tamamladığını dile getiren 
ifadelerle son bulmuştur (Atlı, 2021, s. 90-93).  

Emîr Çelebi’nin Enmûzecü’t-Tıbb’ı üzerine yapılan birçok araştırma ve çalışma 
mevcuttur. Hüsamettin Halit Atlı ve Adem Hakan Alptekin eser üzerine hazırladıkları 
doktora, Yıldız Çimen ve Yiğit Ayaz ise yüksek lisans tezlerinde eserin metnini Latin 
alfabesine aktarmışlardır. Suzan Bozkurt ise eserdeki dahili hastalıklar üzerine bir 
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doktora tezi hazırlamıştır.1 Bunların yanı sıra eserin belirli kısımları üzerine birtakım 
bilimsel çalışmalar da yapılmıştır. 

1.2.2. Netîcetü’t-Tıbb 

Bu eserle alakalı detaylı bilgilere aşağıdaki konuyla ilgili başlıkta yer verilmiştir. 

1.2.3. Sırr-ı Mektûm fî İlmi’n-Nücûm Tercümesi 

Şimdilik herhangi bir nüshası elimizde bulunmayan bu eserin varlığını Emîr 
Çelebi, Enmûzecü’t-Tıbb adlı eserinde kendisi haber vermektedir. Söz konusu kısımda 
Râzî’nin Sırr-ı Mektûm fî İlmi’n-Nücûm adlı eserini 1027/1618 yılında Türkçeye tercüme 
ettiğini dile getirmiştir (Alptekin, 2023, s. 1509). Hüsamettin Halit Atlı, özel bir arşivde 
Şerh-i Sırru’l-Mektûm fî İlmi’n-Nücûm adıyla müellifi belli olmayan ve ferâğ kaydında 1027 
yılında tamamlandığı bildirilen bir eser tespit ettiğini dile getirmiştir (2021, s. 70). Atlı’nın 
bahsettiği eserin Emîr Çelebi’nin söz konusu eseri olması ihtimal dâhilindedir.  

Yukarıda zikredilen üç eserin yanı sıra Bursalı Mehmed Tâhir’in Osmanlı 
Müellifleri adlı eserinde Garâibü’l-Hekîm (1975, s. 206) ve Bağdatlı İsmâîl Paşa’nın 
Hediyyetü’l-Ârifîn’inde Dîvânu’l-Mu’ammayât-ı Türkî (1955, s. 278) adlarında iki eserin daha 
Emîr Çelebi’ye atfedildiği görülmektedir. Ancak bu iki eserin de herhangi bir nüshası 
elimizde bulunmadığından şimdilik konuyla ilgili bir şey söylemek mümkün değildir.   

2. Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb’ı 

Kadim tıpta evrenin kaynağını oluşturan anâsır-ı erba’a (hava, su, ateş, toprak) ve 
bu unsurların meydana getirdiği ahlât-ı erba’anın (kan, balgam, sevdâ, safrâ) insanın 
mizacını etkilediği, hastalıkların bu unsur ve hıltlara göre şekillendiğine inanılarak bu 
çerçevede tedavi usulleri sunulmuştur. İslâmî literatürde Câlînûs olarak adlandırılan 
Galen’den itibaren dört unsur ve dört hılt esas alınarak tedavi yöntemleri sunulması 
(Budak, 2022, s. 5-6), İslâm tıbbı ve buna bağlı olarak Osmanlı tıbbında da varlığını devam 
ettirmiştir. İşte bu anlayışın bir göstergesi olarak Emîr Çelebi de gerek Enmûzecü’t-Tıbb 
gerekse Netîcetü’t-Tıbb adlı eserlerinde unsurlar ve hıltları da göz önünde bulundurarak 
hastalıkların sebepleri, belirtileri ve tedavileri üzerinde durmuştur. Çalışmamızda Emîr 
Çelebi’nin daha önce metni Latin alfabesine aktarılmayan Netîcetü’t-Tıbb adlı eseri 
üzerinde durulmuştur. 

Netîcetü’t-Tıbb üzerine şimdiye kadar yapılan tek ilmî çalışma Mîr Hidâyet 
Hisârî’ye aittir. Müllif, Türkçe Kadîm Tıbbî Kitâblar adlı eserinde Netîcetü’t-Tıbb’la birlikte 
Risâle-i Kaysûnîzâde ve Hacı Paşa’nın Müntehâb-ı Şifâ’sını Arap alfabesiyle neşretmiştir. Mîr 
Hidâyet Hisârî, Netîcetü’t-Tıbb’ın metnini İran Şûrâ Meclisi Kütüphanesi’ndeki bir nüshayı 
esas alarak hazırlamıştır (1384, s. 15).   

2.1. Eserin Adı 

 
1Söz konusu edilen çalışmalar için bk. Suzan Bozkurt, 4. Murat’ın Saray Hekimi Emir Çelebi’nin en-muzecü’t-Tıbb 
Eserinde Dahili Hastalıklar, İstanbul Üniversitesi Sağlık Bilimleri Enstitüsü Doktora Tezi, İstanbul 1989; Yıldız 
Çimen, Emir Çelebi Enmûzecü’t-Tıbb (İnceleme-Metin 1b-173a), Akdeniz Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Yüksek Lisans Tezi, Antalya 2019; Yiğit Ayaz, Emir Çelebi Enmûzecü’t-Tıbb (İnceleme Metin 173a-351b), Akdeniz 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Antalya 2019; Emir Hüsamettin Halit Atlı, XVII. 
Yüzyıl Hekimbaşısı Emir Çelebi ve Eseri Enmûzecü’t-Tıbb, Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Doktora Tezi, Kırıkkale 2021; Adem Hakan Alptekin, Seyyid Emîr Mehmed Çelebi’nin Enmûzecü’t-Tıbb Adlı Eseri 
(Metin-Tıbbî Söz Varlığı), İstanbul üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doktora Tezi, İstanbul 2023.  
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Emîr Çelebi, dîbâcede eserin ismini bizzat kendisi bildirmiştir. Söz konusu 

kısımdaki “Bu vechle ismini Netìcetü’ù-Ùıbb tesmiye idüp …” (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 
4221/3, vr. 17b) cümlesinde görüldüğü üzere eserin adı müellif tarafından Netîcetü’t-Tıbb 
olarak konulmuştur. Buna binaen kataloglarda ve çoğu nüshanın zahriyesinde eserin ismi 
Netîcetü’t-Tıbb şeklinde kaydedilmiştir.  

2.2. Eserin Yazılış Tarihi 

Eserin eldeki nüshalarından herhangi birisinin müellif hattı olup olmadığıyla ilgili 
bir kayıt bulunmamaktadır. Dolayısıyla nüshalar arasından en eski tarihli ve tam olanı 
çalışmamıza esas alınmıştır. Mevcut nüshalardan Nuruosmaniye Kütüphanesi 4221/3 
numaralı nüsha hem dîbâcenin hem de eserin sonunda temmet kaydı içermektedir. 
Bundan dolayı eserin telif tarihine dair değerlendirmelerimiz, çalışmamızda da esas 
nüsha kabul edilen bu nüshadan hareketle vücut bulmuştur. Nüshanın dîbâce kısmının 
sonunda yer alan “الف و  ثلثين  و  ستّ  سنه  الاخر  جماذى  عشرين  تاريخ  في  الجداول  هذا  تحرير  من   ”فرغت 
şeklindeki temmet kaydı cümlesinde eserin 20 Cemaziyelevvel 1036/6 Şubat 1627 
tarihinde yazıldığı ifade edilmiştir. Eserin sonunda bulunan ferâğ kaydındaki “  في سنه ثمان و

والتحية السلام  افضل  عليه  النبوية  الهجرة  من  الف  و   .cümlesinde ise 1038/1629 tarihi verilmiştir ”ثلثين 
Ferâğ kaydındaki bu tarihin telif tarihi mi yoksa istinsah tarihi mi olduğu belirtilmemiştir. 

Yine eserin sonuna ilave edilen Cevrî İbrahim Çelebi’ye ait “Oldı bu tÀrìò anuñ itmÀmına / 

Cehdle yazıldı Enmÿõec laùìf” şeklindeki tarih düşürme beytinde de 1038/1629 tarihi 
verilmiştir. Ancak Cevrî’nin bu beytinde yer alan tarihin Enmûzecü’t-Tıbb’ın herhangi bir 
nüshasının tamamlanışına2 mı yoksa Netîcetü’t-Tıbb’ın yazılma tarihine mi işaret ettiği 
anlaşılmamaktadır. Dolayısıyla dîbâce kısmında 1627 ve ferâğ kaydında 1629 şeklinde iki 
farklı tarihe yer verilmesi, eserin 6 Şubat 1627 yılında telif ve 1629’da ise istinsah edildiği 
ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 

2.3. Eserin Nüshaları 

Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb’ı tabiplerin hastalıkları teşhis edip hastalıkların 
özelliklerine göre tedavi yöntemi uygulamalarına yardımcı olacak bilgileri pratik ve özet 
bir şekilde içerdiğinden yazıldığı dönemden itibaren rağbet görerek popüler olmuş bir 
eserdir. Buna bağlı olarak eserin farklı zamanlarda istinsah edilmiş birçok nüshası 
bulunmaktadır. Bu nüshalardan bazısının katalog bilgileri ve tavsifleri aşağıda verilmiştir.  

2.3.1. Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3  

Nesih hatla yazılan bu nüsha Nuruosmaniye Kütüphanesi 4221 numarada kayıtlı 
külliyâtın 17b-34a sayfaları aralığında yer almaktadır. Nüshanın müellif nüshası mı yoksa 
müstensih tarafından çoğaltılmış bir nüsha mı olduğu belli değildir. Nüshanın başındaki 
dîbâce kısmının sonunda eserin övüldüğü Arapça bir bölüm ile 12 beyitlik Farsça bir şiir 
yer almaktadır. Bu kısmın sonunda eserin 20 Cemaziyelevvel 1036/6 Şubat 1627 tarihinde 
yazıldığı bilgisi bulunmaktadır. Nüshanın sonunda ise 1038/1629 yılında tamamladığı 
bilgisi yer almaktadır. Dolayısıyla bu nüshanın başındaki 20 Cemaziyelevvel 1036/6 
Şubat 1627 tarihinin, müellifin eseri tamamladığı tarihe ve nüshanın sonundaki 1038/1629 
yılının ise müstensihin eseri istinsah ettiği tarihe işaret ettiğini düşünmekteyiz. Bu 

 
2Nitekim Cevrî, Enmûzecü’t-Tıbb’ın çeşitli nüshalarına tarih düşürme beyitleri yazmıştır. Söz gelimi Dîvân’ının 
“Târîh-i Nüvişten-i Enmûzecü’t-Tıbb” başlıklı şiirindeki “Didi bu târîhî hakîm-i hıred / Hikmet ile bî-bedel 
oldı kitâb” beytinde 1036 (Ayan, 1981, s. 321) ve “Târîh-i Enmûzec” başlıklı şiirindeki “Didi târîh-i itmâmını 
Cevrî / Yazıldı yümn ile Enmûzecü’t-Tıb” beytinde ise 1039 (Ayan, 1981, s. 316) tarihine yer vermiştir. 
Hâlbuki Enmûzecü’t-Tıbb’ın telif tarihi 1034/1625’tir. Dolayısıyla Cevrî’nin bu tarih beyitlerinin eserin çeşitli 
nüshalarının yazıldığı tarihlere işaret ettiği tahmin edilmektedir (Atlı, 2021, s. 80-81).      
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nüshadaki 20 Cemaziyelevvel 1036/6 Şubat 1627 tarihi, eserin mevcut nüshalarından telif 
veya istinsah tarihi belli olan en eski tarihtir. Dolayısıyla çalışmamızın eserin 
transkripsiyonlu metnini içeren üçüncü bölümü, bu nüsha esas alınarak hazırlanmıştır. 
Nüshada başlıklar, vurgulanmak istenen kelimeler ve madde başı olarak verilen hastalık 
isimleri kırmızı mürekkepli kalemle yazılmıştır. Müellif veya müstensih zaman zaman 
farklı şekillerde okunmaya müsait kelimelerin bazı hecelerini harekeleyerek kelimenin 
yanlış okunmasını engellemiştir. Bu nüshanın tamamında; bazı yazma eserlerde varağın b 
yüzünün en altına bir sonraki a yüzünün ilk kelimesinin yazılması şeklinde uygulanan ve 
reddâde, ta’kîbe, çoban, râbıta, murâkıb, müş’ir(e), pâyende, ayak, garip vb. (Erünsal, 
2007, s. 515) adlarla adlandırılan uygulamaya başvurulmuştur.   

2.3.2. Süleymaniye Kütüphanesi, İzmir, 434  

225x165 mm dış ve 170x100 mm iç ebatlara sahip olup nesih hatla yazılan bu 
nüsha, 24 varaktan oluşmaktadır. Nüshanın baş tarafına Bursalı Mehmed Tâhir’in 
Osmanlı Müellifleri adlı eserindeki Emîr Çelebi maddesi ile hâfız-ı kütüb Hasan Âkif 
tarafından bir mecmuada rastlanıldığı bildirilen Emîr Çelebi’nin Mısır’a gidişi, orada 
Seyyid Ahmed Bedevî’nin tercüme-i hâlinin Türkçeye tercüme ettiğini dile getiren bir 
kısım eklenmiştir. Hasan Âkif’e atfedilen kısımdaki “Bu fakîrü’l-hakîr eş-şeyh es-Seyyid 
Muhammed el-Üsküdârî el-Vefkî en-Nakşibendî et-tabîb eş-şehîr be-Emîr Çelebi dâîleri 
sene ihdâ ve işrîn ba’de’l-elf târîhinde diyâr-ı Rûm’dan Mısr’a tevcîh eylemiş idüm” 
cümlesi Emîr Çelebi’nin 1021/1612-13 yılında Mısır’a gittiğini, tam adının Seyyid 
Muhammed el- Üsküdârî el-Vefkî olduğunu ve Nakşibendiye tarikatına mensup 
bulunduğunu haber vermektedir. Nuruosmaniye Kütüphanesi 4221/3 numaralı nüshada 
olduğu gibi bu nüshanın başında da dîbâceden sonra eserin övüldüğü Arapça kısım ile 
Farsça şiire yer verilmiştir. Ancak bu nüshada Farsça şiirin Nuruosmaniye nüshasındaki 2 
beyti eksiktir. Nuruosmaniye nüshasındaki eserin 20 Cemaziyelevvel 1036/6 Şubat 1627 
tarihinde yazıldığı kaydı, bu nüshada bulunmamaktadır. Kim tarafından istinsah edildiği 
bilinmeyen bu nüshanın sonunda da Cevrî’nin tarih düşme şiirine yer verilmiş ve şiirin 
alt tarafına “te’lîf-i kitâb fî sene 1038” kaydı düşülmüştür. Her ne kadar burada verilen 
1038 yılı için telif kelimesi kullanılmış olsa da bu kelimenin Cevrî’nin düştüğü tarihe 
dayanılarak kullanıldığını tahmin etmekteyiz.3  

2.3.3. Köprülü Kütüphanesi, Hacı Ahmed Paşa, 188  

210x145 mm dış ve 190x110 mm iç ebatlara sahip olan bu nüsha talik hatla 
yazılmıştır. Toplam 18 varaktan müteşekkil olan nüsha, Sofya kadısı Seyyid Muhammed 
Rıza’ya dair temellük kaydı ve Köprülüzâde Hacı Ahmed Paşa’ya ait vakıf mührü 
içermektedir. Müstensihi bilinmeyen bu nüshanın sonunda Cevrî’ye ait tarih düşme 
şiirine yer verilmiş ve Cevrî’nin tarih düşme beytinde dile getirilen 1038/1629 yılı eserin 
telif/istinsah tarihi olarak kaydedilmiştir.   

2.3.4. Süleymaniye Kütüphanesi, Mihrişah Sultan, 342/2  

210x120 mm dış ve 160x70 mm iç ebatlarında olup talik hatla yazılan bu nüsha, 
Emîr Çelebi’nin diğer eseri olan Enmûzecü’t-Tıbb ile aynı külliyât içerisinde yer 
almaktadır. Külliyâtın 1b-365b sayfaları arasında Enmûzecü’t-Tıbb, 366b-383b sayfaları 
aralığında ise Netîcetü’t-Tıbb kayıtlıdır. Şevvâl 1071/Mayıs 1661 tarihinde Dervîş Mustafa 
el-Mevlevî tarafından istinsah edilen bu nüshada dîbâce kısmından sonraki Arapça kısım 

 
3 Yukarıda Cevrî’nin düştüğü tarihle ilgili değerlendirme ve düşüncelere yer verilmişti.  
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ve Farsça şiir mevcut değildir. Aynı zamanda eserin telif tarihi ile ilgili herhangi bir kayıt 
bulunmayan bu nüshada Cevrî’nin tarih düşme şiirine de yer verilmemiştir.  

2.3.5. Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa, 2022/3  

Talik hatla yazılan bu nüsha, aynı numarada kayıtlı külliyâtın 162a-179b sayfaları 
arasında bulunmaktadır. Kim tarafından istinsah edildiği bilinmeyen nüshanın istinsah 
tarihi Şaban 1077/Şubat 1667 şeklindedir. Bazı nüshalarda dîbâce kısmından sonra yer 
alan Netcîcetü’t-Tıbb’ın övüldüğü Arapça bölüm ile 12 beyitlik Farsça şiir bu nüshada da 
mevcuttur. Nüshanın sonuna bazı deva tarifleri eklenmiştir.   

2.3.6. Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, 863  

Söz konusu kütüphanede Enmûzecü’t-Tıbb adıyla kayıtlı eserin sonunda Netîcetü’t-
Tıbb’a da yer verilmiştir. Netîcetü’t-Tıbb’ın metni eserin 294a sayfasında başlayıp 310b 
sayfasında son bulmaktadır. Talik hatla yazılmış olup müstensihi bilinmeyen bu nüsha, 
1087/1676-77 yılında istinsah edilmiştir. Eserin dîbâce kısmından sonraki Arapça kısmı ile 
12 beyitlik Farsça şiir bu nüshada bulunmamaktadır.     

2.3.7. Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi, 1448  

276x166 mm dış ve 223x115 mm iç ebatlardaki bu nüsha nesih hatla yazılmış olup 
18 varaktan müteşekkildir. Nüshanın müstensihi Seyyid Alî İbn es-Seyyid Hasan eş-
Şemlâvî olup istinsah tarihi 25 Zilkade 1161/16 Kasım 1748’dir. Bu nüshanın dikkat çeken 
yönü, müstensihin eseri kendisine atfetmesidir. Müstensih, eserin dîbâce kısmındaki Emîr 
Çelebi ile ilgili bilgiler içeren kısımları kendi bilgileri ile değiştirmiş ve böylece eseri 
kendisine mal etmiştir. Aşağıda Emîr Çelebi’nin ifadeleri ile bu ifadelerin müstensih 
tarafından değiştirilmiş hâlleri karşılıklı olarak verilerek müstensihin müdahalesi gözler 
önüne serilmiştir: 

Emîr Çelebi’nin İfadeleri Müstensih Seyyid Alî’nin İfadeleri 

… bu øaèìf ü óaúìr Seyyid Muóammed eù-ùabìb eş-

şehìr  be-óakìm Emìr Çelebi bundan aúdem èilm-i 

ùıbba müteèallıú Enmÿõecü’ù-Ùıbb nÀm teélìf 

eyledügüm kitÀbuñ èilmini işèÀrdan ãoñra èameline 

şürÿè eylemek lÀzım olmaàla … (Nuruosmaniye, 

4221/3, vr. 17b). 

… bu øaèìf ü óaúìr Seyyid èAlì İbn es-Seyyid 

Óasan eş-ŞemlÀvì min evlÀdi’ù-ÙablÀvì eş-ŞÀmì eş-

şehìr be-óakìm Seyyid èAlì Óurfì Mıãrì min sÿúi’l-

èaùùÀrìni’l-muòalliãìn be-Mıãri’s-saèìde bundan 

aúdem èilm-i ùıbba müteèallıú on altı kitÀb ve 

resÀéil teélìf eyledüm ki minhümÀ KitÀbu CÀmièi’l-

Münteóabi’l-Kebìr ve KitÀbu Müteèaddidi’l-EbdÀn 

èilmini işèÀrdan sonra èilmine şürÿè eylemek lÀzım 

olmaàıla nefs ü dìnde devletlü ve saèÀdetlü veliyy-i 

nièam Ebÿbekr Paşa òiõmetinde ùabÀbet ile muúìm 

iken ìcÀd eyledüm … (Bağdatlı Vehbî, 1448, vr. 

1b). 

… ol veled-i èazìz ki telÀmìõ-i úÀbilemüzden nÀmı 

èAlì’dür anuñ òÀùırıçün tekmìl eyledüm 

(Nuruosmaniye, 4221/3, vr. 17b). 

… ve daòı oàlum Muóammed Emìn bu kenzüñ 

üzerine müvekkel ola ve aña sanèat-ı ùıbb ÀsÀn ola 

diyü … (Bağdatlı Vehbî, 1448, vr. 1b). 

Nüshanın tertibi ve muhtevası diğer nüshalarla mukayese edildiğinde ufak tefek 
kelime değişiklikleri, eksiklikleri ve ilaveleri haricinde herhangi bir fark olmadığı 
görülmektedir. Bazı nüshalarda dîbâcenin sonunda verilen Arapça kısım ile Farsça şiir ve 
eserin sonundaki Cevrî’nin şiiri, bu nüshada yer almamaktadır. Bu nüshanın müstensihi, 
yukarıdaki ifadelerden de anlaşıldığı üzere Arap dili ve edebiyatı, tefsir, fıkıh ve hadis 
âlimi Ebü’s-Sa’d Zeynüddîn Mansûr b. Ebi’n-Nasr b. Muhammed et-Tablâvî’nin (Bulut, 
2019, s. 569) soyundan gelmektedir. Mısırlı olup tıp ilmi konusunda Kitâbu Câmi’i’l-
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Müntehabi’l-Kebîr ve Kitâbu Müteaddidi’l-Ebdân vb. adlarda eserler yazıp Mısır valisi 
Ebûbekir Paşa’nın4 hizmetinde bulunan Seyyid Alî’nin, Muhammed Emîn adında bir 
çocuğu vardır.   

2.3.8. Nuruosmaniye Kütüphanesi, 3464/2  

Talik hatla yazılmış olan bu nüsha, aynı numarada kayıtlı külliyâtın 373b-390b 
sayfaları aralığında bulunmaktadır. Eserin müstensihi ve istinsah tarihi hakkında 
herhangi bir bilgi verilmemiştir. Bu nüshada da dîbâce kısmından sonraki Arapça kısım 
ile Farsça şiir ve eserin sonundaki Cevrî’nin tarih düşme şiiri mevcut değildir. Bu 
nüshanın kayıtlı olduğu külliyâtta Netîcetü’t-Tıbb’dan önce yer alan Enmûzecü’t-Tıbb, 
Feyzullâh b. Muhammed tarafından 3 Rebiyülevvel 1091/3 Nisan 1680 tarihinde istinsah 
edilmiştir. Mecmûanın tamamı aynı yazı stili ile yazıldığından Netîcetü’t-Tıbb’ın bu 
nüshasının 3 Nisan 1680 tarihi veya tarihinden sonra yazıldığını söylemek mümkündür.   

2.3.9. Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, 5566  

Nesih yazı çeşidi ile yazılan bu nüsha 18 varaktan oluşmaktadır. Nüshanın 
müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Dîbâceden sonraki Arapça kısım ve Farsça şiir 
bu nüshada yer almaktadır.  

2.3.10. Süleymaniye Kütüphanesi, Pertev Paşa, 517/2  

Nesih yazı çeşidi ile yazılan nüshanın müstensihi ve istinsah tarihi 
bilinmemektedir. Aynı numarada kayıtlı Enmûzceü’t-Tıbb adlı eserden sonra gelen 
Netîcetü’t-Tıbb, eserin 343a-361b sayfaları aralığında yer almaktadır. Dîbâceden sonra 
gelen Arapça kısım ile Farsça şiir ve eserin sonuna ilave edilen Cevrî’nin tarih düşme şiiri 
bu nüshada yer almamaktadır.  

2.3.11. Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail, 709/5  

Talik hatla yazılan bu nüsha, 205x149 mm dış ve 162x109 mm iç ebatlara sahiptir. 
Nüshanın müstensihi ve istinsah tarihi hakkında herhangi bir kayıt düşülmemiştir. Aynı 
numarada kayıtlı külliyâtın 102b-116a sayfaları aralığını kapsayan bu nüshada dîbâce 
kısmından sonraki Arapça kısma yer verilmişken 12 beyitlik Farsça şiir ile eserin sonuna 
ilave edilen Cevrî’nin tarih düşme şiirine yer verilmemiştir.  

2.3.12. Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, 2457/2  

Talik hatla yazılan bu nüsha aynı numarada kayıtlı külliyâtın 321b-338b sayfaları 
aralığında yer almaktadır. Nüshanın müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Nüshada 
dîbâce kısmından sonraki Arapça kısım ile Farsça şiire yer verilmiştir.    

2.3.13. Antalya Tekelioğlu Kütüphanesi, 504  

Bu nüsha, aynı numarada kayıtlı Enmûzecü’t-Tıbb’ın sonuna ilave edilmiştir. Söz 
konusu eserin 128a-140b sayfaları aralığında Netîcetü’t-Tıbb’ın metnine yer verilmiştir. 
Müstensihi ve istinsah tarihi belli olmayan bu nüshada dîbâceye yer verilmemiştir.  

2.3.14. Millet Kütüphanesi, A.E. Tıb, 340  

 
4 Mısır valisi Ebûbekir Paşa hakkında detaylı bilgi için bk. Fatma Şensoy, “Ebubekir Paşa’nın İstanbul’daki 
Sıbyan Mektebi ve Sebil Vakfının 1867-68 Yıllarına Ait Muhasebe Defterleri Üzerinden Vakıflardaki Kayıt 
Düzeni ve Dinamik Yapı”, Akademik İncelemeler Dergisi, C. 13, S. 1, 2018, s. 393-394. 
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210x140 mm dış ve 140x90 mm iç ebatlara sahip olan bu nüsha nesih hatla yazılmış 
olup 20 varaktan meydana gelmektedir.  

2.3.15. Afyon Gedik Ahmed Paşa İl Halk Kütüphanesi, 03 Gedik 5169  

Söz konusu numarada Enmûzecü’t-Tıbb adıyla kayıtlı nüshanın 252a-268b sayfaları 
aralığında Netîcetü’t-Tıbb’ın metni yer almaktadır. Müstensihi ve istinsah tarihi belli 
olmayan bu nüshada dîbâceden sonraki Arapça kısım ile Farsça şiir bulunmaktadır.  

Yukarıda zikredilen nüshaların yanı sıra Netîcetü’t-Tıbb’ın kaynaklarda yer alan 
diğer nüshaları şu şekildedir: Köprülü Kütüphanesi Fazıl Ahmed Paşa 958M/2; Almanya 
Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Ms. or. Oct. 2276; Mâlik bin Abdulazîz Maktabat al-
Makaziyye 518; Kütüphâne-i Meclis-i Şûrâ-yı Millî 39603; Kahire Üniversitesi 
Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 5842; Petersburg Doğu Dilleri Enstitüsü 62/2; İstanbul 
Üniversitesi Tıp Fakültesi Tıp Tarihi Enstitüsü 36, 59, 244/3, 252/2, 578/1, 637/1 (Doğan, 
2010, s. 168).  

2.4. Eserin Muhtevası 

Netcîcetü’t-Tıbb, Emîr Çelebi’nin daha önce kaleme aldığı Enmûzecü’t-Tıbb adlı 
eserindeki ilmî bilgilerin pratiğinin yapılması maksadıyla hazırlanmış kılavuz bir el 

kitabıdır. Müellif, eserin dîbâce kısmında bu hususa şu cümleyle değinmiştir: “… bundan 

aúdem èilm-i ùıbba müteèallıú Enmÿõecü’ù-Ùıbb nÀm teélìf eyledügüm kitÀbuñ èilmini işèÀrdan 

ãoñra èameline şürÿè eylemek lÀzım olmaàla …” (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 
17b). Emîr Çelebi, Enmûzecü’t-Tıbb’da verdiği bilgileri pratiğe dökmek amacıyla 
İstanbul’un Balkapanı semtinde bir dükkân/klinik açmış ve kendisinin yetiştirdiği Alî 
adlı bir talebesini yanına yardımcı olarak almıştır. Müellif, kendisinin dükkânda olmadığı 
zamanlarda Alî adlı talebesinin gelen her hastanın hastalığına göre tedavi sunabilmesi 
amacıyla bir el kitabına ihtiyaç hâsıl olduğunu ve bunun üzerine Netîcetü’t-Tıbb’ı kaleme 
aldığını dile getirmiştir. 

Netîcetü’t-Tıb; bir dîbâce, çeşitli hastalıklar ile bu hastalıklarla ilgili hususların 
cetvelle çizilmiş bir tablo üzerinde gösterildiği ana bölüm ve Cevrî tarafından müellifin 
tebrik edilip eserin yazılışına tarih düşürülen takrîz mahiyetindeki eserin sonuna ilave 
edilen 6 beyitlik bir şiirden oluşmaktadır. 

“Dîbâce-i Cedâvil-i Netîcetü’t-Tıbb” başlıklı dîbâce kısmı, Cenâb-ı Allâh’a hamd 
edilip dalâlet hastalığını hidâyet ve irfan devasıyla iyileştiren Hz. Peygamber ve onun 
ailesine salât ve selâm getirilen Arapça bir cümleyle başlamaktadır. Arapça kısımdan 
sonra yukarıda değinildiği üzere eserin sebeb-i telifi açıklanmıştır. Emîr Çelebi, telif 
sebebini açıkladıktan sonra eserin tertibi hakkında okuyucuya bilgi vermiştir. Beyan 
eylediği her hastalığı cetvelle çizilmiş tabloya dahil ettiğini dile getiren müellif, eserin ana 
kısmını teşkil eden tablodaki sütunlar hakkında bilgi vermiştir. Toplam 9 sütundan 
oluşan tablonun birinci sütununda hastalığın adı ve tanımı, ikincisinde hastalığın sebebi 
mahiyetindeki tabiat özellikleri, üçüncüsünde hastanın nabzının atış durumu, 
dördüncüsünde idrarının rengi, beşincisinde hastalık süresince yenilmesi gereken gıdalar, 
altıncısında hastalık için kullanılacak ilaçlar, yedincisinde kan almak gerekip 
gerekmediği, sekizincisinde hastanın sakınması gereken şeyler ve dokuzuncusunda hangi 
yağların hastaya sürülmesi gerektiği hususları üzerinde durulduğu şu cümlelerle ifade 

edilmiştir: “Her maraøı ki beyÀn eyledüm anı cedÀvile aldum baèdehu ùabìèat-ı maraø nedür ve 

marìøüñ nabøı nicedür ve úÀrÿresi ne levn üzeredür ve àıdÀsı ne nevèdendür, tamÀm èilÀc ne iledür, 

ol maraøa faãd olunur mı ve ne şeyden iótirÀz lÀzımdur ve edhÀndan ne úısm dühn lÀzım olur 

tamÀmen èayÀn ü beyÀn úıldum” (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 17b). Müellif, her 



Tıbba Dair Pratik El Kitabı Olarak Hazırlanmış Bir Eser: Hekimbaşı Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb’ı    24 

Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi 
Uluslararası Dil, Edebiyat, Kültür, Tarih, Sanat ve Eğitim Araştırmaları Dergisi 

The Journal of International Language, Literature, Culture, History, Art and Education Research 
Sayı 15 / Nisan 2024 

hastalık için sürülmesi gereken yağlar sütununda dile getirdiği yağların bir fincan 
içerisine konulup üzerine bir miktar şem’-i kâfûrî (kâfurdan yapılmış mum) ve bir dirhem 
mastakî (sakız) eklenip yumuşak ateşte iyice karıştırıldıktan sonra sürüldüğünde merhem 
gibi olacağını beyan etmiştir (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 17b).  

Allâh’a hamd şeklindeki Arapça bir girişle başlayan dîbâce, Netîcetü’t-Tıbb’ın 
övüldüğü yine Arapça bir kısım, 12 beyitlik Farsça bir şiir ve eserin yazıldığı tarihi 
bildiren Arapça temmet kaydı ile sonlanmıştır. Müellifin eserin tertibi ve muhtevasına 
dair bilgi verdiği Türkçe kısımdan sonraki Arapça bölümde; Neticetü’t-Tıbb’ın daha önce 
yazılmamış hikmetler içerdiğini, eserdeki tabloların konuşamayan hekimler mesabesinde 
olduğu, esere müracaat edenlerin derdine deva bulacakları ifade edilmiştir.  

Dîbâceden sonra çeşitli hastalıkların sebepleri, belirtileri ve tedavileri üzerinde 
durulan eserin ana kısmı gelmektedir. Eserin bu kısmı baştan sona cetvelle çizilmiş 9 
sütunluk bir tablodan oluşmaktadır. Müellif, her sayfada tablonun üst kısmındaki 9 
sütûna denk gelen el-emrâz, et-tabîat, en-nabz, el-kârûre, el-ağdiye, el-ilâc, el-fasd, el-
ihtirâz ve el-edhân başlıklarını içeren bir satır ilave etmiştir.  

Netîcetü’t-Tıbb’da madde başı olarak verilen hastalık sayısı 129’dur. Bu hastalıklar, 

eserdeki sırası esas alınmak üzere şu şekildedir: äudÀè-ı mücerred, ãudÀè-ı óÀrr, ãudÀè-ı bÀrid, 

ãudÀè-ı yÀbis, ãudÀè-ı demevì, ãudÀè-ı raùb, êarbeden ve saúùadan olan ãudÀè, sersÀm, nisyÀn, sübÀt-

ı seherì, óumúu’r-ruèÿne, mÀniyÀ, mÀlìòÿlyÀ, úuùrub, èaşú, sübÀt, seher, düvÀr ve’s-seder, kÀbÿs, 

ãarè, sekte, fÀlic, teşennüc, temeddüd, laúve, raèşe, remed, noúãÀnü’ş-şemm, úurÿóu’l-enf, ruèÀf, 

zükÀm ve nezle, emrÀøu’l-liåe ve’l-esnÀn ve’ş-şefeteyn, øaèf-ı esnÀn ve dÿd-ı esnÀn, baòar, ùareş, 

ùanìn ve’d-devì, vecaè-ı üõn, òunnÀú, êìúü’n-nefes, buóóatu’ã-ãavt, suèÀl, nefåü’d-dem, èalaúu’n-

nÀşib, õÀtü’l-cenb ve õÀtü’r-riye, sill, cümÿdu’ã-ãadr, òafaúÀn, àaşy, úılletü’l-leben, vecaè-ı miède, 

tuòme, noúãÀnu’ş-şehvet, úarÀúır, cÿèü’l-kelb, cÿèü’l-baúarì, èaùş, füvÀú, úayéu’d-dem, øaèf-ı haøm 

ve ibùÀl-i haøm, heyøa, øaèfu’l-kebid, süded-i kebid, en-nefòa ve’r-riyÀó fi’l-kebid, vecaè-ı kebid, 

el-veremü’l-kebid fì cÀnibi’l-muóaddeb, veremü’l-úalb fi’l-kebid, sÿéü’l-úunye, istisúÀ-yı laómì, 

istisúÀ-yı õıúúì vü ùablì, ishÀl, saócu’s-sevdÀvì, maàã, ishÀl-i bÀrid, úurÿó-ı emèÀ, úÿlenc, şıúÀúu’l-

maúèad, hurÿcu’l-maúèad, bevÀsìr, zaòìr, yereúÀn, verem-i ùıóÀl ve nefòa, emrÀøu’l-külÀ ve’l-

meåÀne, óaãÀtu’l-külÀ ve’l-meåÀne, úurÿóu’l-külÀ ve’l-meåÀne, cümÿdü’d-dem fi’l-meåÀne, 

èusrü’l-bevl, selisü’l-bevl, intişÀr, úıllet-i menì, emrÀøu’r-raóm, èusret-i óabel, óÀfıôatü’l-cenìn 

èale’l-esúÀù, teshìlü’l-vilÀde, evrÀmu’l-òuãyeteyn, fetú, vecaèu’ô-ôahr, vecaè-ı verik ü mefÀãıl ü 

èırúu’n-nesÀ vü niúrìs, óummÀ-yı yevm, óummÀ-yı dıúú, óummÀ-yı demevì, óummÀ-yı ãafrÀvì, 

óummÀ-yı balàamiyye, óummÀ-yı sevdÀviyye, óummÀ-yı vebÀéiyye, óummÀ-yı àıbb-ı òÀliã, 

tedbìrü’n-nÀúıhìn, verem-i büåÿr, cemre, cÀversiyye, óumre, nüfÀtÀt, şerÀde, mÀşìrÀ, ùÀèÿn, Àkile, 

dübeyle, es-selaè, cüderì, úÿbÀ, cereb, mÀl-i Fireng, cüõÀm, baraã, behaú, bÀdişnÀm, dÀéü’å-åaèleb 

ve dÀéü’l-óayye, el ve ayaú ve ùuùaú yarılmaú tedbìri, teşennücü’l-èaãab, àuããatü’l-kelbü’l-kelib.  

Müellif, yukarıda isimleri zikredilen hastalıklardan “êarbeden ve saúùadan olan ãudÀè, 

èaşú, õÀtü’l-cenb ve õÀtü’r-riye, istisúÀ-yı laómì, istisúÀ-yı õıúúì vü ùablì, ishÀl, ishÀl-i bÀrid, úÿlenc, 

cüderì, cüõÀm, el ve ayaú ve ùuùaú yarılmaú tedbìri” hastalıklarının tariflerini yapmamış; 
bunlar haricindeki diğer bütün hastalıkların tarifini yaparak Türkçe karşılıklarını 
vermiştir.  

Emîr Çelebi, eserin başından sonuna kadar aynı yöntemi uygulamıştır. Emrâz 

sütununda hastalığın ismi, tarifi veya Türkçe karşılığını; tabîat sütununda hastalığın 
sebepleri ve mizaçtaki belirtileri; nabz sütununda nabzın atma şekli veya atma şeklinden 
çıkarılması gerekenler; karûre sütununda idrarın renginin nasıl olacağı; ağdiye 
sütununda hastalık süresi içerisinde hangi gıdaların yenmesi gerektiği; eserin hacmen en 
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fazla kısmını oluşturan ilâc sütununda hastaya verilmesi gereken ilaçlar, ilaçların 
hazırlanma ve verilme şekilleri; fasd sütununda kan almak gerekip gerekmediği, 
alınacaksa hangi damardan alınması gerektiği; ihtirâz sütununda hastalık süresince 
nelerden kaçınmak gerektiği; edhân sütununda ise tedaviye yardımcı olması amacıyla 
hangi yağların, ne şekilde hazırlanıp nereye sürülmesi gerektiği açıklanmıştır. Müellifin 
eser boyunca takip ettiği yöntemi göstermesi maksadıyla eserde ele alınan ilk hastalık 
olan sudâ’-ı mücerred bahsi şu şekildedir:   

el-EmrÀø 
eù-

Ùabìèat 

en-

Nabø 

el-

ÚÀrÿre 

el-

Aàdiye 
el-èİlÀc 

el-

Faãd 
el-İótirÀz 

el-

EdhÀn 

äudÀè-ı 

Mücerre

d: YÀ 

ãÿé-i 

mizÀc 

veyÀ 

mÀddì 

ola veyÀ 

àayr-ı 

mÀddì 

ola. 

ÓarÀretd

en olur 

ve daòı 

bürÿdetd

en olur 

veyÀ 

úandan 

veyÀ 

ãafrÀdan 

olur. 

Òafìf 

ve 

øaèìf 

olur. 

Eger 

úandan 

olursa 

serìè 

olur.  

AòlÀùa 

göre 

levn 

úabÿl 

ider.  

Muètedi

l olan 

àıdÀlar 

ve daòı 

mÀ-yı 

şaèìrdür.  

AúrÀã-ı 

müåelleåeyi ezüp 

şaúìúalarına ùılÀ 

ideler ve 

aúsırdalar, şarÀb-ı 

temr-i Hindì ve 

nìlÿfer ve benefşe 

òamìresi ve şarÀb-

ı lìmÿn ve óabb-ı 

úÿúiyÀ ve 

óabbu’õ-õeheb 

vireler.  

ÚìfÀl 

ùamarı

ndan.  

áalìô 

ùaèÀmdan 

ve 

úabødan 

ve 

òamrdan.  

Dühn-i 

nìlÿfer 

ve 

dühn-i 

verd ve 

dühn-i 

benefsec 

gül ãuyı 

ile ùılÀ 

oluna.  

Emîr Çelebi, zaman zaman bazı halk hekimliği uygulamalarına yer vermiştir. Söz 
gelimi ru’âf (burun kanaması) maddesinde kanı durdurmak için burnu kanayan kişinin 
isminin bir bez parçasına yazılıp tutkal ile alnına yapıştırılması gerektiği şu şekilde ifade 

edilmiştir: “äÀóib-i ruèÀfuñ ismini úanı ile bir bez pÀresine yazup çiriş ile alnına yapışduralar” 
(Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 22a). Benzer bir misale şerâde (kurdeşen) 
maddesinde rastlanılmaktadır. İlgili kısımda kurdeşen olan kişiye ayva ağacı dibinden 
alınan toprağın su ve yağ ile karıştırılıp hastanın gövdesine sürülmesi gerektiği şu şekilde 

dile getirilmiştir: “Ayva aàacı dibinden ùopraú alup bir miúdÀr ãu ile ve dühn ile ezüp gövdesine 

süreler” (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 32a).      

Müellif, bazen birtakım uyarı veya sitemlerde bulunmuştur. Örneğin alâku’n-
nâşib (boğaza sülük yapışmak) maddesinde hastanın bir daha suyu süzmeden içmemesi 

gerektiğini şu şekilde belirtmiştir: “Bir daòı èaúlın başına getürüp ãuyı süzmedin içmeye” 
(Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 23b). Aynı şekilde cû’ü’l-bakarî (aç gözlü olup 
önündeki yemeği yememe) maddesinde ise aç gözlü kimse, önündeki yemeği yemiyorsa 

zehir yesin denilerek sitem edildiği şu ifadeyle dile getirilmiştir: “Yimek yimezse zehr 

yisün” (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4221/3, vr. 25a). 

3. Netîcetü’t-Tıbb’ın Transkripsiyonlu Metni 

[17b] DìbÀce-i CedÀvil-i Netìcetü’ù-Ùıbb 

كلمتين كريمتين    في  الناّفع  الطّب  الاديان و جمع  مقدّما على علم  الابدان  الذّى جعل علم  المناّن  العليم  الحكيم  كلوا  “الحمد لله 
واشربوا ولا تسرفوا” 5  عزّ شانه عن ان يشان و الصّلوة و السّلام على سيدّ ولد عدنان محمّد طبيب القلوب و حبيب الرّحمن و  
 على آله السّادة و صحبه القادة الشّافين مرضيّ الضلالة بدواء الهداية و العرفان. 

Ve baèd bu øaèìf ü óaúìr Seyyid Muóammed eù-ùabìb eş-şehìr  be-óakìm Emìr Çelebi bundan aúdem 

èilm-i ùıbba müteèallıú Enmÿõecü’ù-Ùıbb nÀm teélìf eyledügüm kitÀbuñ èilmini işèÀrdan ãoñra 

èameline şürÿè eylemek lÀzım olmaàla nefs-i İslÀmbol’da Balúabanı úurbında bir dükkÀn-ı 

 
5 “Yiyin, için; fakat israf etmeyin” (A’râf/31).  
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èaôìmü’ş-şÀn ìcÀd eyledüm. Öyle dükkÀn ki nevÀvìs-i óükemÀ ve kenÀnìs-i eùibbÀ aña nisbetle 

ÀsiyÀb-ı òarÀb menzilesindedür. LÀzım geldi telÀmìõ-i úÀbilemüzden biri niçe müddet 

òidmetümüzde dÀmen der-meyÀn eylemişdi, ol kenz-i èaôìmüñ üzerine müvekkel ola ve ber-

muúteøÀ-yı ùıbb her marìøüñ maraøına göre devÀ vire. Eyle olsa bu úavÀèidi rièÀyet içün bir düstÿr 

lÀzım olmışdı tÀ kim ùıbbuñ netìcesini başdan ayaàa varınca óummayÀtı ve sÀyir levÀzımÀtı ile 

beyÀna nümÿdÀr ola. Bu vechle ismini Netìcetü’ù-Ùıbb tesmiye idüp bir cedÀvil-i maúbÿle taãnìf 

eyledüm ve ol veled-i èazìz ki telÀmìõ-i úÀbilemüzden nÀmı èAlì’dür anuñ òÀùırıçün tekmìl 

eyledüm. Her maraøı ki beyÀn eyledüm anı cedÀvile aldum baèdehu ùabìèat-ı maraø nedür ve 

marìøüñ nabøı nicedür ve úÀrÿresi ne levn üzeredür ve àıdÀsı ne nevèdendür, tamÀm èilÀc ne iledür, 

ol maraøa faãd olunur mı ve ne şeyden iótirÀz lÀzımdur ve edhÀndan ne úısm dühn lÀzım olur 

tamÀmen èayÀn ü beyÀn úıldum. İmdi her ne maóalde ki birúaç nevè edhÀn õikr idüp anı terkìb idüp 

øımÀd eylediysek maúsÿdumuz oldur ki taèyìn olunan edhÀn úaç cins ise bir fincÀn içre úoyup bir 

miúdÀr şemè-i kÀfÿrì ve bir dirhem miúdÀrı maãùakì dÀòil idüp nÀr-ı leyyinede õevb olunduúdan 

ãoñra òalù u mezc ki evlÀ merhem-miåÀl olur ol ne vaút maraø içün taèyìn olunmış ise ol minvÀl 

üzere istièmÀl oluna. İmdi evvel beyÀn eyledügümüz maraø ãudÀè-ı mücerreddür ve ol ãudÀèdur ki 

bì-mÀdde ola veyÀòÿd bÀ-mÀdde ola. Ve úıs èalÀ ãÀyiri’l-umÿr.  [18a]  

فهذا كتاب ينطوى على غرايب من الحكم اللاتى لم يسبق اليها ان كتبت بالابريز الخالص الاحمر و المسك النبتى الازفر لا تكثر 
ناطق عن   لمؤلفّه  يتكلمّ  او ماتراه صامتا  ابكم  بنفسه طبيب  الجداول  انمّا هو هذا  الحذاقة و احكم و  قد شيدت للاساة اس  عليها 
جوامع الكلم حجر اسود لمستلم اذا نظر اليه العليل لوقته يطيب براء السّاعة للمستحيل علاجه شفاء عاجل للمتكدّر مزاجه لمن  
سلك فجاج الحكمة منهاج مستقيم و لمن اظلم عليه غمام غموم الاياّم مبهاج العظيم و كان العوافى خصم القوافى فانىّ و ان كنت  

اطبّة الزمان طبيب يداوى الناّس و هو عليل. الاخير زمانه لاة بمالم تستطعه الاوايل و اكثر   
 
 آمد آن تازه كل از غنجه برون 

و كل زين مضمون چدهر بشكفت    
 
 شاهد فيض زرخ پرده كشود 
 روازين پرده بعشاق نمود 
 

يدا شد پ زين ترانه طربى   
يدا شد پ شوق و ذوق عجبى   

 
ه سخن ميكويمچ وه ندانم   

ه حديثست كه من ميكويمچ  
 
 هركرا جوهر ادراكى هست 

اكى هست پ طبع صاف و نظر   
 

و درين دفترابتر نكرد چ  
 نيك را بيند و از بدكذرد
 

ه تأليفست اينچ مى شناسد كم   
ه تصنيفست اين چ يست اين نسخه چ  

 
بحر برون افتاده هست از   
ند زكوهر ساده چصدفى   

 
ه قيمت دارد چاين صدف ريزه    

يش ابرى كه كهر مى بارد پ   
 
 دارم اميد كز و اهل هنر 
 درنيارند خطايى بنظر 
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وشند پ د خطايى ور ببينن   
 يا باصلاح خطايش كوشند
 

ون دورست چ طبع حاسد ز سخن   
 كر بكويد سخنى معذورست 
 
 فرغت من تحرير هذا الجداول فى تاريخ عشرين جماذى الاخر سنه ست و ثلثين و الف 6
 
 

 
6 Bu tabloları 20 Cemaziyelahir 1036 tarihinde tamamladım.  
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el-EmrÀø eù-Ùabìèat en-Nabø el-ÚÀrÿre el-Aàdiye el-èİlÀc el-Faãd el-İótirÀz el-EdhÀn 

[18b] äudÀè-ı 

Mücerred: 

YÀ ãÿé-i 

mizÀc veyÀ 

mÀddì ola 

veyÀ àayr-ı 

mÀddì ola. 

ÓarÀretden 

olur ve daòı 

bürÿdetden 

olur veyÀ 

úandan veyÀ 

ãafrÀdan olur. 

Òafìf ve øaèìf 

olur. Eger 

úandan olursa 

serìè olur.  

AòlÀùa göre 

levn úabÿl 

ider.  

Muètedil olan 

àıdÀlar ve 

daòı mÀ-yı 

şaèìrdür.  

AúrÀã-ı müåelleåeyi ezüp 

şaúìúalarına ùılÀ ideler ve 

aúsırdalar, şarÀb-ı temr-i 

Hindì ve nìlÿfer ve benefşe 

òamìresi ve şarÀb-ı lìmÿn 

ve óabb-ı úÿúiyÀ ve 

óabbu’õ-õeheb vireler.  

ÚìfÀl 

ùamarından.  

áalìô 

ùaèÀmdan ve 

úabødan ve 

òamrdan.  

Dühn-i nìlÿfer 

ve dühn-i verd 

ve dühn-i 

benefsec gül 

ãuyı ile ùılÀ 

oluna.  

äudÀè-ı ÓÀrr  

ki lems 

olunsa 

óarÀreti óiss 

olunur.   

Demüñ 

heyecÀnından 

ve 

taèaffüninden 

olur.  

Serìèdür.  
NÀriyyü’l-

levndür.  

BÀrid ve raùb 

eşyÀdan 

ısfanÀò ve 

marul ve 

úabaú 

aèlÀdur.  

ŞarÀbu’l-ıccÀã ve temr-i 

Hindì ve lìmÿn ve nìlÿfer 

ve úoruú şarÀblarıdur ve 

nuúÿè-ı òÀmıø ve óabb-ı 

eyÀric-i CÀlìnÿs ve úurã-ı 

benefsec ve sirkencübìn-i 

sÀdec ve laèÿú-ı 

òıyÀrşenber ve maùbÿó-ı 

helìlec-i aãferdür.  

ÚìfÀl 

ùamarından 

ve elin 

ùamarından 

faãd oluna.  

ÓÀrr 

àıdÀlardan 

ve óÀrr 

devÀlardan 

óaõer oluna.  

Dühn-i benefşe 

ve dühn-i úarè 

gül-Àb ile ùılÀ 

oluna.  

äudÀè-ı 

BÀrid: Lems 

olunsa 

bürÿdeti óiss 

olunur.  

MÀddesi 

yoúdur.  

EãióóÀ 

nabøıdur. 

EãióóÀ 

úÀrÿresidür 

nevèan 

beyÀøa 

mÀyildür.  

Nìm-birişt 

yumurda ve 

èasel ve piliç 

úavurması. 

ŞarÀb-ı ustuòudÿs maèa 

lìmÿn ve şarÀb-ı benefsec 

maèa ustuòudÿs ve şarÀb-ı 

èırú-ı sÿs-ı müdebber ve 

sirkencübìn-i èunãulì ve 

gülbeşeker ve óabb-ı 

benefsec ve óabb-ı eyÀric-i 

fayúarÀ ve maècÿn-ı 

fendÀdìúÿn ve aúrÀã-ı 

müåelleåe şaúìúalarına ùılÀ 

oluna.  

Faãd 

olunmaz. 

Her bÀrid ve 

raùb olandan 

óaõer.  

Dühn-i zanbaú 

ve dühn-i 

yÀsemìn ve 

dühn-i lÀden, 

sünbül terkìb 

olunup ùılÀ 

oluna.  

äudÀè-ı 

YÀbis: Aàzı 

ve dili 

yübÿsetinden 

óiss olunur.  

GÀh olur 

óarÀretle olur.  
MütevÀtirdür. Bulanıúdur. 

Úoyun ve 

ùavuú ve daòı 

piliç 

meslÿúalarıd

ur, óarÀreti 

ŞarÀb-ı nìlÿfer ve şarÀb-ı 

benefsec ve arpa ãuyı ile 

luèÀb-ı bezr-i úaùÿnÀ ve 

şarÀb-ı rummÀneyn óarÀreti 

var ise aúrÀã-ı müåelleåeden 

ÓarÀreti var 

ise úìfÀlden 

faãd oluna. 

ÓÀrr olup 

óarÀret 

virenlerden 

ictinÀb 

oluna.  

Benefsec ve 

nìlÿfer ve 

úabaú ve 

zanbaú yaàları 

berÀber olup ve 
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varısa balıú 

cÀyizdür.  

ezüp şaúìúalarına ùılÀ oluna. 

Óabb-ı eyÀric ve òamìre-i 

benefsec ve óabb-ı lÀjiverd 

ve sefÿf-ı mÀéü’l-cübn ve 

maùbÿò-ı helìle-i esved ve 

maùbÿò-ı eftìmÿn vireler.  

bir yire úatılup 

ısıcaúla başına 

süreler.  

[19a] äudÀè-ı 

Demevì: 

Ùamarları 

ùolı olur, 

mÀddesi 

demdür.  

MÀddesi 

demdür.  

Sürèat 

üzeredür.  

Aómer 

úanıdur.  

Úabaú ve 

ısfanÀò ve 

semüz ot 

bÿrÀnìsidür.  

Benefsec ve lìmÿn ve 

nìlÿfer ve rummÀneyn ve 

úoruú ve ãandal 

şarÀblarıdur. Óabb-ı 

benefsec ve óabb-ı úÿúiyÀ 

ve óabb-ı eyÀric ve maècÿn-

ı òıyÀrşenbe ve laèÿú-ı 

òıyÀrşenbe ve aúrÀã-ı 

müåelleåeyi şaúìúalarına 

ùılÀ eylemekdür.  

Elin 

ùamarından 

ve 

bÀsilìúden 

ve úìfÀlden 

úanúıdan 

olursa faãd 

oluna.  

Her óÀrr ve 

yÀbis 

olanlardan 

óaõer.  

Dühn-i nìlÿfer 

ve dühn-i 

benefşe ve 

reyóÀn gül-Àb 

ile ùılÀ oluna.  

äudÀè-ı Raùb: 

Burnında ve 

gözlerinde 

olan ruùÿbÀt 

ile maèlÿm 

olur.   

MÀddesi 

dimÀàdur.  

EãióóÀ 

nabøıdur.  

EãióóÀ 

úÀrÿresidür. 

Luóÿm ve 

ùavuú kebÀb 

olunup ekl 

oluna.  

Óabb-ı şebyÀr ve şarÀb-ı 

ustuòudÿs ve eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ ve maècÿn-ı 

deyÀderìtÿs ve ıùrifìl-i kebìr 

ü ãaàìr ve tiryÀú-ı fÀrÿú ve 

óabb-ı úÿúiyÀ bunlardan her 

úanúısı olurısa virile.  

Faãd 

olunmaz.  

BÀrid ve 

raùb olan 

àıdÀlardan 

ve 

devÀlardan 

óaõer.  

YÀsemìn ve 

zanbaú ve 

ferfiyÿn ve 

ustuòudÿs 

yaàlarını terkìb 

idüp başına 

süreler.  

ëarbeden ve 

saúùadan 

olan ãudÀè 

MÀddesi 

yoúdur.  
EãióóÀdur.  EãióóÀdur. 

BÀdÀm 

óarìresi ve 

sÀyir òafìf 

ùaèÀmlar. 

Óabb-ı eyÀric-i CÀlìnÿs ile 

telyìn idüp aúrÀã-ı 

müåelleåe ile ùılÀ oluna ve 

maècÿn-ı fendÀdìúÿn virüp 

merhem-i úìrÿùì ile maóall-i 

vecaèa øımÀd oluna.  

Úuvvet-i 

mizÀc 

müteóammil 

ise òılÀfdan 

faãd oluna.  

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Gül ve úayãÿm 

ve caède ve 

uúóuvÀn ve 

kemÀfìùÿs 

yaàları terkìb 

olunup øımÀd 

oluna.  

SersÀm: Bu 

maraøa 

úarÀnìùıs daòı 

Óaceb-i 

dimÀàda 

ãafrÀ-i 

MinşÀrì ile 

mevcì 

beynindedür.  

Bevli belÀ 

idrÀr teúÀùur 

ider ve 

 

MÀ-yı èasel ve şarÀb-ı 

ustuòudÿs-ı müdebbere ve 

maùbÿò-ı úanùuryÿn ve 

Faãd 

olunmaz, 

olursa helÀk 

Her àalìô ve 

óÀrr olan 

eşyÀdan 

Mersìn ve 

isfÀúış ve 

bÀdrencbÿye ve 
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dirler.  óÀrreden óÀãıl 

olur bir 

veremdür.  

elvÀn ôÀhir 

olur. 

şarÀb-ı sirkencübìn-i 

èunãulì ve sirkencübìn ve 

mÀniyÀ ve şarÀb-ı verd. 

Eger sersÀm ãafrÀdan olursa 

ve heõeyÀn söylerse evvel 

himmeti tebrìd ve tarùìbe 

ãarf ideler ve maùbÿò-ı 

fÀkihe vireler. 

olur.  óaõer.  úabaú 

yaàlarıdur.  

[19b] 

NisyÀn: 

Türkìsi 

unutsaàıdur.  

BÀrid ve 

raùbdan 

mecÀrì-i 

dimÀàda 

südde 

olmaúdan 

olur.  

Her zamÀn 

mütevÀtirdür. 
EãióóÀdur. 

ÓÀrr ve yÀbis 

àıdÀlardur. 

EyÀric-i lÿàÀõyÀ ve eyÀric-i 

hürmüs ve eyÀric-i fayúarÀ 

ve eyÀric-i CÀlìnÿs ve 

şarÀb-ı ustuòudÿs ve şarÀb-ı 

uãÿl ve maùbÿò-ı úanùuryÿn 

ve maùbÿò-ı uãÿl ve úurã-ı 

anìsÿn ve sefÿf-ı muòalliãa 

ve maècÿn-ı atÀnÀsyÀ-yı 

büzürg ve sencerìnÀ ve 

sÿùìrÀ ve maècÿn-ı feryÀdÿs.  

Olunmaz. 

Her bÀrid ve 

raùb olandan 

óaõer.  

Merzencÿş ve 

ustuòudÿs ve 

úanùuryÿn ve 

zanbaú; bu 

yaàları terkìb 

idüp başına 

øımÀd ideler.  

SübÀt-ı 

Seherì: 

Türkìsi uyur 

gibi olup 

uyumamaúdu

r. 

Cünÿndan bir 

nevèdür ki 

sersÀmeynden 

mürekkebdür, 

óÀrr ve bÀrid 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
ÓÀrr ve raùb 

olan eşyÀdur.  

Meårudìùÿs, eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ ve maècÿn-ı 

deyÀderìtÿs ve şarÀb-ı 

lìmÿn maèa nìlÿfer ve 

şarÀb-ı bÀdrencbÿye maèa 

ustuòudÿs ve şarÀb-ı 

benefşe maèa òaşòÀş ve 

maècÿn-ı emrÿsiyÀ ve 

aúrÀã-ı müåelleåe ki õikr 

olunan edhÀn ile 

şaúìúalarına øımÀd oluna.  

Faãd 

olunmaz.  

Her bÀrid ve 

yÀbis 

olandan 

óaõer.  

Ustuòudÿs ve 

müşkiùrÀmşìà 

ve zanbaú ve 

benùÀfilÿn 

yaàlarıdur.  

ve’l-

Óumúu’r-

Ruèÿne: 

Fikrinde 

GÀh berd-i 

sÀdecden ve 

gÀhì yübs ile 

mÀddì olur. 

EãióóÀ. EãióóÀ. 

Taúlìl àıdÀ 

lÀzımdur 

muètedil olan 

ile.  

Iùrifìl-i kebìr ve ıùrifìl-i 

ãaàìr ve helìlec ve kÀbilì ve 

emlec mürebbÀları ve 

maècÿn-ı felÀsife ve 

Faãd 

olunmaz. 

Keåret-i 

ùaèÀmdan ve 

imtilÀdan 

iótirÀz.  

Sünbül ve 

şÿnìz ve şìò-i 

Ermenì yaàları 

terkìb olunup 
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noúãÀn olup 

aómaú 

olmaúdur. 

meårudìùÿs ve günlük ve 

zencebìl sükker ile sefÿf 

oluna ve maècÿn-ı vec ve 

maècÿn-ı sÿùìrÀ virile.  

başına øımÀd 

oluna.  

el-MÀniyÀ: 

İnsÀn úuduz 

köpek gibi 

olmaúdur.  

BÀrid ve 

yÀbisdür. 
EãióóÀ. EãióóÀ. 

Mümkin olan 

mertebe 

àıdÀsı talùìf 

oluna.  

DeyÀderìtÿs ve fendÀdìúÿn 

ve diyÀúaùlìúÿn ve 

sencerìnÀ ve şìåÀ ve şarÀb-ı 

ustuòudÿs ve maùbÿò-ı 

òıyÀrşenbe ve berencübìn-i 

èunnÀb ve maùbÿò-ı 

úanùuryÿn ve maècÿn-ı 

lÿàÀõyÀ ve óabb-ı müntin 

ve óabb-ı lÀjiverd ve 

müferrió-i yÀúÿt ve 

óabbü’õ-õeheb virile.   

Birúaç kerre 

úìfÀlden faãd 

oluna.  

Her bÀrid ve 

yÀbis 

olandan 

óaõer.  

Zanbaú ve 

úayãÿm ve 

bÀrid vec-i 

bostÀnì ve 

bÀdrencbÿye ve 

esÀrÿn yaàları.  

[20a] el-

MÀlìòÿlyÀ: 

Teşvìş ve 

fikr 

ziyÀdeligidür 

ve 

úorúuluúdur.   

BÀrid ve yÀbis 

ve sevdÀvìdür.  
EãióóÀdur.  EãióóÀdur.  

Semüz tavuú 

ve úaz ve 

úuzı ve yaàlu 

şÿrbÀlardur.  

Müferrió-i yÀúÿt ve devÀ-yı 

misk-i óulv ve şarÀb-ı óarìr 

ve şarÀb-ı bÀdrencbÿye ve 

óabb-ı lÀjiverd ve maècÿn-ı 

necÀó ve şarÀb-ı ustuòudÿs 

ve lisÀn-ı åevr ve sefÿf-ı 

sevdÀ ve óabb-ı sevdÀ ve 

úurs-ı sevdÀ ve maècÿn-ı 

emrÿsiyÀ ve maùbÿò-ı 

òıyÀrşenbe ve maècÿn-ı 

temrì ve mÀ-yı şaèìr ve mÀ-

yı lisÀn-ı åevr virile.  

BÀsiliú ve 

ãÀfen 

ùamarlarında

n faãd oluna.  

áalìô ve 

yÀbis ve 

ùuzlı ve 

acıdan 

iótirÀz.  

Zanbaú ve 

yÀsemìn ve 

maãùakì yaàları 

gül-Àb ile müşk 

ile başına 

øımÀd oluna.  

el-Úuùrub: 

Bu daòı 

mÀniyÀ 

gibidür. 

BÀrid ve yÀbis 

ve sevdÀvìdür, 

mÀlìòÿlyÀdan 

bunuñ ãÀóibi 

aøardur.  

EãióóÀdur.  EãióóÀdur.  

áıdÀsı 

mÀniyÀda 

olandur.  

KeõÀlik èilÀcı mÀniyÀda 

beyÀn eyledügümüzdür.  

ÚifÀl 

ùamarından 

birúaç kerre 

faãd oluna.  

MÀniyÀda 

beyÀn 

eyledük.  

KeõÀlik 

mÀniyÀda 

beyÀn 

olunandur.  

el-èAşú: MÀlìòÿlyÀdan EãióóÀdur. EãióóÀdur. MÀlìòÿlyÀda MÀlìòÿlyÀ èilÀcıdur ammÀ BÀsilìú MÀlìòÿlyÀda MÀlìòÿlyÀda 
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Maèlÿmdur.  bir nevèdür. beyÀn olundı.  maùlÿbına vuãÿlden aèlÀ 

èilÀc olmaz.  

ùamarından 

ve ãÀfenden 

faãd oluna.  

beyÀn 

olundı.  

beyÀn olundı. 

es-SübÀt: 

Nevm-i 

åaúìldür 

yaènì ziyÀde 

uyumaúdur.  

Balàamì ve 

åaúìl bir 

maraødur.  

EãióóÀdur.  EãióóÀdur.  
ÓÀrr ve raùb 

olandur.  

DevÀ-yı misk ve müferrió-i 

sünbülì ve tiryÀú-ı ekber ve 

eyÀric-i CÀlìnÿs ve eyÀric-i 

fayúarÀ ve fuúÿnyÀ-yı èatìú 

ve berşaèìsÀ ve şarÀb-ı 

ustuòudÿs ve óabb-ı efÀviye 

virilür.  

Faãd 

olunmaz.  

Her bÀrid ve 

raùb olandan 

óaõer.  

Merzencÿş ve 

cünd-i bìdester, 

óabbetü’s-

sevdÀ ve 

aresùÿlÿóiyÀ; 

bu yaàları 

terkìb idüp 

yüzine ve 

şaúìúasına 

süreler.  

[20b] es-

Seher: Hìç 

uyumamaúdu

r ve uyumaàa 

úÀdir 

olmamaúdur.  

HÀrr ve 

yÀbisdür 

balàam-ı 

mÀlióden.  

Baùìdür.  
BeyÀøa 

mÀyildür.  

áalìô ve åaúìl 

olan 

ùaèÀmlardur.  

Tìz tìz óammÀma girüp mÀ-

yı şaèìr ile şarÀb-ı òaşòÀş ve 

şarÀb-ı bÀdrencbÿye ve 

şarÀb-ı felenc-müşk vireler 

ve aúrÀã-ı müåelleåeyi õikr 

olunan edhÀn ile ezüp 

başına ùılÀ oluna ve tiryÀú-ı 

åemÀniye ve şarÀb-ı nìlÿfer 

ve benefşe ve şarÀb-ı 

efÀviye virile.  

Faãd 

olunmaz 

meger 

ùamarları ùolı 

ola.  

Òafìf ve 

nÀzik olan 

ùaèÀmları 

yimeye.  

Benefşe ve 

yÀsemìn ve 

zanbaú ve 

zaèferÀn ve 

òaşòÀş 

yaàlarını 

başına süreler.  

ed-DüvÀr 

ve’s-Seder: 

Ayaà üzere 

úalúduúda 

başı dönüp 

ùuramamaúd

ur. 

Sebebi ebòire-

i 

duòÀniyyedür, 

ruùÿbet-i 

balàamiyyede

n óÀãıl olur. 

EãióóÀdur.  EãióóÀdur. 

Muètedil ve 

mülÀyim ve 

laùìf olan 

àıdÀlardur. 

ÓummÀø ve şarÀb-ı lìmÿn 

ve şarÀb-ı temr-i Hindì ve 

gülbeşeker ve benefşe 

òamìresi ve şarÀb-ı verd 

úanúısı varısa senÀ-yı 

Mekkì ve úara erik ve 

èunnÀb maèan úaynadup ãu 

ile gül-i mükerrer ve 

ustuòudÿs şarÀbı ezüp 

vireler.  

Faãd 

olunmaz 

meger 

imtilÀ-yı 

dem vÀúiè 

ola veyÀ 

øarÿrì ola. 

áalìô ve 

åaúìl olan 

ùaèÀmlardan 

óaõer.  

Áb-ı óummÀø 

ve ustuòudÿs 

ve zanbaú ve 

kÀfÿr yaàları 

terkìb olunup 

başına ve 

gerdenine ùılÀ 

oluna.  
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el-KÀbÿs: 

Aàır 

baãmaúdur.  

Muúaddime-i 

ãarèdur.  
EãióóÀdur.  EãióóÀdur.  

MülÀyim ve 

laùìf olan 

àıdÀlardur.  

Óabb-ı eyÀric ve óabb-ı 

úÿúiyÀ ve eyÀric-i lÿàÀõyÀ 

ve eyÀric-i Rÿfus ve óabb-ı 

sekbìnec ve óabb-ı müntin 

ve óabbu’n-nefå ve 

maècÿn-ı emrÿsiyÀ ve sÿùìrÀ 

ve óabb-ı şeryÀrec ve óabb-

ı şebyÀr ve maècÿn-ı 

fendÀdìúÿn ve maècÿn-ı 

temrì ve óabb-ı eftìmÿn ve 

atÀnÀsyÀ-yı büzürg virile.  

Faãd 

olunmaz 

meger 

imtilÀ-yı 

dem vÀúiè 

ola.  

Her àalìô ve 

óÀrr ve yÀbis 

olandan 

óaõer.  

Úanùuryÿn ve 

merzencÿş ve 

kemÀderyÿs 

yaàları terkìb 

olunup başına 

ùılÀ oluna. 

eã-äarè: Cin 

ùutmaúdur. 

Bir süddedür 

ki dimÀàda 

olan siñirlerüñ 

mecrÀsına 

rÿó-ı nefsÀnìyi 

nüfÿõ 

itdürmez.  

æaúìl ve gÀhì 

òafìf olur. 

Balàamdan 

olursa beyÀø 

ve müşterek 

olursa aãfar 

olur.  

MülÀyim ve 

laùìf olup 

dehÀneti úalìl 

olan 

àıdÀlardur. 

Sirkencübìn-i èunãulì ve 

óabb-ı úÿúiyÀ ve eyÀric-i 

Rÿfus ve eyÀric-i fayúarÀ 

ve ıùrifil-i ãaàìr ki eyÀric ile 

muúavvì ola ve óabb-ı 

mecnÿn ve maùbÿò-ı 

úanùuryÿn ve óabb-ı 

besfÀyec ve óabb-ı lÀjiverd 

ve şarÀb-ı ustuòudÿs ve 

şarÀb-ı rummÀneyn ve 

şarÀb-ı nìlÿfer ve maècÿn-ı 

mÀdde-i İskender ve 

atÀnÀsyÀ ve sÿùìrÀ ve 

eyÀric-i lÿàÀõyÀ ve 

óabbu’d-dÿd virile.   

Faãd ile 

istifrÀà-ı òılù 

lÀzımdur.  

Her müncerr 

ve müseddid 

àıdÀlardan 

óaõer. 

Úanùuryÿn ve 

àÀfıå ve 

merzencÿş ve 

caède ve seõÀb 

yaàları terkìb 

olunup başına 

ve bedenine ùılÀ 

oluna.  

[21a] es-

Sekte: İnsÀn 

aàaç gibi 

úaãúatı 

olmaúdur.  

Buùÿn-ı 

dimÀàda 

kÀmilen südde 

olmaúdur. 

EãióóÀdur, 

óareket iderse 

ãaàdur diyü 

óükm olur.  

EãióóÀdur, 

ãıóóati 

maèlÿm 

olduúda 

süròe mÀyil 

olur. 

ÓÀrr ve raùb 

olup müfettió 

olan 

àıdÀlardur. 

äarèda beyÀn eyledügümüz 

èilÀclardur. NihÀyeti bunuñ 

farúı kündür ve müşk ve 

cünd-i bìdester ve úaranfül 

ve ferfiyÿn bir yirde 

maòlÿùen daúú olunup 

meskÿtuñ burnına bir fetìl 

äÀfen 

ùamarından 

ve úìfÀlden 

ve şah 

ùamarı 

yanında olan 

vidÀcdan 

BÀrid ve 

yÀbis olan 

àıdÀlardan 

iótirÀz 

lÀzımdur. 

Ferfiyÿn ve 

cünd-i bìdester 

ve kündür ve 

úaranfül ve 

merzencÿş ve 

úayãÿm ve 

seõÀb yaàları 
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ile idòÀl eyleyeler. faãd oluna.  terkìb idüp 

burnına 

ãoúalar. 

el-FÀlic: 

Bedenüñ bir 

yanı veyÀ iki 

yanı 

óareketden 

úalmaúdur. 

Ekåer bÀrid ve 

raùb 

balàamìdür.  

Bir óÀl üzere 

degüldür 

ekåeriyyÀ 

baùìdür. 

BeyÀødur 

gÀhì úızıl ve 

gÀhì bulanıú 

olur. 

äayd ile 

alınan 

óayvÀnÀt 

etleri kebÀb 

oluna. 

EvvelÀ óuúne-i leyyine 

baèdehu óuúne-i 

mütevassıùa baèdehu óuúne-

i óÀdde olunup on dört gün 

mürÿr itdükden ãoñra 

eyÀric-i fayúarÀ ve úÿkiyÀ 

ve müntin óabları muèùiyyÀt 

ile virile baèdehu tiryÀú-ı 

ekber ve tiryÀú-ı erbaèa ve 

sÿùìrÀ ve muúìmü’z-zemìn 

ve deyÀderìtÿs ve sencerìnÀ 

ve meårudìùÿs ve 

sirkencübìn-i èunãulì ve 

şarÀb-ı uãÿl ve ustuòudÿs 

ve èırú-ı sÿs-ı müdebber ve 

emrÿsiyÀ ve maècÿn-ı 

hürmüs ve óabbu’n-neft 

virile.   

Øarÿrì 

olmayınca 

faãd 

olunmaz. 

Her bÀrid ve 

raùb 

olanlardan 

ve 

mìvelerden 

óaõer.  

Óanôal ve 

ferfiyÿn ve 

merzencÿş ve 

uúóuvÀn ve 

bÀbÿnec ve 

seõÀb ve 

mersìn yaàları 

terkìb olunup 

bedenine 

süreler.  

et-Teşennüc: 

Siñir 

büzülmek ve 

bozulmaú ve 

óarekete 

úÀdir 

olmamaúdur. 

Òılù-ı óÀrr-ı 

ãafrÀvìden ve 

aàulu óayvÀn 

ãoúmaúdan 

daòı olur. 

EãióóÀdur. 

GÀh nÀrì ve 

gÀh beyÀøa 

mÀyil olur.  

Muètedil olup 

àalìô olmaya. 

SersÀmda õikr itdügümüz 

èilÀcdur.  

Faãd 

olunmaya.  

SersÀma 

úıyÀs oluna.  

SersÀmda õikr 

olunan 

yaàlardur.  

et-

Temeddüd: 

Siñirleri 

gerilüp 

aèøÀsın 

Teşennüc 

gibidür. 

Teşennüc 

gibidür. 

Teşennüc 

gibidür. 

SersÀmda 

beyÀn olunan 

àıdÀlardur.  

SersÀmda beyÀn 

eyledügümüz èilÀclar bu 

maraøuñ daòı èilÀcıdur. 

Faãd 

olunmaz. 

SersÀmda 

nice ise öyle 

itmek 

gerekdür. 

SersÀmda ne 

minvÀl üzere 

õikr olundıysa 

bunda daòı aña 

göre èamel 
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açmaàa úÀdir 

olmamaúdur.  

oluna.  

[21b] el-

Laúve: 

Türkìsi aàzı 

egilmekdür.  

Sebebi 

bürÿdetdür ki 

dimÀàdan 

nÀzil olur. 

EãióóÀdur. 
BeyÀøa 

mÀyildür. 

Felcde beyÀn 

olunmışdur. 

Bir úarañuluú yirde oturup 

başını bir siyÀh fÿùa ile 

örtüp bir Dımaşúì Àyìneye 

naôar itdüreler ve aàzında 

dÀyimÀ egir ve cevz-i bevvÀ 

ùuta ve maècÿn-ı vec ü 

lÿàÀõyÀ ve eyÀric-i CÀlìnÿs 

ve şarÀb-ı ustuòudÿs ve 

şarÀb-ı òandìúÿn ve 

maècÿn-ı fendÀdìúÿn ve 

sirkencübìn-i èunãulì ile 

àaràara vireler. 

Faãd 

olunmaz. 

Felcde 

beyÀn 

olundı. 

Òırvaè ve vec 

ve helì[le]cÀt-ı 

erbaèa ve 

ferÀsiyÿn 

yaàları terkìb 

idüp laúvesine 

ùılÀ oluna. 

er-Raèşe: El 

ve ayaú ve 

sÀyir aèøÀ 

ditremekdür.  

Úuvvet-i 

müteóarrikenü

ñ øaèfından 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

ÓÀrr ve raùb 

olan 

àıdÀlardur. 

TiryÀú-ı ekber ve ıùrifìl-i 

kebìr ve deyÀderìtÿs ve 

belÀdur ve muúìmü’z-

zemìn ve devÀéü’l-hürmüs 

ve sÿùìrÀ nÀm maècÿnları 

istièmÀl ide ve óabbu’n-neft 

ve óabb-ı müntin vireler 

nÀfièdür. 

Faãd 

olunmaz. 

Her bÀrid ve 

ùuzlı olandan 

óaõer. 

Ferfiyÿn ve 

kelkelÀnic ve 

zirÀvend-i ùavìl 

ve pencengişt 

ve heyÿfÀrìúÿn 

yaàları terkìb 

olunup 

aèøÀsına sürile. 

er-Remed: 

Göz aàrısıdur 

lÀ èale’t-

taèyìn. 

äafrÀdan ve 

küdÿret-i 

hevÀdan olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

IsfanÀò ve 

úabaú laùìf 

ùaèÀmlardur. 

EyÀric-i fayúarÀ ve eyÀric-i 

CÀlìnÿs ve óabbu’õ-õeheb 

ve ıùrifìl-i ãaàìr ve şarÀb-ı 

ustuòudÿs maèa nìlÿfer ve 

maùbÿò-ı helìlec ve 

maècÿn-ı òıyÀrşenbe ve 

maècÿn-ı temrì virile. 

ÚìfÀlden 

faãd oluna. 

Ùuzlı ve 

mübaòòar ve 

duòÀn ve 

buòÀr ve 

hevÀdan ve 

àubÀrdan 

iótirÀz. 

ŞÀf-ı ebyaø-ı 

anzurÿt ile şÀf-ı 

ÀbÀd ezüp 

òÀricden ùılÀ 

oluna ve on 

günden ãoñra 

küól-i àÿre ve 

şÀf-ı aómer-i 

leyyin çekeler. 

NoúãÀnü’ş-

Şemm: 

MizÀc bÀrid 

ve sÀdecdür yÀ 
EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf ve 

muètedil olan 

Iùrifìl-i kebìr ki eyÀric-i 

fayúarÀ ile muúavvì ola ve 

Faãd 

olunmaz. 

áalìô ve 

ùuzlı ve pek 

Efsentìn ve 

ustuòudÿs ve 
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Burun úoúı 

almamaúdur. 

balàamdur 

muúaddem 

dimÀàdan. 

àıdÀlar. şarÀb-ı ustuòudÿs ve şarÀb-ı 

òandìúÿn be-ustuòudÿs ve 

óabb-ı eyÀric-i CÀlìnÿs ve 

óabbu’õ-õeheb ve eyÀric-i 

óabb-ı ferfiyÿn ile maèan 

ezüp burnına birúaç defèa 

ceõb itdüreler. 

ùatludan 

óaõer. 

reyóÀn ve 

merzencÿş; bu 

yaàları terkìb 

idüp burnına 

fetìl idüp idòÀl 

ideler. 

[22a] 

Úurÿóu’l-

Enf: Burunda 

çıban 

olmaúdur.  

BuòÀrÀt-ı 

óÀrreden ve 

nezleden olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
Muètedil 

àıdÀlardur. 

Raùb ise merhem-i isfìdÀc 

ve merhem-i úìrÿùì, yÀbis 

ise luèÀb-ı bezr-i úaùÿnÀ ve 

óabbü’l-cereb ve óabbu’õ-

õeheb ve óabb-ı eyÀric-i 

fayúarÀ vireler. 

Faãd 

olunmaz, 

óacÀmat 

kÀfìdür. 

áalìô 

àıdÀdan 

óaõer. 

Dühn-i benefşe 

ve verd ve şìò-i 

Ermenì terkìb 

olunup fetìle ile 

burnına idòÀl 

ideler. 

er-RuèÀf: 

Burun 

úanamaúdur. 

BuórÀndan 

olursa úaùè 

olunmaya gÀh 

ãafrÀdan olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
Her ne yirse 

cÀyizdür.  

Efyÿn ve bezr-i benc ve 

kÀfÿr ve marul ãuyı ve 

siñirlü yapraàı ãuyı bir yire 

cemè idüp bir fetìle bulayup 

burnına idòÀl ideler ve encìr 

aàacınuñ beyÀøını penbe-

miåÀl úazıyup burnına 

ùıúalar. 

Birúaç kerre 

úìfÀlden faãd 

oluna. 

Her ne yirse 

øarar itmez 

iótirÀz 

itmesün. 

äÀóib-i ruèÀfuñ 

ismini úanı ile 

bir bez pÀresine 

yazup çiriş ile 

alnına 

yapışduralar. 

ZükÀm ve 

Nezle: Òalú 

buña dumaàı 

dirler. 

ÓarÀret ve 

yübÿset ve 

ruùÿbetden 

olur, ekåeriyyÀ 

ãarudur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Úabaú ve 

ısfanÀò ve 

mülÿòiyÀ ve 

semüz otı ve 

kepek 

óarìresi. 

Maècÿn-ı vec ve maècÿn-ı 

óabbetü’s-sevdÀ ve şarÀb-ı 

òaşòÀş ve lìmÿn ve 

sirkencübìn-i èunãulì ve 

èırú-ı sÿs-ı müdebber ve 

şarÀb-ı zÿfÀ ve laèÿú-ı 

kürnüb ve laèÿú-ı èunnÀb ve 

laèÿú-ı sübüstÀn ve 

muèùiyyÀt ve maècÿn-ı 

benefşe virile. 

Faãd 

olunmaz. 

áalìô 

olandan 

óaõer. 

Vec ve şÿnìz 

ve merzencÿş 

ve seõÀb ve 

nìlÿfer 

yaàlarını terkìb 

idüp 

şaúìúalarına 

ùılÀ oluna. 

el-EmrÀøu’l-

Liåe ve’l-

FesÀd-ı 

ùaèÀmdan óÀãıl 
EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Muètedil ve 

laùìf olan 

Óabb-ı eyÀric ve maècÿn-ı 

deyÀderìtÿs ve devÀ-yı 

Faãd ve 

óacÀmat 

Pıraãa ve 

åÿm ve baãal 

Eftìmÿn ve 

úanùuryÿn ve 
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EsnÀn ve’ş-

Şefeteyn: Dil 

ve diş ve 

ùuùaú 

maraølarıdur.  

olur. ùaèÀmlardur. hürmüs ve maùbÿò-ı 

eftìmÿn ve maùbÿò-ı 

úanùuryÿn ve sirkencübìn-i 

èunãulì ve gÀh gÀh misvÀk 

istièmÀl oluna ve eger keder 

dişden ise kökini güneşe 

göstermek evlÀdur.  

iútiøÀ iderse. ve sÀyir 

àalìô 

olandan 

óaõer. 

bÀbÿnec ve 

maãùakì 

yaàlarını terkìb 

idüp ùılÀ ve 

øımÀd ideler. 

[22b] Øaèf-ı 

EsnÀn ve 

Dÿd-ı EsnÀn: 

Dişler øaèìf 

olup úurd 

olmaúdur. 

FesÀd-ı 

ùaèÀmdan ve 

mübaòòar 

eşyÀ istièmÀl 

eylemekden 

olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Laùìf ve 

muètedil 

ùaèÀmlardur.  

Maècÿn-ı sÿrıncÀn-ı kebìr 

ve mersìn ve ãummÀú, gül 

ãuyı ile maømaøa eyleye ve 

óabb-ı úÿúiyÀ ve eyÀric-i 

hürmüs ve maècÿn-ı 

deyÀderìtÿs ve emrÿsiyÀ ve 

egir mürebbÀsı virile. 

Faãd 

olunmaz. 

Mübaòòar 

olan eşyÀdan 

óaõer. 

SÿrıncÀn ve 

úaranfül ve 

sünbül ve saèd 

ve helìlec ve 

ãayd-ı leyyin 

berÀber cemè 

idüp saóú 

eyleyüp 

dişlerine süre 

ve buòÿr ide. 

el-Baòar: 

Türkìsi aàız 

úoúmaúdur. 

Mübaòòar 

eşyÀdan ve 

mièdenüñ 

fesÀdından 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
Muètedil olan 

ùaèÀmlardur. 

Çürük dişi varısa iòrÀc idüp 

şarÀb-ı óarìr ve şarÀb-ı 

sünbül ve sirkencübìn-i 

èunãulì ve şarÀb-ı 

rummÀneyn ve şarÀb-ı 

helìlecÀt ve óabbu’l-baòar 

ve óabb-ı eyÀric-i CÀlìnÿs 

aèlÀdur. 

Faãd 

olunmaz. 

áalìô 

eşyÀdan 

óaõer. 

Yaà yirine 

maømaøa 

istièmÀl ideler. 

eù-Ùareş: 

Úulaú ãaàır 

olmaúdur. 

MecrÀda 

südde 

olmaúdan 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Muètedil eşyÀ 

istièmÀl 

eyleyeler. 

Úanúı òılù àÀlib ise anı 

istifrÀà ide baèdehu 

deyÀderìtÿs ve diyÀúaùlìúÿn 

ve eyÀric-i fayúarÀ ve 

eyÀric-i CÀlìnÿs ve úÿúiyÀ 

ve şarÀb-ı ustuòudÿs ve 

maùbÿò-ı úanùuryÿn ve 

maùbÿò-ı uãÿl ve óabbu’n-

Faãd 

olunmaz. 

áalìô ve 

ùuzlı olandan 

óaõer. 

Cünd-i bìdester 

ve úayãÿm ve 

sÿrıncÀn 

yaàları terkìb 

olunup fetìl ile 

úulaàa idòÀl 

oluna. 
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nefù virile. 

eù-Ùanìn 

ve’d-Devì: 

Úulaú 

gümlemek ve 

çiñlemekdür. 

TecÀvìf-i 

dimÀàda 

hevÀnuñ 

óarekÀtıdur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
Muètedil olan 

àıdÀlar. 

Ùareşde beyÀn 

eyledügümüz èilÀcdur. 
KeõÀlik. KeõÀlik. KeõÀlik. 

[23a] Vecaè-ı 

Üõn: Úulaú 

aàrısıdur. 

Sÿé-i mizÀc 

sÀdec ve gÀh 

mÀddì olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf ve laùìf 

olan 

eùèimedür. 

Iùrifìl-i kebìr ü ãaàìr ve 

eyÀric-i lÿàÀõyÀ ve maècÿn-

ı hürmüs ve fendÀdìúÿn ve 

deyÀderìtÿs ve sÀyir 

muèaddilÀt ile şiyÀf-ı 

mÀmìåÀ ile èuãÀre-i úarè ve 

òıyÀr ve kÀfÿr; bunlara 

dühn-i verd øamm idüp bir 

fetìle bulayup úulaàa 

ãoúalar. 

Ùamar ùolı 

ise faãd 

oluna. 

ÓarÀret 

varısa bÀrid 

ve bürÿdet 

varısa óÀrr 

olanı 

istièmÀl 

eyleye. 

BÀbÿnec ve 

sÿsen ve 

merzencÿş ve 

òaşòÀş ve 

benefşe ve 

belesÀn 

yaàların terkìb 

idüp úulaàa 

fetìl ile 

úoyalar. 

el-ÒunnÀú: 

Boàaz inmek 

ve 

şişmekdür. 

ÓarÀret ve 

yübÿset ve 

ruùÿbetden 

olur. 

ÓarÀretden ise 

serìèdür. 

Levn-i 

aòlÀùa úıyÀs 

olunur. 

èUnnÀb ile 

pişmiş 

mercimek 

aèlÀdur. 

Ekşi úara tÿt şarÀbını 

veyÀòÿd rubbını úaynamış 

èunnÀb ve arpa ãuyıyla 

àaràara vireler ve şarÀb-ı 

benefsec ve nìlÿfer ve mÀ-

yı lisÀnu’å-åevrle 

gülbeşeker lìmÿnı ve 

sirkencübìn-i èunãulì ve 

óabb-ı eyÀric-i CÀlìnÿs 

virile. 

Dil altından 

ve øarÿret 

olursa 

úìfÀlden faãd 

oluna. 

Ekşi ve ùuzlı 

úısmından 

óaõer. 

Benefsec ve 

zanbaú ve 

yÀsemìn 

yaàların terkìb 

idüp maóall-i 

vereme ùılÀ 

oluna. 

ëìúü’n-

Nefes: 

èAvÀm buña 

ùıúnefes 

dirler. 

ÓÀrr 

nezlelerden 

olur ekåeriyyÀ. 

Baùìdür. 
EkåeriyyÀ 

beyÀødur. 

áÀyet ile 

òafìf olan 

ùaèÀmlardur. 

ŞarÀb-ı èırú-ı sÿs-ı 

müdebber ve mÀ-yı şaèìr-i 

sükkerì ve devÀ-yı misk-i 

mürr ve devÀ-yı misk-i óulv 

ve müferrió-i yÀúÿtì ve 

maècÿn-ı eyÀric-i lÿàÀõyÀ 

ve şarÀb-ı óarìr ve şarÀb-ı 

Faãd 

olunmaz. 

Ekşi ve ùuzlı 

ve àalìô olan 

ùaèÀmlardan 

óaõer. 

Zanbaú ve 

yÀsemìn ve 

bÀdrencbÿye ve 

felencmüşk 

yaàlarını terkìb 

idüp gögsine 

süreler. 
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ferÀsiyÿn vireler.  

Buóóatu’ã- 

äavt: ÁvÀz 

ùutulmaú ve 

boàulmaúdur

. 

İnsidÀd-ı 

meşÀmdan ve 

ebòireden 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

áÀyet ile 

òafìf ve laùìf 

ve dehÀneti 

olan 

ùaèÀmlardur. 

Eger balàam gelürse 

sirkencübìn-i èunãulì ile 

şarÀb-ı lìmÿn ve maùbÿò-ı 

efsentìn virile. Eger balàam 

gelmezse şarÀb-ı benefsec 

ile dühn-i bÀdÀm ve laèÿú-ı 

nìlÿfer ve èunnÀb ve laèÿú-ı 

òıyÀrşenbe ve maècÿn-ı 

temrì virile. 

Faãd 

olunmaz. 

Her ekşi ve 

ùuzlı ve acı 

olan 

ùaèÀmdan 

óaõer. 

Levz-i óulv ve 

benefşe ve 

úarè; bu yaàlar 

bir yire cemè 

olup maècÿn-ı 

temrì ile 

içüreler. 

[23b] es-

SuèÀl: 

Öksürükdür.  

Bürÿdet ve 

óarÀret ve 

yübÿsetden 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Ekşi olmayup 

mülÀyim olan 

àıdÀlar ve 

bÀdÀm 

óarìresi. 

Laèÿú-ı òıyÀrşenbe ve 

laèÿú-ı nìlÿfer ve laèÿúü’l-

luèÀbÀt ve laèÿú-ı óulbe ve 

laèÿú-ı persiyÀvşÀn ve 

laèÿú-ı rubb-ı sÿs óarÀret 

varısa laèÿú-ı ùabÀşìr ve 

laèÿú-ı rummÀn ve óabb-ı 

ferfiyÿn ve óabb-ı 

ısùuóamìúÿn ve óabbu’s-

suèÀl virile. 

Faãd 

olunmaz. 

Ekşi ve ùuzlı 

ve ùatlı 

ùaèÀmdan 

iótirÀz.  

Levz-i mürr ve 

zÿfÀ ve 

pencengişt; bu 

yaàları terkìb 

idüp boàazına 

ve ãadrına ùılÀ 

ideler. 

Nefåü’d-

Dem: Úan 

tükürmekdür, 

gÀh ùamardan 

ve gÀh 

başdan iner.  

MÀddesi 

muèayyen 

degüldür 

meger õÀtü’r-

riye ola. 

EãióóÀdur, 

nevèan 

øaèìfdür. 

Riyeden 

olurısa 

bulanıú 

olur. 

Her nesne ki 

ekşi ve àalìô 

ola istièmÀl 

itmeye. 

PÀlÿze ve 

óarìre 

aèlÀdur. 

Laèÿú-ı nìlÿfer ve laèÿú-ı 

òıyÀrşenbe ve laèÿú-ı 

èunãul ve laèÿú-ı rummÀn 

virile. Eger lìnet varısa 

şarÀb-ı rummÀneyn ile úurã-

ı kehrübÀ ve úurã-ı ùabÀşìr 

veyÀòÿd şarÀb-ı rummÀn-ı 

óulv ve şarÀb-ı lisÀn-ı 

óamel ve laèÿú-ı küåeyrÀ 

virile. 

Øarÿret 

olursa.  

CimÀèdan 

ve 

çaàırmaúdan 

ve 

óareketden 

ve ùuzlı ve 

acıdan 

óaõer. 

KÀkünec ve 

caède ve 

lisÀnü’l-óamel 

yaàları terkìb 

olunup ãadrına 

ùılÀ ideler. 

el-èAlaúu’n-

NÀşib: 

Boàaza sülük 

Maraø 

degüldür. 
Farú olmaz. Farú olmaz. Her ne yirse. 

Sirkencübìn-i èunãulì ile 

òardalı ezüp àaràara vireler 

ve yalñız sirke ve òardal ve 

Faãd 

olunmaz. 

Bir daòı 

èaúlın 

başına 

Ferfiyÿn ile 

sirke ve ùuz 

óall olunup 
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yapışmaúdur.  ùuz àaràara virile. EnÀr úabı 

ve çiçegi ve summÀú ve ùuz 

úaynadup àaràara virile. 

Cümleden eyüsi úoz 

yapraàı veyÀ taòta biti 

yaúılup aàzına buòÀrın 

çekmekdür. 

getürüp ãuyı 

süzmedin 

içmeye. 

aàzında ùuta.  

ÕÀtü’l-Cenb 

ve ÕÀtü’r-

Riye  

ÕÀtü’l-cenb 

èaêalÀt-ı 

bÀùında olur 

ve õÀtü’r-riye 

verem-i 

óÀrdur 

demden ve 

balàam-ı 

mÀlióden olur. 

ÓummÀ-yı 

óÀdde ile 

maèan nabø 

minşÀrì olur. 

Bir óÀl 

üzere 

olmaz. 

Ekşi ve àalìô 

olan 

ùaèÀmdan 

óaõer, pÀlÿde 

ve óarìre ve 

ısfanÀò 

aèlÀdur. 

MÀ-yı şaèìr ile şarÀbu’t-tìn 

ve maùbÿò-ı sübüstÀn ve 

èunnÀb ve laèÿú-ı 

òıyÀrşenbe ve laèÿú-ı 

sübüstÀn ve şarÀb-ı 

benefsec ve laèÿú-ı küåeyrÀ 

ve laèÿú-ı óabb-ı sefercel 

ile maècÿn-ı òıyÀrşenbe ve 

maècÿn-ı temrì ve laèÿú-ı 

persiyÀvşÀn ve şarÀb-ı èırú-ı 

sÿs-ı müdebber ve mÀ-yı 

şaèìr ile maècÿn-ı terbelÀşe 

virile. 

BÀsilìúden 

faãd idüp 

òılù-ı àÀlibi 

istifrÀàdan 

ãoñra fetìl 

ve óuúne 

gerekdür. 

BÀrid ve 

yÀbis ve ekşi 

olanlardan 

óaõer. 

Müşk-i 

ùarÀmşìà ve 

mÀhì-zehrec ve 

caède ve şìò-i 

Ermenì yaàları 

terkìb olunup 

úarnına ùılÀ ve 

óuúnesine dÀòil 

ideler. 

[24a] es-Sill: 

Aúcigerde 

çıban 

olmaúdur.  

Balàam ile 

istidÀre üzere 

olur. 

ÕÀtü’l-cenb 

gibidür. 

ÕÀtü’l-cenb 

gibidür. 

BÀdÀm 

óarìresi ve 

ısfanÀò ve 

sÀyir seyyÀl 

olan eşyÀ. 

Her gün mÀ-yı şaèìr ile 

şarÀb-ı òaşòÀş ve laèÿú-ı 

òaşòÀş ve úurã-ı òaşòÀş ve 

sefÿf-ı sereùÀn ve mÀ-yı 

lisÀn-ı åevr ve eşek südi ve 

sefÿf-ı muúl-i eyÀsÀ ile 

şarÀb-ı ebyaø-ı ãırf ve 

rÀyióası òÿb eşyÀ ve 

laèÿúlaruñ her biri ve 

gülbeşeker ve şarÀb-ı óarìr 

ve şarÀb-ı mümessek virile. 

Faãd 

olunmaz. 

SuèÀlde 

beyÀn 

olunandur. 

BÀdrencbÿye 

ve suèÀlde 

beyÀn 

eyledügümüz 

üzeredür. 

Cümÿdu’ã- 

äadr: Gögüs 

èAêalÀt-ı 

ãadrda aòlÀùuñ 

Bir óÀl 

üzeredür. 

ÓarÀret 

varısa süròe 

IsfanÀò ve 

fÀlÿõec ve 

Maècÿn-ı senÀ-yı üsrübì ve 

eyÀric-i CÀlìnÿs ve óabb-ı 

Faãd 

olunmaz. 

Ekşiden ve 

ziyÀde 

áÀfıå ve 

efsentìn ve 
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ùutulmaúdur.  iótibÀsından 

olur. 

mÀyildür. bÀdÀm 

óarìresi. 

benefşe ve úurã-ı suèÀl ve 

úurã-ı ùabÀşìr ve benefşe 

òamìresi ve şarÀb-ı èırú-ı 

sÿs-ı müdebber ve devÀ-yı 

misk-i mürr ve maècÿn-ı 

emrÿsiyÀ ve maècÿn-ı 

mürr-i zurunbÀd virile. 

ùatludan 

iótirÀz. 

isfÀs ve mersìn 

ve verd; bu 

yaàları terkìb 

idüp gögsine 

ùılÀ ideler. 

el-ÒafaúÀn: 

Türkìsi yürek 

ãıúılmaú ve 

úalbi 

ditreyüp 

bayılmaúdur. 

Sÿé-i mizÀc-ı 

sÀdec ve sÿé-i 

mizÀc-ı mÀddì 

olur. 

Bir óÀl üzere 

olmaz. 

Muòteliù ve 

èacìbü’l-

levn olur. 

Piliç ve ùavuú 

meslÿúaları. 

DevÀ-yı misk-i mürr ve 

müferrió-i yÀúÿtì ve şarÀb-ı 

èanber ve misk ve ıùrifìl-i 

ãaàìr ü kebìr ve cevÀriş-i 

èÿd ve èanber ve cevÀriş-i 

ãandal ve şarÀb-ı rummÀn-ı 

óulv ve şarÀbu’l-bürr ve 

şarÀb-ı dìnÀrì maèa şarÀb-ı 

èanber virile. 

Eger demevì 

ise faãd 

oluna. 

Her mÀlió 

olup àalìô 

olandan 

óaõer. 

BÀdrencbÿye 

ve èanber ve 

maãùakì ve 

meyèa ve 

kemÀderyÿs 

yaàları terkìb 

olunup úalbine 

øımÀd ideler. 

el-áaşy: 

Türkìsi 

bayılmaúdur 

ve 

buñalmaúdur

. 

ÒafaúÀn 

gibidür. 

ÒafaúÀn 

gibidür. 

ÒafaúÀn 

gibidür. 

ÒafaúÀn 

gibidür. 
ÒafaúÀn èilÀcıdur. 

KeõÀlik 

òafaúÀn 

gibidür. 

KeõÀlik 

òafaúÀn 

gibidür. 

KeõÀlik 

òafaúÀn 

gibidür. 

[24b] 

Úılletü’l-

Leben: 

Memede süt 

olmamaúdur. 

MÀddesi 

demüñ 

úılletidür. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Úoyun ve 

ùavuú ve piliç 

etleri ve 

noòÿd-Àb. 

MÀ-yı şaèìr ile sükker ve 

sevìú ile sükker ve ùatlu 

bÿze ve siyÀh noòÿd ãuyı 

sükker ile ve şarÀb-ı óarìr 

ve şarÀb-ı misk ve devÀ-yı 

misk-i óulv ve müferrió-i 

yÀúÿtì ve şarÀb-ı èanber 

virile. 

ÓarÀret 

varısa 

cÀyizdür. 

áalìô ve 

ùuzlı 

ùaèÀmlardan 

óaõer. 

áÀfıå ve mÀhì-

zehrec ve 

müşk-i 

ùarÀmşìà, 

bÀdÀm yaàıyla 

maèan bu 

yaàları terkìb 

idüp 

memelerine 

süreler. 

Vecaè-ı Sÿé-i Muòtelifdür. Verem Piliç ve ùavuú RÀziyÀne ve anìsÿn Øarÿret ÓÀrr ve Sefercel ve 
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Miède: Òalú 

buña úursaú 

aàrısı dirler. 

mizÀcdan olur 

ve daòı sÀdec 

olur ve rìóden 

olur. 

olmayıcaú 

eãióóÀ 

úÀrÿresidür. 

ve anuñ 

emåÀli òafìf 

eşyÀdur. 

úaynadup ol ãu ile maùbÿò-ı 

fÀkihe ve maùbÿò-ı 

rummÀneyn ezüp içeler ve 

cevÀriş-i CÀlìnÿs ve 

cevÀriş-i zurunbÀd vireler 

baèdehu úurã-ı verd-i kebìr 

ü ãaàìr ve úurã-ı efsentìn 

ezüp mièdesi üzere ùılÀ 

ideler. 

olurısa. yÀbis ve 

mübaòòar 

olan 

àıdÀlardan. 

verd ve aúÀúıyÀ 

ve’t-tìn ve 

maãùakì 

yaàların terkìb 

idüp mièdeye 

øımÀd oluna.  

 

et-Tuòme: 

Türkìsi 

imtilÀdur. 

MÀddesi 

yoúdur. 
EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Óumÿøet 

üzere olup 

òafìf olan 

ùaèÀmlardur. 

ŞarÀb-ı emìrbÀris ve şarÀb-ı 

lìmÿn-ı sefercelì ve 

gülbeşeker ve şarÀb-ı 

efsentìn ve úurã-ı efsentìn 

ve şarÀb-ı verd ve şarÀb-ı 

èÿd; bunlar cümlesi úayé 

itmekden ãoñra aèlÀdur. 

LÀzım 

degül. 

İdòÀlu’ù-

ùaèÀm èale’ù-

ùaèÀm 

itmekden. 

Vecaè-ı 

mièdede beyÀn 

eyledügümüzd

ür. 

NoúãÀnu’ş-

Şehvet: İştihÀ 

olmamaúdur.  

Sÿé-i mizÀc-ı 

müfriùdendür. 
EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Göñli 

istedügin ekl 

ide. 

Vecaè-ı mièdede beyÀn 

eyledügümüzdür. 

Faãd 

olunmaz. 

KeõÀlik 

vecaè-ı 

miède 

gibidür. 

KeõÀlik vecaè-ı 

miède gibidür. 

[25a] el-

ÚarÀúır: 

Úarında şiş 

olup úurúur 

itmekdür.  

Mièdenüñ 

bürÿdetinden 

yÀ nuffÀò 

nesne 

yimekdendür. 

EãióóÀdur. 

ÓarÀreti 

àÀlib ise 

óumret 

üzere 

olmaú. 

Rìó olmayan 

eşyÀ. 

Üç dirhem rÀziyÀne 

úaynadup on dirhem 

gülbeşeker ile ezüp içeler 

ve maècÿn-ı vec ve şarÀb-ı 

sünbül ve maècÿn-ı naòve 

ve cevÀriş-i kemmÿn ve 

cevÀriş-i felÀfilì ve úara 

çörek otı maècÿnı ve 

cevÀriş-i èanber veyÀ èÿd 

veyÀ maãùakì veyÀ òÿlencÀn 

cevÀrişleri virile. 

Faãd 

olunmaz. 

Yelli ve 

ùuzlı ve acı 

ùaèÀmdan 

óaõer. 

Úara çörek otı 

ve naènÀè ve 

nemmÀm ve 

mersìn ve 

seõÀb yaàlarını 

terkìb idüp 

mièdesine 

øımÀd ideler. 

Cÿèü’l-Kelb: 

Úarnı 

Sebebi sÿé-i 

mizÀc-ı 
EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Ùuzlı balıú ve 

zeytÿn ve 

Iùrifìl-i kebìr ü ãaàìr ve 

gülbeşeker yiyüp üzerine 

Faãd 

olunmaz. 

Laùìf àıdÀlar 

ki haømı 

Cezer ve levz 

ve ùavuú ve 
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ùoymamaúdu

r.  

bÀriddür ki 

fem-i mièdeye 

dökülmişdür. 

rÀziyÀne yiye. şarÀb-ı ãırf içe baèdehu 

cevÀriş-i nÀr-müşk ve 

cevÀriş-i kemmÿn ve 

nuúÿè-ı óÀmıø ve maùbÿò-ı 

eftìmÿn ve sirkencübìn-i 

rÀsenì vireler. 

serìè 

olandan 

óaõer. 

bÀbÿnec ve 

aresùÿlÿòiyÀ; 

bu yaàları 

terkìb idüp 

mièdesine ùılÀ 

ideler. 

Cÿèü’l-

Baúarì: 

Türkçe aç 

gözli dirler, 

yimek 

öñünde ùurur 

yimez. 

Mièdeye 

sevdÀnuñ 

hücÿmındandu

r. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
SekbÀc ve 

zìrbÀcdur. 

Óabb-ı eftìmÿn ve maùbÿò-ı 

eftìmÿn ve şarÀb-ı 

bÀdrencbÿye ve buzaàu eti 

ãarımãak ile ve şarÀb-ı 

kerefs ve naènÀè ve úışr-ı 

ütrüc bunlar ile pişmiş ola, 

eyÀric-i lÿàÀõyÀ ile 

deyÀderìtÿs ve sencerìnÀ ve 

óabb-ı ıãùuóamìúÿn ve 

óabb-ı dìdÀn vireler. 

Faãd 

bÀsilìúden. 

Yimek 

yimezse 

zehr yisün. 

SeõÀb ve 

úayãÿm ve åÿm 

ve kerefs ve 

ütrüc ve 

zaèferÀn 

yaàları terkìb 

olup mièdesine 

øımÀd oluna. 

el-èAùş: 

DÀyimÀ 

ãusuz 

olmaúdur.  

Fem-i 

mièdede ùuzlı 

balàam 

olmaúdan 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Ùuzlı 

olmayup laùìf 

olan 

àıdÀlardur. 

Ùurp toòmı ãuyı ve ùurp 

ãuyı ile sirkencübìn òalt 

idüp birúaç kerre úayédan 

ãoñra òıyÀr ve úıååÀ ve 

ãandal ve mÀ-yı verd ve 

nìlÿfer şerbetlerin içe ve 

sirkencübìn-i sÀdec ve gül-

Àb ve mÀ-yı hindibÀ ve 

óabb-ı ıãùuóamìúÿn istièmÀl 

ide. 

Faãd 

olunmaz. 

Her ùuzlı 

olandan 

óaõer. 

ÒıyÀr ve úabaú 

ve ãandal ve 

hindibÀ ve 

nìlÿfer ve 

bÀderÿc 

yaàlarını terkìb 

idüp mièdesine 

øımÀd ideler. 

[25b] el-

FüvÀú: Òalú 

buña ınçúırıú 

dirler. 

Balàam-ı 

lezicden olur 

maóall-i 

maraøda. 

Marìø degül 

ise eãióóÀ 

nabøıdur. 

Marìø degül 

ise eãióóÀ 

úÀrÿresidür. 

Rìó virür 

eşyÀdan 

óaõer idüp 

òafìf olan 

ùaèÀmlar 

istièmÀl ide. 

Muúayyié ile úayé idüp 

luèÀb-ı bezr-i úaùÿnÀ ve 

luèÀb-ı bezr-i sefercel içre 

sükker ve bÀdÀm yaàı úatup 

istièmÀl ide baèdehu 

maùbÿò-ı efsentìn ve 

maècÿn-ı kemmÿn ve 

Faãd 

olunmaz. 

Mübaòòar 

ve mÀlió 

olan eşyÀdan 

óaõer. 

äusuzluúda 

beyÀn olunan 

yaàlar ile 

èamel ideler. 
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maècÿn-ı vec ve cevÀriş-i 

naòve ve cevÀriş-i maãùakì 

ve tiryÀú-ı fÀrÿú ve şarÀb-ı 

bÀdrencbÿye ve óabb-ı 

ıãùuóamìúÿn ve óabb-ı 

MÀsercÿye ve muèaùùısÀt ile 

aúsırdalar. 

Úayéu’d-

Dem: Úan 

úuãmaúdur. 

Mièdenüñ 

øaèfından ve 

demüñ 

mièdede 

müncemid 

olduàundandu

r. 

Øaèìfdür. 

ÓarÀreti 

varısa süròe 

mÀyildür. 

Marul ve 

ısfanÀò ve 

úabaú 

bÿrÀnìleri. 

Úurã-ı kehrübÀ ve úurã-ı 

ùabÀşìr ve úurã-ı cülnÀr ve 

úurã-ı efsentìn ve úurã-ı 

emìrbÀris; bu aúrÀãuñ 

úanúısı olursa şarÀb-ı 

lisÀnü’l-óamel ve şarÀb-ı 

encübÀr ve şarÀb-ı èunnÀb 

ve şarÀb-ı tuffÀó-ı óÀmıø ile 

maèan ezüp istièmÀl ideler. 

BÀsilìú 

ùamarından 

faãd oluna. 

áalìô ve 

åaúìl olan 

eşyÀdan 

óaõer. 

LisÀnü’l-óamel 

ve kehrübÀ ve 

òallü’l-bÀr ve 

efsentìn ve 

encübÀr ve 

sefercel yaàları 

terkìb olunup 

ãadra ve 

mièdesine 

øımÀd ideler. 

Øaèf-ı Haøm 

ve İbùÀl-i 

Haøm: Bi’l-

külliyye 

iştihÀ bÀùıl 

olmaúdur. 

Mièdenüñ 

mizÀcı óÀrr 

olmaúdan 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Marul ve 

ısfanÀò ve 

úabaú ve 

buña beñzer 

laùìf 

eşyÀlardur. 

ŞarÀb-ı rummÀneyn ve 

şarÀb-ı rummÀn-ı óÀmıø ve 

şarÀb-ı àÿre ve şarÀb-ı 

tuffÀó ve şarÀb-ı emìrbÀris 

ve úurã-ı verd ve 

sirkencübìn-i sÀdec ve 

sirkencübìn-i nìlÿfer ve 

rummÀniyÀ vireler. 

Faãd 

olunmaz. 

áalìô 

olandan 

óaõer. 

FüvÀúda beyÀn 

eyledügümüzd

ür. 

Heyøa: áayr-

ı münhaøım 

aòlÀù 

óarekete 

gelmekdür. 

äafrÀdan olur, 

eli ve ayaàı 

ãavuúdur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf olan 

àıdÀyı birúaç 

gün taúlìl 

ideler. 

ŞarÀb-ı verd ve şarÀb-ı 

summÀú ile úurã-ı ùabÀşìr 

veyÀ úurã-ı verd ezüp 

içüreler veyÀòÿd şarÀb-ı 

rummÀn-ı óÀmıø veyÀ 

rummÀn-ı óulv úanúısı 

olursa úurã-ı kÀfÿr ve úurã-ı 

aúÀúıyÀ ve úurã-ı verd-i 

Faãd 

olunmaz. 

áalìô ve 

åaúìl 

olandan 

óaõer. 

FüvÀúda beyÀn 

olunan 

edhÀndur. 
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kebìr vireler. 

[26a] 

Øaèfu’l-

Kebid: 

Úaraciger 

øaèìf 

olmaúdur. 

Emzice-i 

erbaèanuñ 

birinüñ 

sebebidür yÀ 

cigerde südde 

olmaúdur. 

İmtilÀ 

üzeredür. 

Az az gelüp 

raúìú 

olmaúdur. 

Piliç ãuyı ve 

kebÀbı ve 

laùìf ve òafìf 

ùaèÀmlardur. 

Eger süddeden olursa her 

ãabÀó hindibÀ ve èinebü’å-

åaèleb ve uãÿl ve rÀziyÀne 

ve emìrbÀris şarÀbı ve daòı 

sirkencübìn-i büzÿrì ve 

úurã-ı emìrbÀris vireler. 

Eger südde cigerüñ 

muóaddebinde ise şarÀb-ı 

èırú-ı sÿs ve maùbÿò-ı 

eftìmÿn ve maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ve maècÿn-ı 

senÀ ve atÀnÀsyÀ ve selìsÀ 

ve kürküm vireler. 

áÀlib olup 

mÀddesinüñ 

taóammüli 

varısa 

üseylem 

ùamarından 

faãd oluna. 

Her mÀlió 

ve mürr ve 

àalìô 

olandan 

óaõer. 

HindibÀ ve 

rÀvend ve 

kelkelÀnic ve 

ıdòìr ve 

mürekkeb; bu 

yaàları terkìb 

idüp ciger 

üzere ùılÀ 

ideler. 

Süded-i 

Kebid: 

Úaracigerde 

yemìnen ve 

yesÀren 

südde 

olmaúdur. 

EkåeriyyÀ 

óudÿåı aàdiye-

i àalìôeden 

olur. 

Raúìúdür. BeyÀødur. 

HindibÀ ve 

ısfanÀò ve 

úabaú 

bÿrÀnìleri. 

ŞarÀb-ı rÀvend ve şarÀb-ı 

hindibÀ ve sirkencübìn-i 

sÀdec-i büzÿrì ve şarÀb-ı 

uãÿl ve mÀ-yı hindibÀ ve 

şarÀb-ı dìnÀrì ve şarÀb-ı 

ãandal ve óarìr ve 

sirkencübìn-i rÀsenì ve 

maècÿn-ı emrÿsiyÀ ve úurã-

ı kebìr ve rÀvend ve 

emìrbÀris ve óabbu’õ-õeheb 

ve óabb-ı ıãùuóamìúÿn 

vireler. 

MÀddesinüñ 

taóammüli 

varısa 

üseylem 

ùamarından 

faãd oluna. 

Ekşi ve ùuzlı 

ve àalìô ve 

óulviyyÀtda

n óaõer 

oluna. 

Øaèf-ı kebidde 

beyÀn olunan 

yaàlardur. 

en-Nefòa 

ve’r-RiyÀó 

fi’l-Kebid: 

Úaraciger 

şişmek ve 

yellü 

olmaúdur. 

MÀddesi 

südde-i ciger 

mÀddesidür. 

KeõÀlik. KeõÀlik. KeõÀlik. 

KeõÀlik südde-i ciger 

èilÀcıdur. NihÀyet maècÿn-ı 

zurunbÀd ve maècÿn-ı 

hürmüs virilse muvÀfıúdur. 

Üseylemden

. 
KeõÀlik. 

Südde-i ciger 

ve øaèf-ı 

kebidde beyÀn 

olunan 

yaàlardur. 



Tıbba Dair Pratik El Kitabı Olarak Hazırlanmış Bir Eser: Hekimbaşı Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb’ı    46 

Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi 
Uluslararası Dil, Edebiyat, Kültür, Tarih, Sanat ve Eğitim Araştırmaları Dergisi 

The Journal of International Language, Literature, Culture, History, Art and Education Research 
Sayı 15 / Nisan 2024 

Vecaè-ı 

Kebid: 

Úaracigerüñ 

aàrısıdur, 

ınçúırıú daòı 

olmaúdur.  

MÀddesi øaèf-ı 

kebid 

mÀddesidür. 

KeõÀlik 

mÀddesi øaèf-ı 

kebid gibidür.  

KeõÀlik 

mÀddesi 

øaèf-ı kebid 

gibidür.  

KeõÀlik 

mÀddesi øaèf-

ı kebid 

gibidür.  

Bunuñ daòı èilÀcı øaèf-ı 

kebid èilÀcıdur. 

Üseylemden

. 

Ekşiden ve 

ùuzlıdan 

óaõer. 

Øaèf-ı kebidde 

beyÀn 

itdügümüz 

yaàları øımÀd 

eyleyeler. 

[26b] el-

Veremü’l-

Kebid fì 

CÀnibi’l-

Muóaddeb: 

Cigerüñ 

yumrı ùarafı 

henÿz verem 

olmaúdur. 

Demevì olursa 

yüzi ve lisÀnı 

úızıl olur. 

Raúìúdür. Raúìúdür. 

HindibÀ ve 

ısfanÀò ve 

úabaú 

bÿrÀnìlerdür. 

Faãddan ãoñra tebrìde 

çalışup baèdehu müfettióÀt 

ve revÀdiè ile èilÀc idüp 

ãoñra mÀ-yı hindibÀ ve 

şarÀb-ı hindibÀ ve 

sirkencübìn-i sÀdec ve 

şarÀb-ı dìnÀrì ve laèÿú-ı 

rummÀneyn ve laèÿú-ı 

nìlÿfer ve úurã-ı ùabÀşìr-i 

kÀfÿrì virile. 

BÀsilìúden 

faãd itmedin 

hergiz èilÀc 

itmeyeler 

belki 

üseylemden 

daòı faãd 

eyleyeler. 

Her àalìô ve 

mÀlió olan 

àıdÀlar 

virile. 

HindibÀ ve 

rÀvend ve 

bÀbÿnec ve 

benefsec ve 

nìlÿfer ve úarè 

yaàları terkìb 

olup kebid 

üzere øımÀd 

ideler. 

el-Veremü’l-

Úalb fi’l-

Kebid: 

Úaracigerde 

ve iç yüzinde 

ziyÀde verem 

olmaúdur. 

MÀddesi 

mÀdde-i 

verem-i 

kebiddür. 

Raúìúdür. 

Raúìúdür, 

südde varısa 

beyÀø olur. 

Laùìf ve òafìf 

olan eşyÀdur. 

Evvel bedeni aòlÀù-ı 

mÿõiyyeden pÀk idüp 

süddeyi açalar baèdehu 

şarÀb-ı hindibÀ ve şarÀb-ı 

dìnÀrì ve óuúne-i òafìfe ve 

şarÀb-ı àÀfıå ve úurã-ı kebìr 

ve úurã-ı pencengişt ve 

úurã-ı àÀfıå ve úurã-ı 

rÀziyÀnec ve maùbÿò-ı 

türmüs ve maùbÿò-ı 

kemÀfìùÿs ve şarÀb-ı 

ferÀsiyÿn vireler. 

äaà ùarafda 

bÀsilìúden 

faãd 

eyleyeler. 

KeõÀlik. 

Úusù-ı nÀrdìn 

ve belesÀn ve 

şibå ve seõÀb 

ve úayãÿm ve 

ãandal; bu 

yaàları merhem 

idüp kebide 

øımÀd ideler.  

Sÿéü’l-

Úunye: 

Beden ãarı 

olup kebid 

øaèìf olup 

Cigerüñ 

mizÀcı fÀsid 

olmaúdan 

olur. 

Baùìdür. 
BeyÀø ve 

raúìúdür. 

Òafìf olup 

ãayd ile 

alınan 

ùuyÿrdur. 

Evvel óammÀma girüp 

derleyüp çoú ãu 

dökünmeyüp baèdehu 

şarÀb-ı efsentìn ve şarÀb-ı 

dìnÀrì ve şarÀb-ı verd ve 

Øarÿret 

olmayınca 

faãd 

olunmaz. 

Her 

mübaòòar ve 

àalìô olan 

eşyÀdan 

óaõer. 

Efyÿn ve 

mürekkeb ve 

verd ve maãùakì 

ve emìrbÀris ve 

mÀzeryÿn ve 
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istisúÀ eåeri 

belürmekdür. 

maècÿn-ı hürmüs ve 

cevÀriş-i maãtakì ve óabb-ı 

eyÀric-i fayúarÀ ve óabb-ı 

fÀrìúÿn ve úurã-ı emìrbÀris 

ve èÿd-ı kebìr ve ùabÀşìr ve 

kÀkünec úurãların saóú idüp 

gülbeşeker ile vireler ve 

óabb-ı MÀsercÿye ve óabb-ı 

mÀzeryÿn virile.  

úayãÿm 

yaàların terkìb 

idüp úarnına ve 

sÀyir èuøvına 

ùılÀ ideler. 

İstisúÀ-yı 

Laómì 

Øaèf-ı 

kebidden olur. 

Her neresine 

baãılsa 

barmaú baùar 

gider. 

Baùìdür. 
BeyÀø ve 

àalìôdür. 

ÓÀrr olup 

yÀbis 

olandur. 

EvvelÀ ãu içmekden menè 

idüp baèdehu ùalaàın 

şişmesi ve veremi èilÀcını 

ideler baèdehu mÀ-yı 

hindibÀ ile şarÀb-ı hindibÀ 

ve úurã-ı emìrbÀris ve 

ùabÀşìr-i kÀfÿrì ve verd-i 

kebìr ve àÀfıå ve pencengişt 

úurãlarını berÀber saóú idüp 

vireler ve maècÿn-ı naòve 

ve eyÀric-i lÿàÀõyÀ ve 

tiryÀú-ı ekber ve maècÿn-ı 

vec ve şarÀb-ı rÀsenì ve 

óabbu’l-úusù ve óabb-ı 

mÀzeryÿn ve úurã-ı 

mÀzeryÿn ve şarÀb-ı 

mÀzeryÿn ve sirkencübìn-i 

büzÿrì ve óabb-ı kelkelÀnic 

virile. 

Faãd 

olunmaz. 

Her ãulı ve 

raùb olan 

mìvelerden 

óaõer. 

Sünbül ve 

mÀzeryÿn ve 

úardamÀn ve 

muúl ve 

merzencÿş ve 

benùÀfliyÿn 

yaàları terkìb 

idüp süreler. 

[27a] İstisúÀ-

yı Õıúúì vü 

Ùablì   

Õıúúì ùulum 

gibi olur, ùablì 

ùavul gibi olur.  

Laómìde 

beyÀn 

olunmışdur.  

KeõÀlik 

laómìde 

beyÀn 

olunmışdur. 

KeõÀlik 

laómìde 

beyÀn 

olunmışdur. 

TiryÀú-ı fÀrÿú ve maùbÿò-ı 

fÿdenec ve úurã-ı mÀzeryÿn 

ve şarÀb-ı helìlec ve seõÀb 

ve rÀvend ve efsentìn ve 

hindibÀ şarÀbları ve laèÿú-ı 

Faãd 

olunmaz. 

Laómìde 

beyÀn 

olunmışdur. 

KeõÀlik istisúÀ-

yı laómìde õikr 

itdügümüzdür. 
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àÀrìúÿn ve óabb-ı sevdÀ ve 

maùbÿò-ı helìlec ve óabb-ı 

mÀzeryÿn ve úurs-ı irsÀ ve 

sÿùìrÀ ve lÿàÀõyÀ virile. 

el-İshÀl  

YÀ ùıóÀlden yÀ 

mÀsÀrìúÀdan 

olur. 

Øaèìf olur. 
Muòtelifdür

. 
Ekşi ve tÿrşì. 

ŞarÀb-ı sefercel ve şarÀb-ı 

tuffÀó ve şarÀb-ı 

persiyÀvşÀn ve sirkencübìn-

i sÀdec ü èunãulì ve 

maècÿn-ı aèôam ve şarÀb-ı 

mersìn ve şarÀb-ı lisÀnü’l-

óamel ve temr-i Hindì ve 

sÿùìrÀ ve emrÿsiyÀ ve şarÀb-

ı encübÀr ve cevÀriş-i 

ãandal ve úurã-ı ùabÀşìr ve 

úurã-ı kÀfÿr ve şarÀb-ı àÀfıå 

virile.  

Faãd 

olunmaz. 

Yaàlı ve 

semüz 

ùaèÀmdan 

óaõer. 

Zanbaú ve 

nìlÿfer ve 

lisÀnü’l-óamel 

ve reyóÀn-ı 

berrì ve şìò-i 

Ermenì; bu 

edhÀnı terkìb 

idüp úarnına 

ùılÀ ideler. 

es-Saócu’s-

SevdÀvì: 

İshÀl-i 

sevdÀéì 

dirler.  

áÀyetde 

úattÀldür. 
Øaèìfdür. 

BeyÀø ve 

raúìúdür. 

Ekşi ve tÿrşì 

nÀfièdür. 
İshÀlde beyÀn olunmışdur. 

Faãd 

olunmaz. 

KeõÀlik 

ishÀl 

gibidür. 

İshÀlde beyÀn 

olunan 

edhÀndur. 

el-Maàã: 

Türkìsi 

burıdur. 

Sebebi 

balàam-ı 

mÀliódür 

veyÀòÿd 

ãafrÀdur. 

MuòÀlifdür. 
BeyÀø ve 

raúìúdür. 

MünÀsib ve 

òafìf àıdÀlar. 

Temr-i Hindì ve temrì ve 

zurunbÀd ve deyÀderìtÿs ve 

egir maècÿnları ve cevÀriş-i 

usúuf ve tiryÀú-ı fÀrÿú u 

lÿàÀõyÀ ve şarÀb-ı benefsec 

ve óabb-ı benefsec ve óabb-

ı ıãùuóamìúÿn ve eyÀric-i 

CÀlìnÿs ve maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ve maècÿn-ı 

terbelÀşe virile. 

Faãd 

lÀzımdur. 

Yellü ve 

àalìô 

ùaèÀmlardan 

óaõer. 

Úayãÿm ve 

kelkelÀnic ve 

zanbaú ve 

yÀsemìn ve 

bÀderÿc yaàları 

terkìb olup 

úarnına ùılÀ 

ideler. 

[27b] İshÀl-i 

BÀrid 

Sÿé-i mizÀc 

bÀrid ve raùb 

Raúìúdür.  

 

Bulanıú ve 

beyÀødur.  

Issı otlar ile 

bişmiş 

ŞarÀb-ı àÿre ve şarÀb-ı 

dÀrçìn ve şarÀb-ı úaranfül 

Faãd 

olunmaz. 

áalìô ve 

bÀrid 

Merzencÿş ve 

zanbaú ve 
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yÀòÿd 

mÀddìdür. 

  biryÀnlar. ve şarÀb-ı encübÀr maèa 

ãandal ve maècÿn-ı 

kemmÿn ve maècÿn-ı 

èunãul ve maècÿn-ı kerefs 

ve óabb-ı úabø ve maècÿn-ı 

aèôam ve maècÿn-ı felÀsife 

ve úurã-ı ùabÀşìr ve şarÀb-ı 

rummÀneyn-i munaènaè 

virile.   

ùaèÀmlardan 

óaõer. 

rÀziyÀne ve 

seõÀb ve şÿnìz; 

bu yaàları 

terkìb idüp 

úarnına süreler.  

Úurÿó-ı 

EmèÀ: 

Baàarsaúlard

a çıbanlar 

olmaúdur. 

AòlÀùuñ 

taèaffününden 

ve 

semmiyyetind

en olur. 

Øaèìfdür.  

BeyÀø ve 

raúìú ve 

bulanıúdur. 

Úarpuz ve 

òıyÀr ve 

semüz otı ve 

ısfanÀò ve 

úabaú 

bÿrÀnìleridür. 

Helìlec mürebbÀsı ve laèÿú-

ı bezr-i küåeyrÀ ve semüz 

ùavuú eti ve ıblıú kebÀbı ve 

eyü bişmiş paça ve şiyÀf-ı 

mÀmìåÀ ve demü’l-

aòaveyn; bunları daúú u 

saóú idüp nìm-birişt 

yumurda ile ekl ide ve 

maècÿn-ı feldefiyÿn ve 

şarÀb-ı óummÀø ve şarÀb-ı 

àÿre ve óuúne-i leyyine 

aèlÀdur. 

Faãd 

olunmaz. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

İshÀlde beyÀn 

olunan yaàları 

øımÀd 

eyleyeler. 

el-Úÿlenc 

Úolon nÀm 

baàarsaúda 

olur bir 

sancudur.  

Òafìf ve serìè 

olur. 

Úan 

renginde 

olup ve gÀhì 

àÀyetle 

beyÀø olur. 

Òafìf olan 

àıdÀlar. 

MuúaddemÀ maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ile telyìn idüp 

baèdehu óuúne-i leyyine 

idüp baèdehu tiryÀú ve 

maùbÿò-ı úanùuryÿn ve 

maècÿn-ı zurunbÀd ve 

maècÿn-ı temrì ve maècÿn-ı 

terbelÀşe ve maècÿn-ı 

deyÀderìtÿs ve sÀyir óablar 

ki úÿlenc içün taèyìn 

olunmışdur ve óabbu’z-

zeydÀn ve laèÿú-ı munøic 

Evvel ki 

úÿlenc ôÀhir 

ola faãd 

olınur.  

Alma ve 

emrÿd ve 

aluç ve 

úabaú ve 

òıyÀr øarar 

ider. 

Maàã ki 

burıdur anda 

beyÀn 

eyledügümüz 

yaàlardur.  
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ve laèÿú-ı münaúúÀ ve 

cevÀriş-i usúuf virile.  

ŞıúÀúu’l-

Maúèad: 

Türkìsi 

insÀnuñ 

dübüri 

bevÀsìrden 

yarılmaúdur. 

ÓarÀret-i 

beden ve 

åiúal-i 

yÀbisden 

bilinür. 

EãióóÀdur.  EãióóÀdur. 

MünÀsib olan 

nìm-birişt 

yumurda ve 

paça ve 

ısfanÀòdur. 

LuèÀb-ı óabb-ı sefercel ile 

şarÀb-ı benefsec ve óabbu’l-

muúl ve ıùrifìl-i muúl ve 

maècÿn-ı senÀ-yı üsrübì ve 

merhem-i muúl ve ıùrifìl-i 

ãaàìr ve sÀyir bevÀsìre 

taèyìn olunan óablardur. 

Faãd 

olunmaz. 

äavuú ãudan 

ve berk ekşi 

ve úÀbıø 

olandan 

óaõer. 

áÀfıå ve senÀ-

yı Mekkì ve 

uúóuvÀn ve 

pencengişt ve 

esÀrÿn; bu 

yaàları ùavuú 

yaàıyla ve 

muúl-i ezraú ile 

merhem idüp 

maúèadına 

süreler. 

[28a] 

Òurÿcu’l-

Maúèad: 

Dübüri ùaşra 

çıúmaúdur. 

İstiròÀ-yı 

èaêal ve 

úuvvet-i 

mÀsikenüñ 

øaèfından 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 
Òafìf olan 

ùaèÀmlardur. 

ŞıúÀú-ı maúèadda beyÀn 

olunan eşribe ve maèÀcìn ve 

óubÿb virile.  

KeõÀlik. KeõÀlik. 

ŞıúÀú-ı 

maúèadda 

beyÀn 

eyledügümüz 

üzeredür.  

el-BevÀsìr: 

Òalú buña 

mayaãıl 

dirler. 

MÀddesi dem-

i sevdÀvìdür. 

Baùìdür gÀh 

sürèat üzere 

olur. 

Bir óÀl 

üzere 

olmaz. 

Òafìf ve laùìf 

olan 

àıdÀlardur. 

MuúaddemÀ ùıóÀle taúviyet 

virüp óÀbisÀtü’d-dem ile 

muúayyed olunsa ve óabb-ı 

muúl ve ıùrifìl-i muúl ve 

óabbü’d-dÿd ve ıùrifìl-i 

ãaàìr ve óabb-ı senderÿs ve 

maècÿn-ı fencÿş ve 

sirkencübìn-i mencevş ve 

maècÿn-ı pıraãa ve maècÿn-

ı naòve virile.  

Faãd 

olunmaz. 

Her àalìô ve 

müvelled-i 

ãafrÀ 

olandan 

iótirÀz 

lÀzımdur.  

ŞıúÀú-ı 

maúèadda 

beyÀn olunan 

edhÀndur.  

ez-Zaòìr: İç 

aàrısıdur. 

Bürÿdet-i 

aòlÀùuñ 

semmiyyeti 

bÀèiå olur. 

Øaèìfdür. 
Bir óÀlde 

degüldür. 

Òafìf ve laùìf 

olan 

ùaèÀmlardur. 

Ùabìèatını şarÀb-ı benefsec 

ve luèÀb-ı óabb-ı sefercel 

ile ve èasel-i òıyÀrşenbe ile 

telyìn ideler ve óuúne-i 

Faãd olunur 

ve iki gün 

àıdÀyı ol 

óÀlde terk 

Yaàlu ve 

ekşi ve ùuzlı 

àıdÀlardan 

óaõer. 

ŞıúÀú-ı 

maúèadda 

yazılan yaàları 

merhem idüp 
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leyyine ve óammÀm ve 

şarÀb-ı ãırf ve maècÿn-ı 

kemmÿn ve óabbu’z-zaòìr 

ve maècÿn-ı temrì ve 

merhem-i muúl ve merhem-

i úìrÿùì vireler ve òaùm ve 

òıyÀrşenbe ve úabaú ve 

yapışúan otı úaynadup Àb-

zen ideler. 

ider. úarnına ve 

maúèadına 

süreler. 

YereúÀn: 

Türkìsi 

ãarılıúdur. 

EmrÀø-ı 

ùıóÀldendür ve 

merÀreye 

mensÿbdur, 

sevdÀdan ve 

ãafrÀdan olur. 

Serìè ve 

baùìdür. 

RengÀrenk 

olur. 

Piliç ãuyı ve 

ısfanÀòdur. 

MÀ-yı hindibÀ ile şarÀb-ı 

hindibÀ ve şarÀb-ı rÀvend 

ve sirkencübìn-i sÀdec-i 

büzÿrì ve şarÀb-ı uãÿl ve 

maùbÿò-ı persiyÀvşÀn ve 

úurã-ı ìrsÀ ve şarÀb-ı èÿd ve 

èanber virile.  

äol elinüñ 

üzerinde 

bÀsilìú 

ùamarından 

faãd oluna. 

MuàalliôÀtd

an iótirÀz.  

Kişnìş ve 

rÀvend ve 

misk-i 

ùarÀmşìà, 

isúulufenderyÿ

n ve úurã-ı 

kebìr ve úurã-ı 

ìrsÀ; õikr 

olunan eczÀnuñ 

yaàlarını 

merhem idüp 

ùıóÀl üzere ùılÀ 

oluna.   

[28b] 

Verem-i 

ÙıóÀl ve 

Nefòa: 

Ùalaàuñ 

veremi ve 

şişmesidür. 

EkåeriyyÀ 

sevdÀdan olur.  

GÀh serìè ve 

gÀh baùì olur. 

Aómer úan 

renginde ve 

gÀh bÿze 

renginde 

olur.  

Hafìf ve laùìf 

ùaèÀmlar.  

ŞarÀb-ı sirkencübìn-i büzÿrì 

ve şarÀb-ı uãÿl ve úurã-ı 

kebìr ve úurã-ı ìrsÀ ve 

şarÀb-ı dìnÀrì ve 

sirkencübìn-i sÀdec ü 

èunãulì ve tiryÀú-ı ekber ve 

maècÿn-ı fencÿş ve şarÀb-ı 

persiyÀvşÀn vireler. 

äol elinüñ 

üzerinde 

bÀsilìú 

ùamarından.  

áalìô ve 

ùuzlı ve 

ekşiden 

óaõer.  

Uşaú ve úurã-ı 

isúulufenderyÿ

n ve dühn-i 

kebìr ve dühn-i 

ìrsÀ; bu yaàları 

terkìb idüp 

ùıóÀl üzere 

øımÀd oluna.  

EmrÀøu’l-

KülÀ ve’l-

MeåÀne: 

GÀh olur ki 

külÀda ve 

meåÀnede øaèf 

Baùì olur ve 

serìè olur. 

Boyanmış 

olur.  

Òafìf ve laùìf 

àıdÀlar.  

ŞarÀb-ı kÀkünec ve şarÀb-ı 

óasek ve benÀdıúü’l-büzÿr 

ve maècÿn-ı kÀkünec ve 

Øarÿrì 

olmazsa 

lÀzım 

áalìô ve 

ùuzlı ve 

ekşiden 

KÀkünec ve 

müşk-i 

ùarÀmşìà ve 
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Bögrek ve 

úavuú 

maraølarıdur. 

olur ve ùaş 

olur.  

eyÀric-i fayúarÀ ve maècÿn-

ı hürmüs ve úurã-ı kÀkünec 

ve úurã-ı keber ve şarÀb-ı 

dìnÀrì virile.   

degüldür. óaõer. óasek ve 

persiyÀvşÀn ve 

bÀdrencbÿye ve 

èaúreb yaàları 

bögreklere ve 

úaãıàa ùılÀ 

oluna. 

ÓaãÀtu’l-

KülÀ ve’l-

MeåÀne: äu 

yolunda ve 

bögrekde ùaş 

olmaúdur.   

èAlÀmeti 

úaãıàuñ 

gicidügi ve 

bögrek 

ãancımasıdur. 

EãióóÀdur.  

GÀh úumlı 

ve gÀh 

beyÀø ve 

gÀhì gÿn-À-

gÿn olur. 

Òafìf ve laùìf 

olanı.  

Bunuñ èilÀcı emrÀø-ı külÀda 

beyÀn olunmışdur.  

Øarÿrì 

olmayınca 

olmaz. 

KeõÀlik 

emrÀø-ı 

külÀda 

beyÀn 

olunmışdur. 

KeõÀlik emrÀø-

ı külÀda ve 

meåÀnede 

beyÀn olunan 

yaàlardur. 

Úurÿóu’l-

KülÀ ve’l-

MeåÀne: 

Bögrekde ve 

úavuúda 

çıban 

olmaúdur.   

Úurÿó-ı 

külÀda ve 

úurÿó-ı 

meåÀnede 

pekdür. 

Tìzdür. 

Úumlı ve 

turunciyyü’l

-levndür.  

Laùìf ve òafìf 

olup rìói 

olmayandur.  

Úayé ve istifrÀàla 

tenúiyeden ãoñra şarÀb-ı 

úarÀãiyÀ ve şarÀb-ı ıccÀã ve 

şarÀb-ı kÀkünec ve 

benÀdıúü’l-büzÿr ve şarÀb-ı 

óasek mÀ-yı şaèìr ile virile 

ve úurã-ı ùìn-i maòtÿm ve 

úurã-ı anìsÿn ve úurã-ı 

kÀkünec ve úurã-ı keber ve 

úurã-ı verd ve úurã-ı 

emìrbÀris; bunları şarÀb-ı 

persiyÀvşÀnla vireler. 

äol elinden 

bÀsilìú 

ùamarından. 

Ùuzlı ve acı 

ve àalìô 

olandan. 

Óasek ve 

persiyÀvşÀn ve 

kÀkünec ve 

şerbìn; bu 

yaàları èaúreb 

yaàıyla terkìb 

idüp úaãıàına 

ve 

bö[gre]klerine 

ùılÀ oluna.   

[29a] 

Cümÿdü’d-

Dem fi’l-

MeåÀne: 

MeåÀnede 

úan 

ùoñmaúdur.  

AòlÀùuñ 

hücÿmundan 

olur. 

Muòtelifdür. 
Muòtelifdür

. 

Laùìf olan 

àıdÀlardur. 

Sirkencübìn-i èunãulì ve 

şarÀb-ı óasek ve úaplubaàa 

ödi ve ùavşan beynisi ve 

aãma kökinüñ ãuyı ve 

maùbÿò-ı úayãÿm ve 

úurımış encìr südi ve 

maùbÿòu’s-seõÀb ve úara 

noòÿd ãuyı şarÀb-ı kÀkünec 

Øarÿret 

olurısa. 

Her àalìô 

olandan 

óaõer. 

Óasek ve 

èunãul ve 

úayãÿm ve 

seõÀb ve cünd-i 

bìdester ve 

kÀkünec; bu 

yaàları terkìb 

idüp úaãıàına 
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ile ve úurã-ı úayãÿm ile 

virile.  

süreler. 

èUsrü’l-Bevl: 

Türkìsi sidik 

ùutulmaúdur.  

Sebebi øaèf-ı 

meåÀne veyÀ 

sÿé-i mizÀc-ı 

óÀrdur. 

MuàÀyirdür ve 

muòtelifdür. 

Ùamla ùamla 

gelür. 

áıdÀsı laùìf 

ve òafìf olan 

eşyÀdur. 

BüzÿrÀt-ı erbaèa müstaólebi 

ve gelincik òÀyesi ki 

úurımış ola ve şarÀb-ı 

reyóÀn ile sirkencübìn-i 

èunãulì vü büzÿrì ve sÿùìrÀ 

ve deyÀderìtÿs ve şarÀb-ı 

persiyÀvşÀn ve maècÿn-ı 

kÀkünec ve tiryÀú-ı fÀrÿú ve 

devÀ-yı kürküm ve úurã-ı 

isúulufenderyÿn ve úurã-ı 

kÀkünec virile.  

Faãd 

olunmaz. 

Her àalìô ve 

mÀlió ve 

ekşi olandan 

óaõer. 

Úayãÿm ve 

kÀkünec ve 

èaúreb; bu 

yaàları úurã-ı 

òaşòÀş ile 

terkìb idüp 

úaãıàına 

süreler.  

Selisü’l-

Bevl: Türkìsi 

sidik ùamla 

ùamla gelmek 

ve iòtiyÀrsuz 

ve vaútsüz 

tebevvül 

itmekdür.  

MecÀrìnüñ 

ittisÀèındandur

.  

Øaèìfdür. 

Bir óÀl 

üzere 

degüldür. 

MülÀyim ve 

òafìf olan 

eşyÀdur.  

Úurã-ı verd ve úurã-ı 

kÀkünec ve úurã-ı summÀú 

ve maècÿn-ı bellÿù ve úurã-ı 

kÀfÿr ve şarÀb-ı ustuòudÿs 

ve şarÀb-ı àÿre ve maècÿn-ı 

kemmÿn ve şarÀb-ı lìmÿn 

ve maècÿn-ı fendÀdìúÿn ve 

deyÀderìtÿs ve sÿùìr ve 

úurã-ı cülnÀr ve úurã-ı 

kehrübÀ ve ıùrifìl-i ãaàìr 

virile.  

Faãd 

olunmaz. 

Her mÀlió 

ve ekşi ve 

acı olandan 

óaõer.  

Úusù ve 

kelkelÀnic ve 

ustuòudÿs ve 

kemmÿn ve 

helyÿn ve 

bersiyÀvşÀn ve 

úayãÿm; bu 

yaàları terkìb 

idüp úaãıàına 

süreler. 

el-İntişÀr: 

Õekeri 

úalúup fi’l-

óÀl inzÀl olup 

beli gevşek 

olmaúdur. 

Bu maraø 

ãÀóibinüñ 

şehveti ãu gibi 

olur. 

EãióóÀdur. 

BeyÀøa 

mÀyildür ve 

bì-

rÀyióadur. 

Noòÿd-Àb ve 

lüóÿm 

úısmından 

òafìf ve laùìf 

olandur. 

ŞarÀb-ı èanber ve şarÀb-ı 

reyóÀnì ve şarÀb-ı óarìr ve 

maècÿn-ı belÀdur ve 

cevÀriş-i ãandal ve şarÀb-ı 

uãÿl ve maècÿn-ı kemmÿn 

ve ãÿùìr ve ıùrifìl-i ãaàìr ve 

maècÿn-ı hürmüs ve 

saúanúÿr ve müferrió-i 

yÀúÿt virile.  

Faãd 

olunmaz. 

Ekşi ve ùuzlı 

ve acıdan 

óaõer. 

Selisü’l-bevlde 

beyÀn 

eyledügümüz 

edhÀndur. 
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[29b] [Úıllet-

i Menì]: 

Menì eúall 

olup óÀdiåesi 

óareket 

itmemekdür. 

AòlÀùuñ àayr-ı 

muètedil olup 

aèãÀbuñ 

muttaãıl olan 

èurÿúunda 

südde 

olmaúdan 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Müferrió ve 

muúavvì olan 

lüóÿm ve 

şarÀb-ı 

ãırfdur. 

Müferrió-i yÀúÿt ve 

maècÿn-ı saúanúÿr ve 

maècÿnu’å-åÿm ve şarÀb-ı 

lìmÿn ve maècÿnü’l-lübÿb 

ve cevÀriş ve òÿlencÀn ve 

şarÀb-ı óuúnetü’å-åaèleb ve 

maècÿn-ı şeúÀúul, 

marùÿbu’l-mizÀc ise 

zencebìl mürebbÀsı ve 

cevÀriş-i cezr ve cevÀriş-i 

kündür ve maècÿn-ı 

deyÀderìtÿs ve maècÿn-ı 

felÀsife ve cevÀriş-i 

kemmÿn virile.  

Faãd 

olunmaz 

meger øarÿrì 

ola. 

Ekşi ve ùuzlı 

ve ùatsuz 

olandan 

óaõer. 

Dühnü’l-bÀn ve 

zanbaú ve 

yÀsemìn ve 

úusù ve 

merzencÿş ve 

òÿlencÀn; bu 

edhÀnı terkìb 

idüp úaãıàına 

ve daòı 

úaãabeye 

süreler. 

EmrÀøu’r-

Raóm: 

èAvratlaruñ 

oàlan 

yataàında 

olan 

maraølardur. 

ÓÀrr ise úan 

úızıl olur ve 

ãafrÀ ise ãarı 

olur ve eger 

sevdÀ ise 

úaramtıú olur 

balàam ise 

beyÀø olur. 

ÓummÀsı 

varısa serìè 

olur.  

ÓummÀsı 

varısa 

aómer úanı 

olur. 

áÀyet ile 

òafìf olan 

àıdÀları yiye. 

İstisúÀda beyÀn olunan 

èilÀclardur.  

Óayø ùutúun 

ise faãd 

olınur.  

Ekşi ve 

ùuzlıdan 

óaõer. 

İstisúÀda beyÀn 

olunan 

edhÀndur. 

èUsret-i 

Óabel: 

èAvrat gebe 

olmamaúdur.  

Sÿé-i 

mizÀcdan olur 

ve mÀddì olur, 

ziyÀde 

semüzlükden 

ve iòtilÀf-ı 

inzÀlìden daòı 

olur.  

EãióóÀdur. 

EãióóÀdur, 

mÀddì 

olursa 

aòlÀùa úıyÀs 

oluna. 

Laùìf ve óÀrr 

ve raùb 

àıdÀlar virile. 

MÀddesi ne ise taèdìl 

olunup baèdehu tiryÀú-ı 

fÀrÿú ve meårudìùÿs ve 

maècÿn-ı felÀsife ve 

maècÿn-ı kemmÿn ve 

maècÿn-ı anìsÿn ve şarÀb-ı 

uãÿl ile bevl-i fìl virile, 

olmazısa õikr olunan 

maèÀcìn ve eşribeyi istièmÀl 

idüp baède’ù-ùuhr raóminde 

ùavşan beynisi ve 

Taèdìl-i 

mizÀc içün 

faãd olunur. 

áalìô ve 

óÀrr ve yÀbis 

olandan 

óaõer. 

Dühnü’l-bÀn ve 

belesÀn ve 

sÿsen ve 

sìsÀliyÿs ve 

òuãa’å-åaèleb; 

bu yaàları 

terkìb idüp bir 

miúdÀr ùavşan 

beynisi ve úurd 

ödi ve sünbül 

òalù idüp 
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kitÀbumuzda yazduàumuz 

òavÀããı istièmÀl eyleye. 

raóminde 

götüre. 

ÓÀfıôatü’l-

Cenìn èale’l-

EsúÀù: Oàlan 

düşürmemek 

içündür. 

Maraø 

degüldür. Eger 

düşerse 

ruùÿbet-i 

müzliúadan 

olur.  

EãióóÀdur, 

düşerise 

baùìdür.  

EãióóÀdur, 

düşerise 

beyÀødur. 

ÓÀrr ve raùb 

ve laùìf ve 

òafìf olandur. 

Müferrió-i yÀúÿt ve devÀ-yı 

misk ve şarÀb-ı èanber ve 

şarÀb-ı misk ve şarÀb-ı 

sefercel ve şarÀb-ı tuffÀó ve 

şarÀb-ı lìmÿn ve şarÀb-ı 

óummÀø ve şarÀb-ı gül ve 

şarÀb-i èÿd virile.  

Faãd 

olunmaz. 

áalìô ve 

yÀbis ve 

bed-rÀyióalı 

olandan 

óaõer.  

Dühn-i sefercel 

ve tuffÀó ve 

verd ve 

óummÀø ve 

lìmÿn; bu 

yaàları terkìb 

idüp úarnına 

yapça yapça 

süreler. 

[30a] 

Teshìlü’l-

VilÀde: 

Oàlanı ÀsÀn 

ùoàurtmaúdur

. 

Maraø 

degüldür. 
EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf ve laùìf 

olan 

àıdÀlardur. 

Yaàlı et merÀúına bÀdÀm 

yaàı úatup içüreler ve 

şarÀb-ı helyÿn ile mükerrer 

benefşe şarÀbı ve şarÀb-ı 

èabher ve şarÀb-ı óasek ve 

şarÀb-ı persiyÀvşÀn ve 

şarÀb-ı müşk-i ùarÀmşìà ve 

úurã-ı óaltìt ve úurã-ı cünd-i 

bìdester ve maècÿn-ı esúÀù-ı 

ecinne istièmÀl itdürüp 

baldırına mıúnÀùìs 

baàlayalar. 

Faãd 

olunmaz. 

Ekşi ile 

ùatludan 

óaõer. 

Dühn-i helyÿn 

ve benefşe 

müşk-i meşìà 

ve óasek ve 

persiyÀvşÀn; bu 

edhÀnı terkìb 

idüp úarnına ve 

úaãıàına sürüp 

raóminde 

götüre. 

EvrÀmu’l-

Òuãyeteyn: 

ÒÀyelerüñ 

veremleridür. 

AòlÀùa úıyÀs 

oluna.  

ÓummÀsı 

varısa 

cümÿdet 

üzeredür.  

Aómer ve 

ebyaø olur.  

Òafìf ve laùìf 

vireler.  

İstifrÀà-ı ãafrÀ ve telyìn-i 

ùabìèat eyledikden ãoñra 

şarÀb-ı benefsec ile üç úìrÀù 

muãlió saúmÿnyÀyı ezüp 

içüreler ve baúla ve arpa 

unı ve hindibÀ èuãÀresi ve 

marul èuãÀresi ve kemmÿn 

bir yirde daúú u saóú idüp 

merhem gibi olduúda gül 

yaàı úatup òÀyelerine ùılÀ 

Faãd 

cÀyizdür. 

Lüóÿm 

úısmını 

tamÀm òalÀã 

olmayınca 

yimeye.  

Dühn-i verd ve 

bÀbÿnec ve 

òaùme ve 

kemmÿn ve 

baúla ve arpa 

ve óulbe; bu 

edhÀnı bir yirde 

terkìb idüp 

òÀyelerine ùılÀ 

ide.  
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ideler.  

el-Fetú: 

Türkìsi debe 

olmaúdur.  

GÀh bu maraø 

ziyÀde úÿlenc 

olmaúdan 

olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

áalìô 

olmayup 

òafìf olan 

àıdÀlardur. 

Óabb-ı mÀzeryÿn ve 

óabbu’õ-õeheb ve óabb-ı 

sekbìnec ve óabb-ı cÀvşìr 

ve maècÿn-ı atÀnÀsyÀ ve 

óabb-ı ıãùuóamìúÿn ve 

tiryÀú-ı ekber aèlÀdur. Eger 

ki şaúú olmış ise rifÀde ki 

baàdur anı eylemekden 

àayrı èilÀc olmaz.  

Faãd olmaz 

meger ki 

olduàı óìnde 

ola.  

Mübaòòar 

ve àalìô olan 

ùaèÀmlardan 

óaõer.  

EvrÀm-ı 

òuãyeteynde 

yazduàumuz 

edhÀndur. 

Vecaèu’ô-

Ôahr: Arúa 

aàrısıdur, 

èavÀm buña 

úulunc dirler.  

Maraø-ı mÀddì 

degüldür, 

balàamdan 

olur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur.  
Òafìf olan 

ùaèÀmlardur.  

Óabb-ı eyÀric ve óuúne-i 

óÀdde ve şarÀb-ı èırú-ı sÿs-ı 

müdebber ve daòı 

sirkencübìn-i büzÿrì ve 

sirkencübìn-i èunãulì ve 

şarÀb-ı uãÿl ve maècÿn-ı 

emrÿsiyÀ ve maècÿn-ı 

fendÀdìúÿn ve maècÿn-ı vec 

ve şarÀb-ı òandìúÿn virile.  

Faãd 

olunmaz. 

áalìô ve 

saúìm olan 

ùaèÀmlardan 

óaõer.  

Dühn-i úusù ve 

seõÀb ve dühn-i 

mürekkeb ve 

kelkelÀnic ve 

merzencÿş; bu 

edhÀnı terkìb 

idüp vecaè olan 

maóalle ùılÀ 

ide.  

[30b] Vecaè-

ı Verik ü 

MefÀãıl ü 

èIrúu’n-NesÀ 

vü Niúrìs: 

Siñir ile 

oynaú yirleri 

ve uyluú 

aàrılarıdur.  

Bürÿdet-i 

maraø sÿé-i 

mizÀc-ı 

bÀridden olur, 

cümlenüñ 

èilÀcları 

birdür.  

EãióóÀdur. 

EãióóÀdur, 

aòlÀùa úıyÀs 

olunur.  

Òafìf olan 

eùèime.  

Eger óarÀreti varısa ãafrÀvì 

ve demevìdür, şarÀb-ı 

benefşe ve sÀyir bÀrid olan 

eşribe ve maèÀcìn kÀfìdür 

ammÀ eger balàamdan ise 

şarÀb-ı uãÿl ve şarÀb-ı 

ustuòudÿs ve sirkencübìn-i 

èunãulì ve èırú-ı sÿs-ı 

müdebber ve ıùrifìl-i kebìr ü 

ãaàìr; bu cümleyi mÀ-yı 

şaèìr ile içeler ve maècÿn-ı 

sÿrıncÀn-ı kebìr ü ãaàìr ve 

óabb-ı sÿrıncÀn ve eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ ve óabb-ı müntin 

Demevì ise 

faãd olunur. 

MuàalliôÀtd

an ve åaúìl 

ùaèÀmdan 

óaõer.  

Dühn-i 

ustuòudÿs ve 

dühn-i seõÀb ve 

úayãÿm ve 

sÿrıncÀn ve 

merzencÿş ve 

bÀdrerÿc-ı 

bostÀnì yaàları 

terkìb olunup 

maóall-i vecaèa 

ùılÀ oluna.  
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ve óabb-ı úÿúiyÀ ve 

óabbu’õ-õeheb ve óabb-ı 

ıãùuóamìúÿn ve erÿsyÀ ve 

atÀnÀsyÀ ve óabb-ı sekbìnec 

virile.  

ÓummÀ-yı 

Yevm: 

Bunuñ bir 

ismi 

sÿnÿòÿsdur, 

bir gün 

yÀòÿd iki 

gün ancaú 

ùutar. 

Hemden ve 

àamdan ve 

feraódan ve 

şÀdìden ve 

iètiyÀddan ve 

yoràunluúdan 

olur. 

Serìèdür. 
Óumrete 

mÀyildür. 

Laùìf ve òafìf 

olan. 

Bu nevè óummÀnuñ aúsÀmı 

yigirmi èadedden 

ziyÀdedür. Cümlesine 

óummÀ-yı yevm ıùlÀú 

olunur, üç günden ziyÀde 

ùutmaz. Meger sÿnÿòÿs ãırf 

ola ki yedi gün ùuta bunlara 

sirkencübìn-i vec ve úurã-ı 

ùabÀşìr-i kÀfÿrì ve şarÀb-ı 

benefşe ve lìmÿn, mÀ-yı 

bÀrid ile kÀfìdür àayrı èilÀc 

itmeyeler. 

Ùamarları 

ùolu ise faãd 

oluna.  

áalìô 

àıdÀlardan 

óaõer.  

Úabaú ve 

benefsec ve 

nìlÿfer yaàları 

gül-Àb ve sirke 

ve cüzé-i kÀfÿr 

ile ezüp ve úar 

ile ãavurup 

şaúìúalarına 

ùılÀ oluna.  

ÓummÀ-yı 

Dıúú: Türkìsi 

ince aàrıdur. 

MÀddesi 

yoúdur. 

ÓummÀ-yı 

yevmìden 

òaùÀ-yı ùabìb 

ve taòlìù-i 

ùaèÀm sebebi 

ile olur.  

Esraèdur. 

GÀh úırmızı 

ve gÀh ãarı 

ve gÀh 

beyÀøa 

mÀyil olur.  

áıdÀsı 

kesilmeyüp 

her ne úadar 

yimek 

yidürmek 

mümkin ise 

ãarf-ı himmet 

ideler.  

ŞarÀb-ı ãandal ve şarÀb-ı 

persiyÀvşÀn ve arpa ãuyı 

mÀ-yı hindibÀ ile vireler. 

KeõÀlik şarÀb-ı rummÀneyn 

ve şarÀb-ı nìlÿfer ve 

sirkencübìn-i büzÿrì ve 

úurã-ı kÀfÿr ve úurã-ı 

ùabÀşìr ve sefÿf-ı sevdÀ ve 

mÀ-yı cübn ve maècÿnü’l-

lübÿb ve maècÿn-ı 

diyÀúaùlìúÿn vireler.   

Faãd 

olunmaz.  

áalìô ve 

ùuzlı ve ekşi 

ùaèÀmdan 

óaõer.  

Dühn-i úarè ve 

nìlÿfer ve 

benefsec ve 

lisÀnü’l-óamel 

ve yÀsemìn 

yaàlarını terkìb 

idüp her gice 

başdan ayaàa 

bedenine süre. 

ÓummÀ-yı 

Demevì: 

Derlemenüñ 

úandan olan 

úısmına 

MÀddesi 

demüñ 

taèaffüni ve 

heyecÀnıdur. 

èAlÀmeti dili 

Mütemevvicd

ür. 

Aómer 

úanıdur.  

BÀrid ve raùb 

olan òıyÀr ve 

úabaú ve 

marul ve 

ısfanÀò ve 

MÀ-yı şaèìr ve büzÿrÀt-ı 

erbaèadan óÀãıl olan 

müstaólebi vireler baèdehu 

mÀ-yı hindibÀ ile şarÀb-ı 

èunnÀb ve şarÀb-ı àÿre ve 

Úanuñ levni 

taàyìr 

olunca 

elbette faãd 

lÀzımdur. 

ÓÀrr ve 

yÀbis olup 

àalìô 

olandan 

óaõer.  

Dühn-i úarè ve 

óasek ve lisÀn-ı 

åevr ve 

benefsec 

yaàları terkìb 
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dirler.  siyÀh olur.  lìmÿn ve 

sÀyir 

müberridÀtdu

r. 

şarÀb-ı óummÀø ve şarÀb-ı 

rìbÀs ve şarÀb-ı ãandal ve 

şarÀb-ı emìrbÀris ve 

maùbÿò-ı rummÀneyn ve 

úurã-ı ùabÀşìr ve úurã-ı 

kÀfÿr ve maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe eger lìneti varısa 

sirke ile mercimek ve òafìf 

óuúne baèdehu óÀdd óuúne 

ve óuúneye diyÀúaùlìúÿn 

úatup èamel ideler. 

olup 

mafãallarına 

ùılÀ oluna.  

[31a] 

ÓummÀ-yı 

äafrÀvì: 

Nezlenüñ 

ãafrÀdan olan 

nevèidür.  

MÀddesi 

ãafrÀnuñ 

heyecÀnıdur. 

EkåeriyyÀ 

serìèdür.  

GÀh 

óumrete 

mÀyil ve 

gÀh kehrübÀ 

rengindedür

. 

Muórıúada 

olan gibidür. 

Muórıúa-i demevì èilÀcıdur. 

NihÀyet bunuñ içün maòãÿã 

óablar ve úurãlar vaøè 

olunmışdur. Maècÿn-ı 

diyÀúaùlìúÿn àÀyet ile 

nÀfièdür. Her ne úadar 

tedbìr olunurısa aèlÀdur.  

èUrÿúda 

imtilÀ varısa 

faãd oluna.  

ÓummÀ-yı 

demevì 

gibidür.  

ÓummÀ-yı 

demevìde olan 

tedbìrdür.  

ÓummÀ-yı 

Balàamiyye: 

Bu 

óummÀnuñ 

óarÀreti 

azdur. 

MÀddesi 

ekåeriyyÀ 

balàamdur. 

Vasaùdur, 

sürèat ile baùì 

beynindedür. 

BeyÀø ile 

ãufret 

beynindedür

.  

ÓÀrr ve raùb 

olan àıdÀlar 

nÀfièdür. 

Balàamì inøÀca saèy idüp 

baèdehu şarÀb-ı nìlÿfer ve 

lìmÿn ve sirkencübìn-i 

nìlÿfer ve èunãul-i büzÿrì 

èaseli ve èırú-ı sÿsu’l-

müdebber ve şarÀb-ı 

persiyÀvşÀn ve maùbÿò-ı 

àÀfıå ve şÀhtere-i 

müdebbere ve maùbÿò-ı 

sübüstÀn ve úanùuryÿn ve 

ıùrifìl-i ãaàìr ü kebìr virüp 

ibtidÀ ideler ve úayé 

itdüreler ve úurã-ı 

pencengişt ve úurã-ı úuvve 

ve lÿàÀõyÀ ve fÀrÿú ve 

Øarÿret 

olmayınca 

lÀzım olmaz. 

Her bÀrid ve 

raùb ve 

seyyÀl 

olanlardan 

iótirÀz.  

RÀziyÀnec ve 

maãùakì ve 

sefercel ve 

dÀrçìnì ve 

anìsÿn terkìb 

idüp vücÿdına 

ùılÀ ideler.  
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cevÀriş-i maãùakì ve èÿd ve 

maècÿn-ı hürmüs vireler.  

ÓummÀ-yı 

SevdÀviyye: 

Bu bir 

óummÀdur ki 

Àdemüñ 

kemiklerini 

úırar.   

Defèaten 

olmaz birúaç 

defèa 

óummÀdan 

ãoñra.  

äalÀbet 

üzeredür. 

SevÀda 

mÀyildür. 

ÓÀrr ve raùb 

olan 

àıdÀlardur. 

ÓummÀ-yı balàamiyye 

èilÀcıdur, nihÀyet bunda her 

gün üç dirhem gülbeşeker 

èaseli ve maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ve maècÿn-ı 

necÀó vireler. 

Øarÿret 

olmazısa 

lÀzım 

degüldür. 

BÀrid ve 

yÀbis 

olandan 

óaõer. 

EdhÀn daòı bi-

èaynihi 

óummÀ-yı 

balàamiyyede 

beyÀn 

olunandur. 

ÓummÀ-yı 

VebÀéiyye: 

LÀ èale’t-

taèyìn ùÀèÿn 

zamÀnında 

olan 

ısıtmalardur. 

HevÀnuñ ve 

ãularuñ 

taèaffününden 

olur. 

AòlÀùa göre. 
Muòtelifdür 

aòlÀùa göre.  

BÀrid ve raùb 

ve rÀyióası 

laùìf 

àıdÀlardur. 

İshÀl idüp ruùÿbet-i 

faøliyyeyi bedenden 

çıúarup her ãabÀó úarlı ve 

buzlı ãu ile temr-i Hindì 

şarÀbın vireler. KeõÀlik 

úoruú ve ãandal ve óummÀø 

ve ütrüc ve emìrbÀris 

rubları ve şerbetleri ve 

úurã-ı ãandal ve úurã-ı kÀfÿr 

ve úurã-ı ùabÀşìr mÀ-yı 

hindibÀ ve lisÀn-ı åevr ve 

bÀn ãuyı virile.  

ÚìfÀl ve 

üseylemden 

faãd oluna.  

ÓÀrr ve 

yÀbis olup 

bed-rÀyióa 

olan 

ùaèÀmdan 

óaõer.  

Benefsec ve 

misk ve nìlÿfer 

ve meyèa ve 

kÀdì ve 

yÀsemìn ve 

zanbaú yaàları 

terkìb olunup 

ellerine ve 

yüzine ùılÀ 

oluna.  

[31b] 

ÓummÀ-yı 

áıbb-ı ÒÀliã: 

Bu ısıtma 

cinsi 

ùutduúda 

ãÀóibini bì-

hÿş ider, 

nevbeti dört 

sÀèatdür.  

áıbb àayr-ı 

òÀliã olursa bir 

sene ùutar ve 

Àdemi bir gün 

ùutarsa bir gün 

ùutmaz.   

Serìèdür. 
Aómer ve 

raúìú olur. 

BÀrid ve raùb 

olup òafìf 

olanlardur ki 

ekşi øamm 

olmış ola.  

èİlÀcı óummÀ-yı demevì ve 

óummÀ-yı ãafrÀvì èilÀcıdur. 

ÓummÀ-yı 

demevì ve 

ãafrÀvì 

gibidür. 

KeõÀlik 

demevì ve 

ãafrÀvì 

gibidür.  

KeõÀlik demevì 

ve ãafrÀvì 

gibidür. 

Tedbìrü’n-

NÀúıhìn: 

MÀddesi 

yoúdur ancaú 

Øaèìf ve baùì 

olur. 

Bir óÀl 

üzere 

Òafìf ve laùìf 

olup rÀyióası 

Eger zebÿn olursa ki 

mafãalları aàrıya ve yoràun 

LÀzım 

degül.  

áalìô 

olanlardan 

Benefsec ve 

nìlÿfer ve 
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Òastelikden 

úalúmış øaèìf 

Àdemlere 

dirler. 

øaèìfdur.  olmaz. òÿb olandur. gibi nefesini giç giç ala 

òafìfçe nesne virüp mÀ-yı 

şaèìr istièmÀl itdüreler ve 

neşÀù viren maècÿnlardan 

devÀ-yı misk ve müferrió-i 

yÀúÿt ve maùbÿò-ı òÿlencÀn 

ve sirkencübìn-i sÀdec ve 

úurã-ı ùabÀşìr ve 

sirkencübìn-i nìlÿfer ve 

remÀniyÀ ve sefercelì ve 

şarÀb-ı cüllÀb ve 

meşmÿmÀt-ı laùìfe virile.  

ve çoú 

yimekden. 

zanbaú ve 

yÀsemìn ve 

nercis ve 

sefercel ve 

sünbül 

yaàlarını terkìb 

idüp òafìfçe 

óammÀmda 

bedenine 

süreler. 

Verem-i 

Büåÿr: 

AèøÀda àalìô 

nesne ve 

intifÀó 

olmaúdur. 

YÀ keåret-i 

mÀdde 

veyÀòÿd defè-i 

mÀddeden 

olur.  

AòlÀùa úıyÀs 

iledür, 

óummÀsı 

varısa serìè 

olur.  

AòlÀùa úıyÀs 

iledür, 

ãafrÀvì olup 

ãufret-i 

dendÀn 

olurısa 

aómer 

úanıdur. 

IsfanÀò ve 

úabaú ve 

fevÀkih 

maúbÿledür. 

İbtidÀda ãandaleyn ve 

aúÀúıyÀ ve tÀze kişniş ãuyı 

sürüp baèdehu óayy-ı èÀlem 

ve øımÀd-ı fÿfel süreler 

baèdehu papadya ve 

òatmiyye ve arpa unı 

ezilmiş óavlÀn ile terkìb 

idüp süreler. SuèÀl varısa 

benefşe şarÀbı ve óabb-ı 

münøic vireler.  

Úandan 

olurısa 

úìfÀlden ve 

başdan 

aşaàa olurısa 

ekóal 

ùamarından 

ayaúda 

olurısa 

bÀsilìúden. 

MuàalliôÀtd

an óaõer.  

AúÀúıyÀ ve 

kişniş ve óayy-ı 

èÀlem ve fÿfel 

ve bÀbÿnec ve 

òaùmiyye 

yaàlarını terkìb 

idüp øımÀd 

ideler.  

Cemre: 

Türkìsi 

ısıràudur.  

äafrÀvìdür, 

sevdÀya 

mÀyildür. 

Serìèdür zìrÀ 

ki óummÀsı 

olur.  

Úırmızı ve 

àalìô olur.  

IsfanÀò ve 

úabaú ve 

marul ve 

semüz ot 

bÿrÀnìleridür.  

Maùbÿò-ı èunnÀb ve şarÀb-ı 

temr-i Hindì ve maùbÿò-ı 

helìlec ve şarÀb-ı benefşe 

ve nìlÿfer ve maùbÿò-ı 

şìròışk ve terencübìn ve 

úurã-ı ùabÀşìr ve úurã-ı 

kÀfÿr ve óabb-ı benefsec ve 

óabb-ı ıãùuóamìúÿn ve 

laèÿú-ı persiyÀvşÀn ve 

kürnüb aèlÀdur.  

Taècìlen 

faãd oluna.  

MuàalliôÀtd

an óaõer.  

Dühn-i 

mübÀrek ve 

dühn-i 

mürekkeb ve 

esúÀúìr ve 

seõÀb-ı bostÀnì; 

bu yaàları zift 

ve maãùakì ve 

åÿm ve kÀfÿr 

ve èasel ile 

terkìb idüp ùılÀ 
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ideler. 

[32a] 

CÀversiyye: 

Òurde ùarı 

gibi başları 

beyÀø 

úabarcıúlard

ur, sivilci 

dirler.  

MÀddesi 

demüñ ãafrÀ 

ile maòlÿùen 

taèaffünidür. 

ÓummÀsı 

varısa 

serìèdür. 

ÓummÀsı 

varısa 

aómerdür. 

Laùìf ve òafìf 

ùaèÀmlardur. 

Isıràuda beyÀn 

eyledügümüz èilÀclardur. 

Faãd 

lÀzımdur 

elbette. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Isıràuda beyÀn 

olunan 

tedbìrdür. 

Óumre: 

Yaããı yaããı 

úabarcıúlard

ur ve levni 

úan gibidür.  

MÀddesi àalìô 

ve óÀrr 

ãafrÀdur. 

Serìèdür 

óummÀsı 

varısa.  

Aómerdür 

óummÀsı 

varısa. 

Laùìf ve òafìf 

ùaèÀmlar ve 

mÀ-yı şaèìr. 

Her ãabÀó nìlÿfer ve 

hindibÀ şerbetlerini rubb-ı 

terencübìn ve sükker ve 

şìròışk ile telyìn ideler ve 

óabb-ı MÀsercÿye ve óabb-ı 

cereb ve şÀhtere-i 

müdebbere vireler ve 

sirkenüñ çökegine úurã-ı 

aúÀúıyÀ ve úurã-ı kÀfÿr 

øamm idüp ùılÀ ideler. 

Derince faãd 

lÀzımdur. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Isıràuda beyÀn 

olunan 

tedbìrdür. 

en-NüfÀtÀt: 

Úabarcıúlard

ur, baèøısı 

ãulı ve 

baèøısı úurı 

olur.  

Dem ile 

ãafrÀdan olur. 

ÓummÀsı 

olmaàla serìè 

ve 

muòtelifdür. 

Úan 

renginde 

olur. 

Laùìf ve nefìs 

ve òafìf 

àıdÀlar ile 

mercimek 

aèlÀdur. 

Bedeni óabb-ı eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ ve óabb-ı benefsec 

ve óabb-ı úÿúiyÀ ve eyÀric-i 

CÀlìnÿs ile tenúiye idüp 

maùbÿò-ı èunnÀb ve 

sübüstÀn ve şarÀb-ı sefercel 

her úanàısı olurısa on 

dirhem gül-Àb ile ezüp 

vireler ve mÀ-yı 

rummÀneyn daòı vireler. 

Eger úabarcıú çoú ise 

üzerine baède’t-tenúiye 

merhem-i isfìdÀc veyÀ 

merhem-i mürde-senc 

Faãd 

lÀzımdur 

elbette. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Benefşe ve 

èunnÀb ve 

sübüstÀn ve 

sefercel ve 

seõÀb ve 

zaèferÀn 

yaàları terkìb 

idüp merhem-i 

isfìdÀcla 

süreler. 
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süreler. 

ŞerÀde: 

Úurdaşenidür

. 

LÀ-büd 

demden olur. 

Mütemevvicd

ür. 

Aómer 

úanıdur. 

Piliç ãuyı ve 

ısfanÀò ve 

úabaúdur. 

Fi’l-óÀl faãd eylemezlerse 

cÀyiz ki deme iótirÀú èÀrıø 

olup óummÀ-yı muórıúa 

ola. Baède’l-faãd maùbÿò-ı 

òıyÀrşenbe ve maùbÿò-ı 

helìlec ve maùbÿò-ı fevÀkih 

vireler.  

Elbette ve 

elbette faãd 

lÀzımdur. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Ayva aàacı 

dibinden ùopraú 

alup bir miúdÀr 

ãu ile ve dühn 

ile ezüp 

gövdesine 

süreler. 

[32b] 

MÀşìrÀ: 

Yüzde ve 

elinde ve 

başında olan 

çıbancıúlardu

r.  

Demevìdür. EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf 

ùaèÀmlar ve 

şÿrbÀlardur. 

ŞarÀb-ı temr-i Hindì ve 

maùbÿò-ı fevÀkih ile 

terencübìn ve şìròışk ezüp 

vireler ve óuúne-i leyyine 

idüp sirkencübìn-i sÀdec ve 

úurã-ı ùabÀşìr ve mÀ-yı şaèìr 

ile olmış şarÀb-ı 

rummÀneyn vireler ve 

úabødan maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ile ãıyÀnet 

ideler. 

ÚìfÀlden 

faãd 

lÀzımdur. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

äandaleyn ve 

úaranfül ve 

aúÀúıyÀ ve 

mÀmìåÀ ve 

mersìn 

yaàlarını terkìb 

idüp sirke 

merhemi ile 

süreler. 

ÙÀèÿn: 

Yumurcaúdu

r neèÿõü-

billÀh buùda 

ve úulaú 

ardında ve 

úoltuúda 

olur. 

HevÀnuñ ve 

ãularuñ 

èufÿnetinden 

ve aòlÀùuñ 

taèaffününden 

óÀãıl olur. 

áÀyet ki 

serìèdür 

mevcìden daòı 

ziyÀde óareket 

üzeredür.  

Aómer 

úanıdur. 

Ekşiler ve 

tÿrşìler belki 

şişmiş 

mercimek ve 

piliç ãuyıdur. 

ŞarÀb-ı óummÀø ve şarÀb-ı 

ütrüc ve şarÀb-ı turunc ve 

şarÀb-ı tuffÀó ve şarÀb-ı 

sefercel ve rummÀn-ı óÀmıø 

ve rìbÀs; bu eşribeyi gül-Àb 

ile ezüp vireler ve ãu yirine 

lisÀn-ı åevr ve mÀ-yı şaèìr 

vireler ve bÀrid ve 

müferrió-i yÀúÿtì ve devÀ-yı 

misk-i óulv ve şarÀb-ı óarìr 

ve şarÀb-ı misk ve rubb-ı 

lìmÿn ile ezilmiş şarÀb-ı 

èÿd virüp hevÀ-yı bÀrid 

istişmÀm itdürmege saèy 

Faãd 

itmeyeler 

meger ôÀhir 

olmazdan 

evvel ola.  

Ùatlu ve 

müleyyin 

olan 

ùaèÀmlardan 

óaõer. 

KÀfÿr ve gül-Àb 

ve ãandaleyn 

bir yirde òalù u 

mezc idüp bir 

miúremeyi 

baturup eline 

vireler ve 

panzehir ve ùìn-

i Ermenì ve 

úurã-ı kÀfÿr 

ãuya úoyup 

vireler. 
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ideler. 

Ákile: 

Türkìsi yinür 

maraødur 

neèÿõü-

billÀh.  

Rÿó-ı óayvÀnì 

fÀsid olup 

aèøÀya vÀãıl 

olmaduàından 

olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf ve laùìf 

ùaèÀmlardur, 

mercimek ve 

pazı ve úabaú 

bÿrÀnìsi 

itèÀm ideler. 

Eger èuøvuñ levni 

müteàayyir olup úurımış ise 

elbette úaùè oluna, degül ise 

ùìn-i Ermenì ve tìn-i 

maòtÿm ve aúÀúıyÀ ve fÿfel 

ve ãandal bir yirde cemè 

idüp sefÿf renginde olduúda 

üzerine ekeler baèdehu arpa 

unı ve burçaú unı ve baúla 

unı ve zÀc-ı Úıbrıs ve çig 

şebb ve çam úabuàı bir 

yirde daúú u saóú idüp yara 

üzere uralar ve aãl himmeti 

maècÿn-ı òıyÀrşenbe ve 

maùbÿò-ı úanùuryÿn ve 

eyÀric-i lÿàÀõyÀ ile 

tenúiyeye ãarf ideler.  

Faãd oluna; 

belden 

yuúaru ise 

ekóalden, 

aşaàı ise 

bÀsilìúden.  

MuàalliôÀtd

an óaõer.  

Nìlÿfer üç 

dirhem ve 

sükker on 

dirhem, gül-Àb 

otuz dirhem bir 

yirde úaynadup 

bundan óÀãıl 

olanı dühn-i 

benefşe ve 

dühn-i 

merzencÿş ile 

terkìb idüp 

maóall-i 

vereme ùılÀ 

ideler. 

ed-Dübeyle: 

Óacmi büyük 

iri 

çıbanlardur. 

Òalú buña 

úalbur çıbanı 

dirler. 

äalÀbeti 

ziyÀde olur, 

degme óÀl ile 

oñulmaz.  

ÓummÀsı 

varısa 

serìèdür.  

ÓummÀsı 

varısa aãfer 

ve aómer 

úanıdur. 

Òafìf ve laùìf 

ùaèÀmlar 

yiyeler. 

Maùbÿò-ı senÀ-yı Mekkì ve 

maùbÿò-ı helìlecÀt-ı erbaèa 

ve maùbÿò-ı şÀhterec ve 

óabbu’l-cereb ve merhem-i 

dÀòiliyÿn urup ãoñra lÀzım 

olan tedbìri ideler.  

İmtilÀ varısa 

faãd 

cÀyizdür. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Issı ãu ve ãÀbÿn 

ile yuyup nuêc 

gelmiş ise 

nìşter ile delüp 

merhem-i 

bÀsilìúÿn ve 

merhem-i Mıãrì 

ile èilÀc ideler. 

[33a] es-

Selaè: Òalú 

buña şìr-

pençe dirler. 

Üç nevèdür. 

Üç cinsi daòı 

balàam-ı 

àalìôeden olur. 

ÓummÀsı 

olmaàla nabøı 

serìè ve 

muòtelif olur. 

Aómer ve 

aãfer ve 

nÀriyyü’l-

levndür.  

Noòÿd-Àb ve 

ısfanÀò ve 

úabaú 

bÿrÀnìleri 

virile.  

Her ãabÀó on dirhem 

úaynamış rÀziyÀne ãuyı ile 

on dirhem gülbeşeker vire. 

Eåer-i nefò ôÀhir olduúda 

óabb-ı eyÀric ve eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ ve maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ile birúaç kerre 

LÀzımdur. 
MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Çekirdegi 

çıúmış úızıl 

üzüm ve muúl-i 

ezraú ve kireç 

ve ãÀbÿn ile 

merhem idüp 

øımÀd ideler 
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telyìn idüp baèdehu 

maùbÿò-ı úanùuryÿn vireler. 

Bundan ãoñra merhem-i 

dÀòiliyÿn urup elbette 

lekesi varısa úaèrından 

selaèı uyup çıúaralar ve 

yirine zerÿr-ı CÀlìnÿs 

ùolduralar, üzerine selaè 

miúdÀrı úurşun ãaóìfesin 

úapayup baàlayalar. 

Bundan ãoñra yaàsız 

merhem ile èilÀc eyleyeler.  

baèdehu dÀr-ı 

fülfül ve dÀrçìn 

ve òÿlencÀn ve 

nişÀdır; bunları 

mesóÿúen bir 

bir sirke ile ve 

yumurda ãarusı 

ile merhem 

ideler.  

Cüderì 

áaleyÀn-ı 

demden olur. 

Aãl mÀddesi 

dem-i óayødur 

ki raóm-i 

mÀderde àıdÀ 

idüp 

bedeninde 

úalmışdur. 

ÓummÀsı 

varısa 

mütemevvicdü

r, degül ise 

vasaùdur. 

Turunciyyü’

l-levndür. 

èUnnÀb ile 

bişmiş 

mercimek. 

ŞarÀb-ı èunnÀb ve şarÀb-ı 

kÀdì ve şarÀb-ı óıãrım ve 

şarÀb-ı rummÀn ve şarÀb-ı 

ãandal ve şarÀb-ı nÀrenc ve 

şarÀb-ı ütrüc ve şarÀb-ı 

óummÀø vireler ve gözlerini 

ãavuú ãu ile èav[rat] südini 

bir yire cemè idüp 

ùamzırmaú ile ãıyÀnet 

ideler. Eger uyumazsa 

şarÀb-ı òaşòÀş ile tÿt 

şarÀbını bir yire berÀber 

cemè idüp mÀ-yı 

bÀdrencbÿye ile ezüp bir 

miúdÀrını àaràara ve bir 

miúdÀrını ısúÀ ideler.  

äaàìr degül 

ise úìfÀlden 

lÀzımdur, 

ãaàìr ise 

baldırlarında

n óacÀmat 

idüp şişe 

çekeler. 

Müleyyin 

olup àalìô ve 

seyyÀl 

olandan 

óaõer. 

äandaleyn ve 

mÀmìåÀ ve 

summÀú ve 

isúÀfıå ve küşÿş 

ãularıyla úurã-ı 

aúÀúıyÀ ezüp 

bedenine ùılÀ 

ideler. 

ÚÿbÀ: 

Temregidür.  

EkåeriyyÀ 

óudÿåı mirre-i 

sevdÀdan olur, 

ruùÿbet àÀlib 

olmaàla 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Òafìf ve laùìf 

olan 

àıdÀlardur. 

Faãddan ãoñra maùbÿò-ı 

eftìmÿn ve maùbÿò-ı helìlec 

ve maùbÿò-ı òıyÀrşenbe ve 

óabbu’õ-õeheb ve óabb-ı 

Fireng ve óabbu’s-sevdÀ ve 

Taóammülü

ne göre. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Keçi bögregi 

yaàı ve ördek 

yaàı ve bÀdÀm 

ve benefşe ve 

şÀhterec ve 
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balàam-ı 

sevdÀ ile 

intifÀò ider ve 

ôÀhir olur.  

óabb-ı MÀsercÿye, çitlenbik 

saúızına zeyt yaàı ve erik 

ãamàı úatup sirke ile 

bedenine süreler ve 

küåeyrÀyı sirke ile ıãladup 

ve süzüp bir ol úadar keler 

necesi øamm idüp úÿbÀyı 

bıçaú arúası ile yÀ bir meùÀf 

ile úızarınca úazıyup 

üzerine süreler.  

mersìn ve 

muàÀå; 

bunların 

yaàlarını bir 

yire terkìb idüp 

bedenine ùılÀ 

ideler. 

Cereb: 

Uyuzdur, 

ellerde ve 

ayaúlarda ve 

buùlarda olur.  

Óudÿåı 

ãafrÀdan veyÀ 

muóteriú 

sevdÀdan veyÀ 

demden veyÀ 

balàamdan 

olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

áalìô 

olmayup laùìf 

olan àıdÀlar. 

Her ãabÀó èunnÀb ve 

sübüstÀn ve benefşe ve 

hindibÀ şarÀbı içürüp bu 

meõkÿrÀtı óÀli üzere üçer 

dirhem úaynadup üsrübì ile 

terencübìn ve şìròışk úatup 

içeler. VaútÀ ki nuêc ôÀhir 

ola maùbÿò-ı helìlec ve ãabr 

ve türbüd ile maùbÿò-ı senÀ-

yı Mekkì ve maècÿn-ı 

üsrübì ve maùbÿò-ı eftìmÿn 

ve óabb-ı ıãùuóamìúÿn ve 

óabb-ı şÀhterec ve eyÀric-i 

CÀlìnÿs u lÿàÀõyÀ ve 

şÀhtere-i müdebber vireler.  

Cereb raùb 

ise ve yÀbis 

ise faãd 

lÀzımdur. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

İsúÀfıå ve 

şÀhterec ve 

merzencÿş ve 

seõÀb ve 

kemÀderyÿs; 

bu yaàları 

kibrìt ve zÀc ve 

mÀ-yı verd ile 

merhem idüp 

sürineler.  

[33b] MÀl-i 

Fireng: 

Yaènì Fireng 

zaómetidür. 

Cereb gibidür 

nihÀyet 

ãaèbdur. 

Muòtelifdür. 

AòlÀùa göre 

istidlÀl 

olınur.  

áalìô olmaya. 

èÁdetçe cereb èilÀcı gibi 

èilÀc olunur. NihÀyet óabb-ı 

Fireng ve maècÿn-ı çÿb-ı 

Çìnì ve Fireng zaómetine 

maòãÿã olan yaàlar ve 

sefÿf-ı óabb-ı ãabr yine 

içmek lÀzımdur. 

Taóammülü

ne göre. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Cerebde beyÀn 

eyledügümüz 

yaàlar ve 

Fireng uyuzuna 

mensÿb olan 

yaàlardur. 

CüõÀm: SevdÀnuñ Øaèìfdür. Bulanıúdur, Òafìf ve laùìf èİlÀc dimek bidÀyetinde Şah ùamarı MuàalliôÀtd KeõÀlik Fireng 
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Maèlÿmdur 

neèÿõü-

billÀh.  

riúúatinden ve 

bedene intişÀrı 

cihetinden 

olur. 

siyÀha 

mÀyildür. 

àıdÀlar.  olur yoòsa teferruú-ı 

ittiãÀlden ãoñra èilÀc olmaz. 

Bizüm muúaddime-i cüõÀm 

didügümüz maraø temregi 

ve ùuzlu balàamdur ki 

bedeni muóìù ola. Bu 

taúdìrce eyÀric-i lÿàÀõyÀ ve 

maùbÿò-ı eftìmÿn ve 

maùbÿò-ı úayãÿm ve merÀú-

ı efèì ve Fireng zaómetine 

maòãÿã olan devÀlar virile. 

yanında 

vÀúiè 

vidÀcuñ 

ikisinden 

bile faãd 

oluna.  

an óaõer. zaómetinde 

yazılan 

edhÀndur. 

el-Baraã: 

İnsÀnuñ teni 

siyÀh siyÀh 

alaca 

olmaúdur. 

Sebebi 

úuvvetüñ øaèfı 

ve balàamuñ 

úan üzerine 

àÀlib 

olduàıdur. 

EãióóÀdur. 
SiyÀha 

mÀyildür. 

Òafìf ve laùìf 

olan àıdÀlar 

ve noòÿd ãuyı 

ile perverde 

olmış 

bÿrÀnìler. 

Her ãabÀó anìsÿn ve 

bÀdrencbÿye úaynadup 

ãuyına èaselì gülbeşeker 

úatup cüllÀb idüp içeler ve 

óabb-ı ãabr ve eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ ve óabb-ı àÀrìúÿn 

ve óabb u eyÀric-i hürmüs 

ve eyÀric-i CÀlìnÿs ve 

maècÿn-ı kelkelÀnic virile 

baèdehu zernìò-i aómer ve 

uşaú ve òardal ve çörek otı 

ve bÿre ve şeyùarec ve kibrìt 

ve úışr-ı aãl-ı keber ve 

èÀúırúarhÀ ve kündüs 

mesóÿúen küåeyrÀ ile ki 

ezilmiş ola bedenine 

süreler.   

LÀzım 

degül.  

áalìô ve 

ùuzlı ve raùb 

ve yÀbis 

olan 

àıdÀlardan 

óaõer. 

Òardal ve şÿnìz 

ve şeyùarec ve 

úışr-ı aãl-ı 

keber ve 

èÀúırúarhÀ ve 

kündüs 

yaàlarını terkìb 

idüp içine bir 

miúdÀr nÿre 

úatup bedenine 

ùılÀ ideler. 

el-Behaú: Bu 

daòı baraã 

gibidür. 

NihÀyet bu 

beyÀø 

Sebebi iórÀú 

olmış 

ruùÿbetdür, 

úuvvet-i 

dÀfièa èurÿúuñ 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Noòÿd ãuyı 

ile keklik ve 

ùavuú ve çil 

ve dürrÀc 

etleri 

KeõÀlik èilÀcı baraã gibidür, 

nihÀyet bunuñ ùılÀsı 

àayrıdur. Müfettit budur: 

Şeyùarec ve füvve ve 

kündüs ve òardal ve sirke 

LÀzım 

degüldür. 

KeõÀlik 

baraãda olan 

gibidür.  

Baraãda olan 

tedbìrdür. 
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alacadur. mecrÀsından 

defè ider. 

nÀfièdür.   mesóÿúen güneşde sürine. 

Bir àayrı dürlü daòı aùa 

ãoàanı ve sirke ve türmüs 

mesóÿúen sürine. Baraãda 

õikr olunan maèÀcìni daòı 

istièmÀl ide.  

[34a] 

BÀdişnÀm: 

Yüzde ifrÀùla 

yanıú gibi 

óumret 

olmaúdur.  

EkåeriyyÀ 

úışlarda ve 

bÀrid 

hevÀlarda olur 

bir maraødur.  

EãióóÀdur.  EãióóÀdur. 

Mümkin olan 

mertebe 

perhìz 

lÀzımdur. 

Tenúiyeden ãoñra tebrìd ve 

talùìf idüp sirkencübìn-i 

şÀhterec ve maècÿn-ı 

òıyÀrşenbe ve sefÿf-ı sevdÀ 

ve sefÿf-ı mÀ-yı cübn ve 

cüõÀm beyÀn eyledügümüz 

èilÀclardur. 

Faãd ve 

óacÀmat 

defèÀtla 

lÀzımdur. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Baraãda ve 

behaúda beyÀn 

olunan tedbìr 

ile èamel oluna.   

DÀéü’å- 

æaèleb ve 

DÀéü’l-

Óayye: 

DÀéü’å-

åaèleb yüzde 

ãaç ve ãaúal 

dökülmekdür

. DÀéü’l-

óayye hem 

úıl gibidür ve 

hem derisi 

pul pul 

dökilür. 

AòlÀù-ı 

rediyye cild 

altında óabs 

olmaúdan 

olur. Aàdiye-i 

laùìfeyi şaèra 

vuãÿle mÀniè 

olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

Merdümek 

úarÿresi ve 

bÀdÀm 

óarìresi ve 

ısfanÀò 

aèlÀdur. 

ŞarÀb-ı èunnÀb ve şarÀb-ı 

benefşe ve şarÀb-ı rìbÀs ve 

yüzini iri òırúa ile úızarınca 

ovup üzerine zÿfÀ-yı raùb ve 

baãal-i èunãul ve ãarımsaà 

ve òardal ve ãarp sirke 

süreler ve her gün úaynamış 

rÀziyÀne ãuyı ile şarÀb-ı 

èırú-ı sÿs-ı müdebber ve 

óabb-ı úÿúiyÀ ve eyÀric ve 

óabb-ı ãabr ve türbüd ve 

maùbÿò-ı óanôal ve maùbÿò-

ı àÀrìúÿn virile ve 

sirkencübìn-i èunãulì ile 

àaràara vireler.  

ÓacÀmat ve 

faãd 

lÀzımdur. 

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

BÀdişnÀmda ve 

cüõÀmda beyÀn 

olunan 

edhÀndur. 

El ve Ayaú 

ve Ùuùaú 

Yarılmaú 

tedbìridür.  

Bu maènÀlar 

yübÿsetden 

olur.  

EãióóÀdur. EãióóÀdur. 

BÀrid ve raùb 

olan aàdiye 

virile.  

Eger ıssıdan ve ãavuúdan 

olmış ise mÿm yaàı ve 

benefşe yaàı ve ãıàır iligi ve 

úuyruú yaàı ve òaùme ve 

küåeyrÀ ve ãamà berÀber 

Øarÿret 

varısa.  

MuàalliôÀtd

an óaõer.  

Benefşe ve 

òaùme ve 

òaşòÀş ve 

úabaú ve 

türbüd ve zÿfÀ 
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idüp ùılÀ ideler. Eger 

dÀòilde ise maùbÿò-ı 

eftìmÿn ve helìlec ve 

maècÿn-ı türbüd ve şarÀb-ı 

türbüd ve óabbu’õ-õeheb ve 

eyÀric-i fayúarÀ ve maècÿn-

ı òıyÀrşenbe ve laèÿú-ı 

èunãul ve óabb-ı sefercel 

virile.  

ve ördek ve 

ãıàır iligi ve iç 

yaàın terkìb 

idüp òÀricden 

ve dÀòilden ùılÀ 

ideler. 

Teşennücü’l-

èAãab: 

Siñirler üzere 

cerÀóat olup 

siñirler 

büzülmek ve 

gerilmekdür.  

Bu maraø 

àÀyetle 

şedìddür. ZìrÀ 

dimÀàa 

müteèallıúdur. 

EãióóÀdur. EãióóÀdur. Muètedildür. 

Zeytÿn yaàı ve samà-ı 

èasel-i aómer ve ferfiyÿn 

bir yire òalù idüp sirke ile 

merhem idüp süreler. Eger 

cerÀóat başda ise ve dimÀàa 

vÀãıl olmış ise bir pÀre 

úoyun yüñini õikr 

itdügümüz edhÀna baturup 

üzerine úoyalar.  

Dem àÀlib 

ise faãd 

oluna.  

MuàalliôÀtd

an óaõer. 

Ferfiyÿn ve 

benefşe ve zÿfÀ 

ve şìò-i Ermenì 

ve úayãÿm ve 

mersìn yaàları 

úırmızı bal 

mÿmıyla terkìb 

idüp èamel 

ideler. 

[34b] 

áuããatü’l-

Kelbü’l-

Kelib: 

Türkìsi 

úuduz 

ùalamaúdur, 

vecaè peydÀ 

olur ve ÀvÀzı 

ùutılur ve 

ãusuzluúdan 

helÀk olur. 

Bir niçe 

günden ãoñra 

efkÀr ve ôünÿn 

ve cünÿn èÀrıø 

olup ınçúırıú 

ùutar ve deli 

olup òalvet 

sever.  

MuàÀyir ve 

muòtelif olur. 

Bevli óabs 

olup taúÀùur 

ider. 

Piliç ve 

dürrÀc ve 

semüz ùavuú 

etleri virile.  

Yarasını oñulmaàa 

úomayalar ve daòı şìşeler 

çekeler tÀ ki ziyÀde úan 

çıúa. Birúaç kerre óacÀmat 

ideler ve yarası üzere 

zencÀr ve ùuz ve ferÀsiyÿn 

ve nÿşÀdır ve zÀc ve baãal-i 

èunãul ve seõÀb ve rÀsuòt 

terkìb idüp uralar ve óabb-ı 

senÀ-yı Mekkì ve maùbÿò-ı 

helìlec ve eftìmÿn ve óabb-ı 

àÀrìúÿn ve şarÀb-ı 

bÀdrencbÿye ve mÀ-yı cübn 

ve sefÿf-ı cübn ve eyÀric-i 

lÿàÀõyÀ virile.  

Birúaç kerre 

faãd ve 

óacÀmat 

eyleyeler. 

áalìô 

ùaèÀmdan 

óazer.  

FerÀsiyÿn ve 

nÿşÀdır ve 

èunãul ve seõÀb 

ve neşÀ ve 

helìlec ve 

eftìmÿn ve 

àÀrìúÿn ve 

bÀdrencbÿye 

yaàlarını terkìb 

idüp başına ve 

ãadrına sürmek 

gerekdür.  
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Gevher-i deryÀ-yı óikmet kim odur 

Seyyid-i èÀlì-neseb õÀt-ı şerìf 

 

Devr-i èirfÀnında gelse Bÿ èAlì 

èİlm-i óikmetde aña olmaz óarìf 

 

èAúl-ı derrÀkìne nisbetle anuñ 

Niçe EflÀùÿn olur dÿn u saòìf 

 

Ùabèını kÀn-ı meèÀnì eyleyen 

ÕÀtını gevher gibi úılmış naôìf 

 

Saèy idüp teélìfin itmÀm eyledi 

Cevrì-i çÀpük-úalem èabd-i øaèìf 

 

Oldı bu tÀrìò anuñ itmÀmına 

Cehdle yazıldı Enmÿõec laùìf7 
 
 في سنه ثمان و ثلثين و الف من الهجرة النبوية عليه افضل السلام والتحية 8
 

 
7 Cevrî’ye ait olan bu tarih düşürme şiirine Hüseyin Ayan tarafından yayımlanan Cevrî Hayatı, Edebî Kişiliği, Eserleri ve Divanının Tenkidli Metni adlı eserde 
rastlanılmamıştır.  
8 Hz. Peygamber’in, selam ve bereket onun üzerine olsun, hicretinin 1038’inci senesinde...   
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Sonuç 

Tıp ilmi konusunda edindiği tahsil sonucu Osmanlı Devleti’nde sahanın en üst 
mertebesi olan hekimbaşı payesine erişen Emîr Çelebi, 1622’den vefat ettiği 1638 yılına 
kadar olmak üzere yaklaşık 16 yıl hekimbaşılık görevini ifa etmiştir. Emîr Çelebi gerek 
tahsiliyle gerekse karşılaştığı hastalıklara karşı sunduğu tedavi usulleriyle elde ettiği 
birikim sonucu 1034/1625 yılında evvela Enmûzecü’t-Tıbb adlı eserini yazmış, ardından 20 
Cemaziyelevvel 1036/6 Şubat 1627 yılında ise Enmûzecü’t-Tıbb’da ele aldığı hususları 
daha pratik bir hâle getiren Netîcetü’t-Tıbb isimli eserini kaleme almıştır. Müellif, 
Netîcetü’t-Tıbb’ı İstanbul’da açtığı dükkânda/klinikte kendisinin olmadığı zamanlarda 
yanında çalıştırdığı Alî ismindeki yardımcısına kolaylık sağlaması amacıyla kaleme 
almıştır. Her ne kadar yazılma amacı bu şekilde olsa da eserin baştan sona cetvelle 
çizilmiş bir tablodan oluşan tertibi ve pratik bir şekilde verilen bilgilerin kullanılabilirliği; 
Netîcetü’t-Tıbb’ı, tıp sahasındaki diğer eserlerden ayırt etmektedir. Dolayısıyla hekimlere 
özet bilgiler içeren pratik bir el kitabı mahiyetinde olan Netîcetü’t-Tıbb, yöntem açısından 
sunduğu yenilikle özgün bir eserdir.  

Emîr Çelebi’nin Netîcetü’t-Tıbb adlı eserinde toplam 129 hastalık 9 sütundan oluşan 
bir tabloda ele alınmıştır. Bu sütunlarda kısaca söz konusu hastalıkların tarifleri, sebepleri, 
belirtileri ve tedavi yöntemleri üzerinde durulmuştur. 

Teknolojinin olmadığı dönemlerde önceki deneme, yanılma ve tecrübeler tıp ilmi 
açısından önemli bir yer teşkil etmiştir. Tabipler, konuyla ilgili kendilerinden önce 
yazılmış eserlerdeki bilgileri kendi deneyimleriyle harmanlayarak tedaviler sunmuş ve bu 
tedavilerden elde ettikleri sonuçları ele alan eserler yazmışlardır. İşte bu minvalde yazılan 
eserlerden birisi de 17. yüzyılda 16 yıl gibi uzun bir süre Osmanlı Devleti’nin hekimbaşısı 
olan Emîr Çelebi’nin kaleme aldığı Netîcetü’t-Tıbb adlı eseridir. Çalışmamızda bu eser ele 
alınıp eserin metninin transkripsiyonlu olarak Latin alfabesine aktarılmasıyla Osmanlı 
dönemi tıp literatürü zincirinin bir halkasının daha çözülmesine katkı sağlanması 
amaçlanmıştır.   
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